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A méregfog.
B u d a p est, október 28.

(v . )  Lappangó politikai bonyodalm ak 
lehetőségéről szól m a egyik laptársunk a pót
tartalékosok behívásának ügyével kapcsolato
san. A cikkéből nem  derül ki világosan, ag
gódva, vagy rem énykedve veszi-e szemügyre 
a  válság eshetőségét. Az a m ód, ahogy a 
m ostani korm ányzat m űködését értékeli s 
eredm ényeinek mérlegét megvonja, erősen el
burkolja laptársunk intencióit. Az, hogy retteg 
a jogtiprás és a  laza közlelkiismeret rend
szerének visszatérésétől, a válság lehetőségé
vel szem ben m intha aggódást jelezne. De 
másfelől annyira lekicsinyli a  m ost divó kor
m ányzati szellem gyümölcseit és olyan vék- 
nyan  méri az uj rendszernek az elismerést, 
hogy okoskodásának ez a része inkább azt 
a  benyom ást teszi, m intha nem  bánná, ha 
jö n n e  egy kis felfordulás, —  bizonyára nem  a 
zavar m iatt, amelylyel az efféle bonyodalom 
já r , m int talán inkább azok kedvéért, akik az 
uj helyzetet javukra  tudnák fordítani.

De hát m ost ne ezekről a gyanúsan 
elegyes hangulatokról legyen szó, amelyek 
egyelőre amúgy is akadém ikus term észetűek, 
hanem  inkább a  katonai javaslatról, mely e 
hangulatok kiváltására az apropost adta. 
Lesz-e belőle politikai bonyodalom  vagy sem, 
ki tudná  előre m egm ondani. Az a  körülmény, 
hogy a  javaslat bizottsági elintézése a kor
m ány  kezdése folytánakadt meg, bizonyára ritka 
eset ’s  nem  tagadhatni, hogy kivételességénél 
fogva komoly is. De másfelől nagy sulylyal 
esik a  latba az a  faktum , hogy az elintézés
nek a korm ány által tö rtén t m egakasztását 
olyan aggodalmak és kifogások hangoztatása 
előzte meg, amelyek m agában a szabadelvű- 
pártban  keletkeztek. A bizottságban a  többség 
egy szónoka nevezte a  póttartalékosok be
hívását e  katonailag különben teljesen meg

T Á R C A  

A zászló.
S  A Budapesti Napló eredeti tárcája. S  

Irta : D om onkos Is tvá n .
Öregek voltak és magtalanok. Télben, nyár

ban, hóban sárban egyformák; mintha nem az 
esztendők tolták volna bele őket az öregségbe, 
hanem mintha ők tiporták volna lassú tipegéssol 
előre-előre az esztendőket. Akár a  száraz malmot, 
egy álló helyben. A világhoz kevés közük volt, 
csak a levegőjét szívták, egyéb részt alig vettek 
ki belőle.

Vannak emberek, akik a  falunak csöndes 
elevenségét is sokallják és még nagyobb csönd 
kell nekik. Ilyenek ezek az öregek. Elbújnak va
lami kis házikóba, amelynok szemére húzzák 
erősen a  tetejét, az ablak csak félig látszik ki a 
zsuppos eresz alól, mint mikor a  szemérmes lány 
szemére húzza a kendőjét . . .  Körülveszik kis 
kerttel, melynek kerítése bodzabokor, amely sürü 
és lompos, hogy a madárka, baromfi bujkálhat 
benne. Ez az öregeknek a, háza. A kis kerten 
akkora kis ajtón járnak ki-bo, hogy egymásután 
léphetnek rajta keresztül; ráhajlik a bodzaág, 
úgy, hogy bukni kell alatta és oz tetszik az 
öregeknek. Tetszik nekik minden! Mivol pedig 
körülbelül ebben áll a boldogság, hát boldogok is.

Gyerekeik — mondtam — nincsonek, hanem 
attyafiai azok'vannak. Az egyiket hamarjában 
megemlitem: apró, aszott kis asszony, alig bírja 
csípeje tartani a szoknyáját. Szaporán lép, mint 
valami barázdabillegető és mindig tekintget jobbra- 
balra, mint aki tilosban já r ;  az arca piciny és

okolt intézkedés m éregfogának; s  valahányan I 
a többség soraiból a bizottságban felszólaltak, 
m indm egannyian nyíltan kimondták, hogy a 
póttartalékosok szerzett jogainak szem pontjá
ból ők is alaposnak tartják ugyanezt a  ki
fogást. Hát itt am a gyér esetek egyike állt 
elé, amikor maga a  többség ád hangot aggo
dalm ának egy korm ányjavaslattal szemben, 
kérvén a tervezett katonai rendszabálynak lehető 
legnagyobb fokú enyhítését. A kormányválság
nak falra festett lehetőségével szemben ez a 
körülm ény mégis nyújt némi megnyugtatást. 
Mert amit a  többség m aga is kifogásol, annak 
a keresztülvitelére a  korm ány bajosan vállal- 
kozhatik. S h a  ezt a helyzetet bonyodalmas
nak lehet is nevezni, ezúttal a  bonyodalom 
szó bajosan lehet burka a  kormányválság
nak. Mert hiszen egy bármily okból alkalmat
lanná  vált korm ányt el lehet könnyű szerrel 
bocsátani. Ám egy többségnek elbocsátása 
mégis nehezebb és komolyabb dolog; ehhez 
az alig egyéves országgyűlésnek feloszlatása 
kellene, s  nagy kérdés, a  tiszta választások 
korszakában a  nemzeti akarat verdiktje helye
selné-e olyan katonai terhek vállalását, ame
lyekkel szem ben maga a  parlamenti többség 
is lelkiismeretében nyugtalanitottnak érezte 
magát. A prognózis tehát nem  szól a  kor
m ányválság valószínűsége mellett. Bonyoda
lom kétségkívül van, de épp oly kétségtelen, 
hogy belőle m ás term észetű kibontakozást kell 
keresni.

A többség szempontjából nézve m agát a 
kérdés lényegét, hangsúlyoznunk kell, hogy 
az aggodalm akat nem a békelétszám tervbe 
vett emelése keltette, hanem  az a  mód, aho
gyan a korm ány javaslata a  véderőnek ezt a 
szükségletét fedezni kívánta. A bökkenő nem  
az volt, legalább a többségnél nem , hogy több 
em ber kell a hadsereghez és a honvédséghez. 
A honvédelm i m iniszter bizalmas adatai e rész
ben a  szabadelvüpárt tagjait teljesen meggyőz

ráncos; a szája hosszú, keskenyre vau szabva, 
hogy alkalmas legyen a sok szóra. Ez a kis asszony 
üresen sohasem megy az öregekhöz, mindig va
lami kis bögrét rejteget a  köténye alatt, tele étel
lel. És az öregek hálálkodnak ezért a szíves
ségéért, de csak éppen hogy hálálkodnak, mert 
tovább az a töpött asszony annyit beszél, hogy 
nekik csak éppon bicegotésre van idejük.

Egyszer az öreg emberigy szólt: — Anyjuk! 
jobb, ha az ember gyerekinek előtte viszik a 
lámpást, mintha utána.

A felesége feleli: Nem egészen értem, mit 
akar mondani, aptyukl

Az öreg megint azt mondja: nem-e f . .  1 hát 
tudod azt a kis dorik-pénzünket, akit a jövő héten 
lefizet a Kozma Gergő I . . .  ha azt a lölkünkro 
fordítanánk 1 . . .

Látszott, hogy az öreg asszonyt gyönyörűség 
önti el, amennyire a gyönyörűség ilyen örog arcra 
ráülhet. Az asztalnál ült és zab-öltésokkel foltoz
gatott. Levette ókuláréját egyszeribe és mélyet 
sóhajtott. Úgy nézett, mint aki egész közelről 
belelát a holtunk után való jövőbo.

— ö h , oh I . . .  Az isten szól aptyukból — 
mondta.

Azután valami tervezgetésfélébe kaptak és 
a lelkűk gyönyörűségét egészen kipakkolták. 
Lángba gyűlt arcukon az öregeknek pirossága, 
izegtek-mozogtak. Mikor az asszony azt mondta: 
„Vennénk a lurdi szobrunk fejére arany koronát 1“ 
— akkor az asztalon az ókuláré nyelivol rajzol- 
gatta annak az arany koronának a kerületét. 
Mikor meg az ember azt mondta: „Talán Jézus- 
szivo-szobrot vennénk a lurdi-szobrunknak át- 
ellenbe, a  perdikáló-szék a lá l“ — akkor a szoba
sarok felé fordult az öreg és mérte a szemével, 
kezével, hogy milyen nagy, meg mii von szép 
lenne az a  szent szobor. Úgy kirakták lelkűkkel

ték s nem győzzük hangsúlyozni, hogy igen erős 
hatást tettek a bizottságnak ellenzéki tagjaira is. 
A botránkozás köve a  békelétszám emelésének 
a javaslatban kifejezésre jutó formája volt: 
az, hogy póttartalékosok behívásával s állandó 
szolgálatra benntartásával akarták a létszám- 
emelést keresztülvinni. Ez nagyon erősen 
beleütközik a  méltányosságba, s  egy kissé a  
védtörvénybe is. Aki a póttartalékba jut, m ert 
a  véletlen kedvezése folytán olyan m agas 
számot húzott, hogy sorozásakor a  törvényes 
rekrutaszükséglet m ár fedezve volt, az vak
szerencse u tján szerzett ugyan jogot, de jo 
got szerzett. E jog tartalm a az, hogy az ille
tőt nem háromévi szolgálatra, hanem  csak 
nyolcheti kiképzésre lehet behívni. Ezt a  jo 
got a póttartalékos szám ára a véderőről szóló 
törvény biztosítja. Hogy vakszerencse u tján 
ju to tt hozzá, a  dolog lényegén alig változtat 
valamit. Az osztálysorsjátékon megütött fő
nyerem ényt is a  kedvező véletlen szerzi; az 
államhatalom még sem veheü el az ily mó
don keletkezett vagyont a nyerőtől. Találóan 
nevezte épp a  szabadelvüpárt egy tagja a  ja 
vaslat emez intézkedését az ügy méregfogának. 
S a kibontakozás útját ez az appreciáció m u
tatja  meg. A méregfogat el kell távolítani s 
legott megszűnik a bonyodalom.

Ha alacsony a  békelétszám, amit senki 
sem  tagad s aminek a  hátrányát a  véderő 
harcképessége szempontjából még az ellenzék 
sem  kicsinyelheti, hát tessék az embertöbb
letet olyan m ódon előteremteni, amely senki 
fiának a szerzett jogaiba nem ütközik. Meg
van ennek a maga egyenes és célszerű ú tja : 
az ujoncjutalék emelése. A szabadelvüpártról 
szólva, nem  hiszszük, hogy bárki is akadna, 
aki ha meggyőzik a békelétszám em elésének 
valóságos és sürgős szükségéről, visszadöb
benne az ujonckontingens méltányos m értékű 
szaporításától. A többség a m aga alkotm á
nyos hivatásánál fogva s m int erkölcsi szem-

maguk elé a szent templomi dolgokat, amelyek 
a templomunkban még nincsenek, mint valami 
aranyműves a drágaságait és szinte nyeltek a 
gyönyörűségtől.

Mire másnap előadták tervüket a  káplán 
urunknak, úgy tudták egymásutánban, melyik 
lenne jobb . . .  hogy igen I Hisz a tervükkel 
keltek is, feküdtek is. A káplán urunk sovány, 
borotvált állát simogatta és gyönyörködött az 
öregek boldogságában; meg-megakasztotta a be
szédjüket : „Szép . . .  szép I . . .  Igen szép 1“ . . .  
Mivel egy keveset meglepte őt ez a jámbor, szent 
szándék és az öregek várták is a  paptól fiatalos 
türelmetlenséggel, hogy mi lenne jobb: szobor-e, 
korona-e, mi-e ? — hát hamarjában nem jutott szó
hoz. Váltogatta a lábait és simogatta az állát, 
orcáját; majd meg az ablakhoz lépett és nézott 
az égre, mintha mondta volna: Te mondd meg, 
Istenem I . . .  Mintha az Isten megmondta volna. 
Örömmel lép az öregekhöz, vállukra teszi a kézit 
és cirókálja őket.

— Én sem ezt, sem azt nem ajánlom — 
mondja meggyőzően. (Az öregek majd úgy fal
ják el a szavait.) — Hanem, tudják, zászlót csi
náltassunk, szépen lobogó solyemzászlóL Társulati 
zászlót, azt, azt 1 . . .

Az öregek imádságformára teszik össze a 
kezüket; az asszony bizalmasan a gyönyörűségtől, 
végighuzigál a káplán karján és közösen haj
togatják :

— Oh, ohl hogy erre nem gondoltunk 1 
Öh, oh I Istonem I

A káplán ur pedig színezte a beszédet. Mi
lyen szép lesz, ha a prosección viszik majd a 
zászlót, lobogatja a szellő, mint valami nagy- 
nagy pünkösdi rózsát; az aranyos nyelő majd 
csillog, a pántlikája röpül. Szép képeket föstetünk 
majd rá (az asszony a papnak egy-egy szavát

Lapunk mai száma tizennégy oldaL
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pontból részese a korm ányzat felelősségének, 
számolni fog azzal a  helyzettel, hogy noha 
1889-ben 23 ezer fővel felemelték az újonc- 
jutalékot, m a mégis a hadseregben azóta tör
tént uj szervezések révén, amelyek 30 ezer 
embert vonnak el évente a  csapatoktól, a 
csapatok békelétszáma 7 ezer fővel kisebb, 
m int az ujoncjutalék emelése előtt volt. Az 
újoncon, akit szolgálatra képesnek talált a 
sorozó-bizotlság, jogsérelem  nem  esik, ha  az 
állam behajtja  rajta  a  véradót. A korm ány
nak tehát, ha  felelőssége érzetében úgy ta
lálja, hogy a  m ostani békelétszám alacsony 
volta a  harcképesség rovására megyen, újoncot 
kell kérnie a  törvényhozástól, nem  pedig pót- 
tartalékosokat. Ilyen értelem ben kell a javas
lat tartalm ának módosulnia, hogy m egszűnjön 
a  m áris beállott bonyodalom. Ami emberszük
ségletet a  tarackütegek felállítása követel, arra 
nézve lehetségesnek vélünk valamely, legfel
jebb egy évre szóló átm eneti intézkedést. A 
többit aztán az ujoncjutalék emelésének utján 
kell a korm ánynak a  parlamenttől kérnie. A 
szabadelvüpártban felmerült aggodalmakat, 
amelyeket a  m éltányosság és a  jogtisztelet 
sugalmazott, egyedül ezen az utón lehet s te
hát ezen az utón kell leszerelni.

O R S Z Á G G Y Ű L É S
* B u d a p est, október 28.

A világ első katonája: a huszár. A neve, 
mondja a költő, onnan van, hogy: egynek húsz az 
ára. S a huszárt mégis becsületében merte meg
támadni két rutén képviselő a Reichsrathban. Ezért 
ma napirend előtt Rákosi Viktor fölszólalt s a 
honvédelmi miniszterre appellált, szerezzen a ma
gyar huszárnak elégtételt. Mi úgy olvastuk, hogy 
a huszárok már keresik és meg is fogják találni 
az elégtételt — a maguk módja szerint. De azért jól 
tette Rákosi Viktor, hogy kicsit pathetikusan, ki
csit kedélyesen, tehát huszárokhoz illően, szóba 
hozta a dolgot. Módot adott Széli Kálmán minisz
terelnöknek arra a kijelentésre, hogy ellenőrizet
len hírek alapján a rutén képviselők támadása 
elitélni való helytelenség volt. Az egész magyar 
törvényhozás helyeselt ennek a  kijelentésnek, 
mely súlyával imponálni fog ott, ahová cí
mezve van.

Maga a napirend rövid volt. Reményi Ambrus 
terjesztette be a pénzügyi bizottság jelentését az 
indemnity-j avaslatról. Az elnök péntekre akarta 
kitűzni a javaslat tárgyalását, de a függetlenségi

félhangosan el-clkapta) . . .  Az egyik felére Jézus 
szent szivét, a másik fölére szent családot . . . 
Szent József, a József bácsi pátronusa, nj ! . . .  
Szűz Mária meg éppen az asszonynénié-e . . .  
ugy-e, jó lesz, úgy lesz 1 . . .

— Jó, jó ! . . .  az Isten áldja meg a káplány 
urnák gondolatjátl — hajtogatták az öregek.

Ezután jöttek a részletek. A fiatal pap az öre
gekkel együtt mind izgatottabb lett. Szedte elő a ka
talógusokat, melyeket a nagykereskedők poly vaszám 
eregetnek szélnek. Nézték a rajzokat, árakat, mére
teket. „Ez öt méter, ez hat . . .  ez pamuk-solyem, 
ez meg igazi . . .  az aranyozott kereszt a nyélre
— ennyi meg ennyi: a nem aranyozott meg 
ennyi. . . .  Ez meg itt rojtos, kvasznis.... Ni-el 
ez ám az igazi! föstött képekkel.. .  de ezt hagy
juk 1 drága! drágái

— Megtópúhatnánk ám ippenesen — knp 
a szón az embor — kerítenénk valahogyan lölét 
annak az ötven pöngőnek, tisztölendő káplán 
urunk 1

— ügy  úgy! — lelkendezik az asszony — 
majd inkább megkoplaljuk.

— Oh, édeslölkeim — fordul feléjük a káp
lán — nem kiván az Isten semmit erőnkön fölül
— és fordított a katalóguson, azon a drága száz 
forintos zászlón, nehogy belerajzolódjék az öre
gek leikébe. Ámde uz öregek nem igen enged
tek . . .  Valahogy aztán a hatvan forintosban ál
lapodtak meg és erősítették, hogy azt a tiz forin
tot az ötvon fölé majd valahogy kicsinálják, 
annál is inkább, mert, mint a káplán ur mondja, 
nincsen alku.

így lett minden. Csak a megrendelés kellett, 
de az is hamar ám, hogy az Űrnapra itthon le
gyen a zászló . .  •

Ballagtak haza az öregek, mint az érett 
kalász, hajlottan, de a lelkűk megifjodott a szont 
tűzben, eleven lett és színes, akár valami búcsúba

párt nevében Krasznay Ferenc arra kérte a kor
mányt, hogy csak koddon kezdődjék az indemnity- 
vita. „Ha ajándékozhatott a miniszterelnök az 
osztrákoknak négy eiztendöt, ajándékozzon nekünk 
négy napot!** —  mondta célzatosan Krasznay. S 
talán az egész halasztási kérokm is csak a vicc 
kodvéért volt. De Szélt Kálmán minisztorelnök 
nem törődött vele. A viccre azt felelte, hogy Isten 
segítségével majd csak bebizonyítja a maga ide
jén, hogy semmit sem ajándékozott; a halasztásba 
pedig egyszerűen beleegyezett. Ha úgy tetszik a 
szélsőbalnak, hát várunk koddig . . .

i

A  k ép v ise lő h á z  ü lése  október 28-án .
— Kezdete délelőtt lü  órakor. —

Elnöki Dániel Gábor.
A kormány részérói jelen vannak: Széli Kál

mán miniszterelnök, Plósz Sándor.
E lnök: Megnyitja az ülést, hitelesítik a múlt 

ülés jegyzőkönyvét. Bemutatja tízcitovszky János 
képviselő levelét, melylyel betegsége miatt hatheti 
szabadságot kér. A Ráz a szabadságot megadja. — 
Bemutatja a magyar királyi Kúria elnökének átiratát, 
amely szerint Kis Ernő képviselő megvalasztása ellen 
benyújtott kérvény visszavonása lolytán az eljárás 
megszüntetése után az 18'J9. t. c. 11. §-ában kiszabott 
lő napi határidő alatt újabb kérvény nem adatott be. 
Kis Ernőt végleg igazolták.

Bemutatja Ugocsa-, Ung- és llóromszékvárme- 
gyék, valamint íSzatinár-Néineti szab. királyi város 
közönségének feliratait a nemzetiségi izgatások meg
gátolása céljából az 1868. XL1V. törvénycikk módo
sítása irán t;

Unyvármegye közönségének feliratát a Szerbiával 
kötött kereskedelmi szerződés megváltoztatása iránt;

Pozsonyvármegye közönségének leiiratát a köz
alapítványi és árvas-.ék mikénti kezelésére vonatkozó
lag ; Szebenvármegye közönségének feliratát a várme
gyei alkalmazottak fizetésének rendezése tárgyában, 
Gyula-Keszi, Lesencze lstvánd, Lesenoze-Németíalu 
és Lesencze-Tomaj községeknek Hertelendy Ferenc 
képviselő által beadott kérvényeit az olasz bor vam
jának leiemelése irá n t; a kereskedelmi alkalmazottak 
országos egyesületének Vázsouyi Vilmos által beadott 
kérvényét a kereskedelmi alka mazottak köte.ező biz
tosítása és a teljes vasárnapi munkaszünet tárgyában.

Kiadatnak a kérvény i bizottságnak.
(A galíciai magyar huszáiok.)

Napirend előtt felszólal:
Rákéul Viktor: Elmondotta, hogy az osztrák 

képviselőház múlt pénteki ülésén a galioiai paraszt- 
zavargasokról toiyt a vita ; ez alkalommal két rutén 
képviselő rendkívül heves támadást intézett a len
gyel lőnemessóg. az úgynevezett slachta és a 
magyar huszárság ellen. Valószínű, hogy a za
vargás eben Galícia egész helyőrségére szükség 
vö t. A ru én képviselők a tarnopoli kerületben 
működő oseh dragon} osokat megdicsérték, ellen
ben a magyarokról, azaz a huszárokról azt mond
jak, hogy a leggorombább kihágásokat követték el, 
hogy mindent elloptak, még a mezőn levő gabonát is, 
sőt egy parasztnak a házatödeléról lehúzták a szal
mát is hogy lovaik alá terítsék. Azzal is vádolják a 
magyar huszárokat, hogy raboltak s még a földbir
tokosokat is meglopták. A rutén képviselők szerint

készülő lányé, aki uj ruháját tervezgoti. Mivel 
pedig az öreg, viselt te tt nem bir el ilyen fiatalos 
lelki gyönyörűséget, azért is, mire haza értek 
abba a kis házba, mely csupa szemérmetesség és 
alázat, azt vették észre, hogy igen-igen elfáradtak. 
Szinte úgy roskadtak le a székro, s az asszony 
keze tehetetlenül hullott ölébe, az emberé pedig 
két csúcsos térdére. Lihegtek, a szemük pedig 
égett, mert az inég bírta lelkűk gyönyörűségét. 
Mert ismételem, hogy a lelkűk, jámbor szándé
kukban oly fiatalos nyugtalanságba olvadt, mint 
régen-régen, mikor jegybe jártak és sóvárogtak 
egymás után. Akkor, mikor egy alkalommal 
nyolc napig nem látták egymást, azt mondták 
egymásnak: „ez a nyolc nap nyolc esztendő. . . “

Most meg ni! Az öreg kopott tüdejével fúj
tatva, odaszól az asszonynak:

— Anyjuk, hány nap is még az az Űrnap?
— Azt tóm, máj két hót! — feleli az asz- 

szony és mind a kelten sóhajtanak, mind a kettőn 
uzt gondolják, hogy odáig minden nap de talán 
egy esztendő lesz I . . .  Ilosszu csönd nyeli elgon
dolásaikat, amoly csönd igen elviselhetetlen. 
Azért is az asszony belevág szóval, folytatva 
szótalan gondolatját:

— Oh aptyuk 1 Máj ha az Ur naptyán lo
bogtatja a szél az ászlónkat, aztán mondogatják: 
a Bognár Józsoí meg a loleségo csináltattál . . .

— Ez az ördög szava, anyjuk 1 — feddi az 
öreg és az asszony röstelkedik. Azt’ tóm, nem hi
valkodásból csináltatjuk azt a ászlót, hanem a 
lölkünkre nézvést. . .  Se költünk, se vorobünk, 
holtunk után alig emlegetnének meg; maragygyon 
utánunk a ászló, meg a jó szándók . . .  panasz- 
kip ne vegye az Isteni

Ilyféleképpen tárgyaltak. Azután pedig ipar
kodtak beletorelődni a mindennapi tennivalókba, 
amelyek évről-óvre olyan semmis apróságok, hogy 
a bodzabokor7keritéseii kívül alig terjednek. . . .

Galioia népe hálaadó istentiszteleteket rendezne, ha a 
magyar csapatoktól megszabadulna. A szóló teljes 
erővel tiltakozik az ellen hogy a slaohta az a-acsony 
napszámokat a magyar katonaság segítségével tartsa 
íönn s hogy a lengyel és a rutén nép gyűlölete közó 
a mag’ ar huszárokat állítsák oda.

Ami Galíciában történt, azt semmiesetre sem 
szabad a magyar huszárok rovására Írni; a magyar 
huszárok egyszerűen teljesítették a parancsot, amit 
nekik adlak ; s a parancs bizonyára nagyon kemény 
volt. mert hiszen a dédelgetett, Ausztriában nagy 
kegynek örvendő slachta anyagi érdekeiről volt szó. 
A két képviselő még sem tud valami nagy vákat föl
hozni ellonük; azt mondják, hogy egy leány, mikor 
a huszárok beléptek az udvarba, szörnyet halt. (De
rültség.)

Oabányl Miklós: Örömében I (Nagy derültség.) 
Olyan szép gyerekeket még sohase látott 1

Rákosi Viktor: A vád szerint egy másik leány 
meg a huszárok dől kiugrott az ablakon. (Derültség.) 
Katonáink különben magukkal szemben is meglehe
tősen gorombák s ha nem voltak is nagyon kíméle
tesek; o’est la guerre, — ilyen a háború. A magyar 
huszárság megtámadott becsületét azonban meg kell 
védelmezni. Az osztrák kópviselőbázban nem talál
kozott elnök, miniszter vagy képviselő, aki lölállott 
volna és a vádakat visszautasította volna.

Hentaller Rajos: Tisztességes ember nem ta
lálkozóit!

Rákosi Viktor: Elég volt már abból, hogy 
katonaságunknak féltett magyar része rendőri szol
gálatot teljesít Galíciában. Hozzák haza a magyar 
huszárokat! A csapatok territoriális elhelyezése az 
ország loga, nem lehet a nemzet legfontosabb jogai
nak egyik ót elszáradni engedni. Kéri, hogy a kor
mány illetékes helyen hozza szóba a magyar huszár
ság Hazahozatalának ügyét. (Helyeslés a szélsőbal
oldalon.)

Széli Kálmán miniszterelnök: T. Ház 1 Nem 
válaszképpen akarom mondani azokat, a miket elő
adandó leszek, csak némi megjegyzéseket kívánok 
tenni, talán megnyugtatókat a t. képviselő ur számára 
is. (Halljuk 1 Halijuk 1) Az osztrák kormány a Galí
ciában előfordult zavargások lolvtán, a belbóko hely
reállítása céljából, a maga felelőssége alatt katonai 
karhatalmat alkalmazott. Ehhez nekünk semmi közünk, 
ez az osztrák kormány belső dolga és valamint mi 
alkalmazunk a törvény érteimében karhatalmat a meg
zavart belcsend és rend helyreállítására, épp igy jo
gosítva van az osztrák kormány is azt a szabályok 
értelmében igénybe venni. Nem a mi dolgunk a le
lett bírálatot gyakorolni, ezt az osztrák kormány 
a maga leielőssége alatt teszi. Ha ott kihá
gások történtek volna a csapatok, az ott elhelyezett 
huszárezred részéről, amint az illető képviselő urak 
az osztrák Reichsrathban állítják, ennek megvan a 
maga fóruma. Azon eljárás szerint, amely szabály
szerű, törvényszerű és amely gyakorlatban vau, ezt 
kifogásolhatják, panaszt emelhetnek s orvoslást ke
reshetnek. Bizonyára, ha voltak alapos panaszon., k o
resték is. De ez se a mi dolgunk. En azt a megjegy
zést akarom csak ehhez lüzui, hogy abban igazat 
adok a képviselő urnák, hogy ilyen, nem is bebizo
nyított kiiogások alapján a magyarság ellen való ki- 
fakadásokat én sem tartom helyesnek és kétségtele
nül elítélendőnek tartom. (Helyeslés )

Különben a honvédelmi miniszter, akinek ügyeimé 
erre lel van híva, majd a maga hatáskörében el lóg 
járni, a kérdésnek utána íog nézni és meggyőződést 
íog magának szorozni a kérdésnek mibenlétéről.

Ezt a pár megjegyzést akartam tenni a képvi
selő ur ieiszóialására. (Elénk helyeslés a jobboldalon.)

Főzöget az asszony a hideg tűzhelyen, lobogtatja, 
élesztgeti a tüzet kötényével s mikor azt gon
dolná az ember, hogy a  gondolatjai ott a  bögréi 
között járnak, moiyokbon az ótel jókedvűen forr- 
dogál, akkor ott hagyja a tűzhelyet, rányit az 
öregre és mondja:

— Halla-e, aptyuk 1 — elköllöttünk volna kérni 
azt a képes könyvet a káplán urunktól — milyen 
is lesz? Én má alig tudok belőle többet, mint 
hogy piros lesz.

— Hát ’szon máj m eglátjuk! — biztatgatja 
az öreg az asszonyt, aki tipeg kifelé és motyog 
tovább.

Mondom, ilyonformán ólomlábakon járt az 
idő, lassú volt a mozgása, mint maguké az öre
geké. Ehhez járult még, hogy az atyafiak som, 
nyitottak rájuk ajtót. így, május végén igon sze
relmes a föld is, nap is, levegő is ; csókolja azt 
is, amit nem kollono. Gazosul a  répa, kukorica, 
miuden. A kapálás tohát sürgős most, a gyom 
nem vár senkire — ebben a kapálásban foglala
toskodtak azörogoknok attyafiai. Pedig az öregek 
úgy szeretnének nekik eldicsokedni, Örömüket 
velük megosztani.

Mert hiszen az a  szép zászló az övéké is 
lesz, sőt mindnyájunké lesz: a templomunknak, 
a  falunknak gyönyörűsége. Mikor ugyanis a 
templomnak adnak valamit, akkor azt az 
Isten kezébo veszi és az akkor az istené és nem a 
m ienk; igen ám l csakhogy amint az Isten min
dent ránk ruház a világon és magának alig tart 
meg valamit belőle, úgy az ajándékot is a mi 
lolkünk gyönyörűségére fordítja; magának csak 
annyit tart meg belőlo, hogy az ajándékot magáé
nak vallja.

Oh I őzt jól tudják az örogek, azért várják 
az atyafiakat, ha előbb nem, hát vasárnap; szép, 
ragyogó májusi vasárnap, amelyet az Istennek 
szánunk egészen és magunknak lo nem foglal*
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N e m ó n y l  Ambrus: Beterjeszti a pénzügyi bi
zottság jelentését az indemnitási törvény javaslatról.

(A  napirend .)
Az elnöklő D á n ie l Gábor Indítványozza, hogy 

i« javaslat tárgyalását a pénteki ülésre tűzze ki a Ház.
Krasznay F erenc: Indítván} ózza, hogy tekin

tettel a halottak-napjára. kedden tartassák a legkö
zelebbi ülés. (Élénk helyeslés a szélsőbaloldalon.) 
Négy napot adhat a miniszterelnök a  magyar kép
viselőháznak, a midőn nagylelkűen 4 évet adott aján
dékba az osztráknak.

S z é li  Kálmán : T. képviselőbáz 1 Én ugyan mel
lékes a  megjegyzésekre nem kivánok reflektálni, (He
lyeslés a jobboldalon.) melyekkel Krasznay képviselő 
u r  szives volt kísérni indítványát; — hát hiszen majd 
.meg fogom motiválni, mit adtam ajándékba, mit nem 
az osztrákoknak, — csak kijelentem, hogy sohasem 
.adtam ajándékba semmit, mint annak idején be logom 
rbizonyitani.

B a r a b á s  B éla: Ez a négy esztendő ajándék 1 
k Széli Kálmán: A négy esztendőt sem adtam 

rayándékba, hanem a Ház színe előtt kilej tettem, hogy 
ellenérték fejében tettem azt a módosítást és a Ház 
ahhoz hozzájárult. (Zaj a szélsőbaloldalon: Halljuk 1 

.Halljuk 1 a jobboldalon.) Ha pedig az ember ellen- 
érték fejében és olyan engedményok és olyan vív
mányok fejében, amelyek értékesebbek, mint az, amit 
ad, valamit enged, akkor nem ajándékoz. (Élénk 
helyeslés a jobboldalon.) Tehát erről majd vitatkozni 
fogunk és találkozunk majd talán ezzel a témával, 
amint már igen sokszor találkoztunk vele és én leszek 
szerencsés akkor a magam megjegyzését megtenni az 
előadandó érvekre. A t. képviseő urazon óhajtását fej
tette ki, hogy ne pénteken hanem kedden tartassák meg 
az első ülés. Ez, ellen nincsen kilogásom és szívesen 

■. hozzál árulok ahhoz, hogy péntek helyett a jövő keddi 
„ülésre tűzessék napirendre az indemnitási javaslat 
tárgyalása és a vita megindítása. (Helyeslés.) Az igen 
t .  elnök ur a pénteki napot az én hozzájárulásommal 
azért proponálta, mert a múlt ülések egyikén az volt 
a közfelfogás. hogy akkor kezdjük meg az indemnitás 
vitáját és azért gondoltuk, hogy ha a t. képviselő 
urak ebbe belenyugosznak, meg lehet kezdeni pénte
ken, de ha nem, igen szívesen hozzájárulok ahhoz, 
hogy a keddi ülés napirendjére tűzessék ki az indem
nitási javaslat. (Általános helyeslés.)

E l n ö k : A  Ház ekképpen elhatározta azt, hogy 
legközelebbi ülését november hó 4-ikén tartja meg s 
annak napirendjén az indemnitásról szóló törvény- 
javaslat lóg szerepelni.

Az ülés végződik 10 óra 60 perckor.

BELFÖLD
D a r á n y i  a  S z é k e ly  fö ld ö n . Darányi Ignáo föld

mi velésügyi miniszter ma reggel 6 órakor elutazott 
Kolozsvárról és Székelykocsárd, Radnót, Mezőkapus és 
Meíóbánd községeken keresztül délután lél 4 órakor 
Marosvásárhelyre érkezett s a Transsylvania logadóba 
szállott. A miniszter mindjárt megérkezése után fo
gadta a tisztelgő küldöttségeket.

Mindenekelőtt dr. t'ebess Dénes országgyűlési 
képviselő vezette a miniszter elé a szántóvetök 
egyesületének 80 tagból álló küldöttségét és köszöne
tének adott kifejezést, hogy a miniszter személyesen

nánk a világért som 1 . . .  Ekkorra várják az atya
fiakat, legtöbbképpen azt a  töpótt, ráncos képit 
asszonykát, aki fut mint a pityer a kerékvágásban 
és olyan sovány, hogy a csípején alig akad meg a 
szoknyája; meg azt a másikat, aki lassan tüttyög a 
tömérdek ruhától, melyet magára akasztós amely 
tömérdek ruha minden lépésénél szinte félkört ir 
le maga körül. Meg azt a harmadikat, aki olyan 
gusztusossan tud fohászkodni és a könnyei min
den szüntelon készen vannak a szemeiben; két 
oldalt a  szája szöglotét, ha kell, ha nőm, folyton 
törülgeti és az orrával szipogat. . .  ezeket és még 
egy párat, akik ritkább vendégek az öregeknél, 
mert fiatalok és hivalkodók, szeretnek dévnjkodni 
és egy-más szót el-eldobnak, amely tempónak 
nincsen helyo az öregeknél. . .

Csakugyan ezok az atyafiak megjöttek szé
pen vasárnap, csak az a sovány, töpött képű 
nem, aki köténye alatt kis bögrével szók az öro- 
gekhöz beköszöntőn!: ö tudja, m iért. . .  A töb
biek megjöttök annál is inkább, mert már. vala
hogyan neszét vették a nagy újságnak. Össze
bújtak a kis földes szobában és óbézoltak. Az a 
könnyen rívó asszony öreg könnyeket hullatott 
és nagyokat sóhajtott és hajtogatta, hogy milyen 
boldog az, aki azt teheti, amit a nénémasszony 
meg a Józsof bátyám I . . .  Az öregek templomos 
ájtatossággal hárították el magukról az érdemet 
és mondogatták: nektek is részetek van benne, 
lölköm asszony-öcsém 1

Leírták össze-vissza, milyen Is lesz az 
a Btép zászló, a nyele, a sallangja, ezzo- 
azza. Kijelelték már azt a bajadont is, aki 
majd viszi, annak a fehér ruháját, koszorúját. 
Megállapították, hogy valahány szent-társulati tag 
meghal, mindet ki kell majd kisérni azzal a 
szent zászlóval. . .  ily féle tervezgetéseknek már 
egészen a közepén voltak, mikor egyszerre, mint 
a  förgoteg, jött az az aszott testű atyafi, aki mind 
ez ideig nem jutott el. Ezt az áspisforma asz-

lejött a székely nép közzé; végül a szántó vetők több 
közérdekű kérelmét tolmácsolta, mire a miniszter 
meleg hangon válaszolva, biztosította a  küldöttséget 
jóindulatáról.

Ezután a Maros-Tordavármegyei Gazdasági Egye- 
sülbt küldöttsége jelent meg amely lóleg a hitelügy 
orvoslását kérte. A miniszter válaszában az egyesület 
minden egyes kérelmére kiterjeszkedett és felemlítette, 
hogy a löldhitelintézetek a törlesztéses kölosönök 
ügyét máris kezükbe vették. Végül megígérje a mi
niszter. hogy a kérelmekkel behaóan iog foglalkozni 
és bizonyára nem egy lesz e kérelmek közül olyan, 
amelyet az egyesület kívánságához képest lehet majd 
elintézni.

A minisster ezután Marosvásárhely városának 
dr. Bernáthy György polgármester vezetése alatt meg- 
ielentküldöttségétíoga<lta,amely a város fejlesztése érde
kében több intézmény létesítését kérte. Darányi miniszter 
örömének adott kifejezést Marosvásárhely fejlődése 
és iolytonos szópüiése fölött s egyszersmind kilátásba 
helyezte, hogy a városi vízvezeték és csatornázás tó- 
tesitéso iránt kifejezett kérelmet legközelebb teljesíteni 
is fogja annyiban, hogy a közegészségügyi mérnöki 
osztály szakközegeit a tervek kidolgozására utasítja.

Á következő küldöttség Kxsküküllövármegye és 
Erzsébetváros tisztikaráé és birtokosságáé volt. amely
nek élén báró Kemény Ákos tőispán azt a kérelmet 
intézte a miniszterhez, hogy KisküküllÓvármeg.yét is 
vonta be a székelyföldi akció keretébe. A miniszter 
biztosította a küldöttséget jóakaratáról és azután még 
számos, nagvobbára székely kisgazdákból és löld- 
mivesekből álló küldöttség járult a miniszter elé. aki
ket sorsuk, viszonyaik s bajaik felől egyenként rendre 
kikérdezett s mindegyiktől szívélyes kézszoritással 
búcsúzott el.

Este a miniszter látogatást tett a kaszinóban s 
a város több pontját is megtekintette. Holnap reggel 
7 órakor Darányi miniszter tízékelyudvarhelyre utazik.

A  szá lk á i mandátum. E hónap derekán két 
napig tárgyalta a Kúria második tanácsa Jakab fly 
István szálkái képviselő választását, amelyet a kisebb
ségben maradt Konkoly-Thege Sándor pártja petícióval 
támadott meg. A petioió azt vitatja, hogy a képviselő 
megvesztegetés, etetés és itatás utján férkőzött válasz
tói bizalmához. Dr. Darvas FülÖp, a választás védője, 
ellenkérvényében ugyanezt állította a bukott jelöltről. 
A Kúria ma délben hirdette ki határozatát, elrendel
vén ügy a petícióban foglalt vádakra, valamint az 
ellenkórvény vádjaira a vizsgálatot, amelylyel a buda
pesti ítélőtáblát bízta meg.

A  szegedi mandátum. A következő nyilatkozat 
közlésére kérettünk le l: Mint vidékről megérkezve 
értesültem, több lóvárosi lapban a tegnapi napon s 
előzőleg már többször ismétlődve közlemény jelent 
meg, mely a szegedi első választókerülettel logla ko- 
zik s annak lövőjéhez fűz kombinációkat. Minthogy 
azonban kerületemről senkinek kedvéért és javára 
— ami különben nem is fehet — lemondani egyrészt 
eszem ágában sincs, másrés: t a szegedi polgármesteri 
állás a folyó év tavaszán egyhangú választással töl
tetvén be, az arra megválasztott e tisztet közmeg
nyugvásra viseli, annáltogva jelzett kerületre vonat
kozó hirlelés csak egyeseknek minden aktualitást 
nélkülöző merő kombinációja lehet. Budapesten, 1902. 
október 27. Dr. Lázár György.

szonykát elöntötto az epe, mikor mogtudta a 
zászló-históriát és egyszeribe úgy érezte, hogy ő 
azt a sok kis bögre ételt nem is az öregeknek 
vitte, bánom annyi, mintha az utcára Öntötte volna. 
Mert azok az öregek, imo! nem azonszorint gon
dolkodnak, m int ahogy ő szerette volna terelni a gon
dolataikat. Azért is cserregett, mint valami éhes 
szarka és kötözte fej kendőjét szüntelen, mert föl
fölbomlott a teje kapkodásában. A kis szobában 
csörd lett, mint mikor vihar tör ki.

— Oh, oh! mit hallok, mit — tört ki a 
vihar az asszonyka élos nyelvén — vénségükre 
bolondulnak meg keetek 1

Az öregek, mint két vén fa a villám ciká- 
zásánál, szinte mogküvülve ültek. Az asszonyka 
mind sivitóbban iolytatta:

— Aki kódis, az kódis . . .  Mit kiv&n az 
Isten a kődistul? Semmit. A kódis maradjon 
kódis, aztán vigyázzon a risz-rossz kis pénzére; 
szorítsa a markába, hogy vénségéro az atyafiak
nak nyűgje ne legyen . . .  költ is az Istennek 
olyan — legutolsó garas 1 . . .  Oh, oh I a vénsé
gükre igy megbolondulni. . .  ászlót csináltatni 
hatvan pöntrőért, hogy dicsérjék, magasztalják 
iketl . . . pibal . . . tudják keetek, meddig él
nek? orrukra van Írva? . . .  ha Isten nyomo- 
rúttjai lesznek, kérjonek majd az ászlójuktól. . .  
piha, ilyet, ilyet I . . .

Az öregek, meg az atyafiak is, mikor föl- 
ocsudtak a rémületből, csigatták a dühös asszonyt; 
„Nani tol . . . ugyan Nanil . . .“ De ez csak 
olaj volt a tűzre. Utoljára annyit kiabált, pörölt, 
hogy szünetoket kollott neki taitani és fújtatott, 
mint valami lyukas fújtató. Földobálta az öre
geknek a  kis bögre ételekot, amiket a köténye 
alatt hordogatott, meg az egyéb szivességokot; 
utoljára még akkorát is mondott, hogy meg se 
tudjanak halni az öregek nyugodtan, hogy ilyen 
bolondot tettek vénségükre.

Aztán ment azonszorint, ahogy jött és be

A  becsületszó. Az ellenzéki sajtóban vád
ként hozzák fel a  miniszterelnök ellen, hogy a 
becsületszót használja bizonyító eszközül a poli
tikában, igy most az 1899. XXX. törvénycikk 
értelmezése körül támadt vitában is. Annak a 
megvitatásába nem kívánunk bocsátkozni, hogy a 
becsületszó a politikában monnyibon lehet bizo
nyító eszköz, mennyibon nem ; csupán azt kon
statáljuk, hogy Széli Kálmán ezzel a bizonyító 
eszközzel egyetlenegyszer élt, do nem eb
ben a vitában, hanem a tengerszem ügyében, 
amikor azzal a csúnya váddal illették, hogy pak- 
tált az osztrák miniszterelnökkel. Ekkor kényte
len volt becsületszavával erősíteni meg védekezé
sét, mórt más bizonyítéka a dolog természeténél 
fogva nem lehetett, azt a vádat pedig magán 
száradni nem hagyhatta. A paktumról folyó vitá
ban nem használta Széli Kálmán a becsületszó 
fegyverét, csupán határozottan és orélyesen vissza
utasította az őszinteség hiányának a vádját, ame
lyet a pénzügyi bizottság tegnapi ülésén Komjáthy 
Béla omelt elleno.

A  p ó t ta r ta lé k o s o k  é r d e k é b e n . A központi de
mokrata körben ma este népes értekezlet volt, melyen 
az összes demokrata körök, a belvárosi Saskör, a ke
reskedelmi akalmazottak országos egyesülete, több 
lővárosi társaskör, számos városi képviselő • jelent 
meg. Az elnöklő dr. Vázsonyi Vilmos bejelentette, hogy 
a mozgalomhoz mind számosabban csatlakoznak. Be
jelentette továbbá, hogy többen azt kivárnák, hogy a 
népgyülés halottaknapja miatt ne vasárnap legyen. 
Az értekezlet az elnök indítványára a következő ha
tározatot hozta:

A kiküldött végrehajtóbizottság a megkezdett 
akciót folytassa, forduljon jelhivássaL Budapest 
közönségéhez, minden egyesületéhez és szerveze
téhez. Mihelyt pedig bármily jelenségbő arra 
lehet következtetni, hogy az elhalasztott javasla
tot a kormány újra előveszi, azonnal intézkedjék 
a népgyülés összehívásáról.

Végül 40 tagú végrehajtó bizottságot választoltak.

A barsmegyei székhelykérdés.
B u d a p e s t ,  o k t ó b e r  2 8 .

Barsvármegye aranyos-maróti, oszlányi és vere- 
bélyi járásának 200 tagból álló küldöttsége tisztelgett 
ma délelőtt Széli Kálmán miniszterelnöknél és Blósz 
Sándor igazságügyi s Lukács László pénzügyminisz
ternél.

A miniszterek az országháza miniszteri fogadó- 
termében fogadták a küldöttséget, amelyet Klobusiczky 
János országgyűlési képviselő mutatott be.

Kosztolányi Anrél királyi tanáosos, ügyvéd adta 
elő a küldöttség kérését, amely arra irányai, hogy 
Barsvármegye székhelye, amelynek a napokban egy 
lévai küldöttség Lévára való áthelyezését kérte, ha
gyassák meg Aranyos-Maróton.

Széli Kálmán miniszterelnök kijelentette válaszá
ban, hogy a kérdés érdemére nézve nem nyilatkozik,

futotta a falut, töl gyújtotta az embereket, az 
irigyeket, akik irigyelték az öregeknek jámbor 
áldozatát; a fösvényeket, akik miatt Összedőlhetne 
a sovány kis templomunk, még som nyúlnának 
hozzá kisujjuk hegyével sem. Az öregek pedig 
összebújtak a földes szobájukban és mint a vihar
tól tépett Iák, egészen elpilledtek. Az asszony 
törólgetto a szóméit és motyogta: Oh, oh! ha 
tudtuk volna . . .  oh, ohl ez a  Nani! de ráéhezett 
arra a  kis pizünkro 1 . . .

Az ember meg folytatta . . .  nem osudálnám, 
ha nem maranna tóbb utánunk 1 De hát ez a 
kis ház k u ty a ? . . .  az öt mirős főd kutya? a 
negyven forint derik pizünk kutya, aki a Csapos 
Pálékná van ? . . .  ere a hatvan pöngőre feneko- 
dott annyira, akit az ótárra akarunk tonnyi? 
Ebadta Nanija! . . . kitagadjuk a jussosu- 
lásbul . . . ki . . ,

Ne vitsen kee az Isten ellen I — osiggatta 
az asszony és potyogtak a könnyei.

Űrnapján a piros selyem zászlót vidáman 
lengette a szél, mint valami pünkösdi rózsát; 
fohérruhás koszorús-lányok környékezték elől, 
hátul és liliomszálat tartogattak a kezükben. Úgy 
lobogott a szép zászló, mintha a monyekbe kí
vánkoznék . . . Es mégis mennyion voltak, akik 
pittyogették, mustrálgatták és ócsárolták — min- 
dencklölött az éhes atyafiak.

A szegény öregek, mint a tépett fák, hátul 
szomorúan ballagtak, szinte úgy hajtották a pro- 
secciőt Nem mertek a szép zászlóra nézni. Véres, 
sebes volt a lelkűk az atyafiak marásától . . . 
Pedig az ilyen vén sziveknek a sebjo olyan no- 
hezon gyógyul és olyan igen-igen kell tapaszt- 
gatni az ilyenféle orvossággal: a jó Isten a jókat 
próbálja 1
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mig az ügy állásáról a após meggyőződést nem 
szerzett

Nagyon sajnálja, hogy ez a versengés P irs- 
megyében előállott, azért, mert általában ilyen kérdé
seknél az abszolút tárgyilagosság rovására történik 
minden, ha hevesebb irányú vagy hevesebb szellemű 
mozgalom gyakorol befolyást az állásfoglalásra. 
A versenyt inkább olt szereti látni, ahol váll
vetve versenyeznek egymás jólétének biztosítá
sáért, egyik is, másik is a maga érdekeinek 
az előmozdítása ut;án; viszont mindig kellemet
len az, ha versengést lát, ahol egyik a másik 
ellen, egyik a másik rovására versenyez. (Éljenzés.) 
Ez nem akar állásfoglalás lenni sem Aranyos-Marót 
mellett, sem Aranyos-Marót ellen, sem Léva melleit, 
sem Léva ellen. Ez általános thózis. E kérdés meg
ítélésénél sem ogja szem elől téveszteni azokat a nagy 
szempontokat, amelyeknél lógva a vidéki városokat, az 
etryes törvényhatósági városokat, akár törvényhatósági 
joggal vannak lelrubázva. akár nem, akármilyen ad- 
mimsztrácionális struktúrával bírnak, de amelyek a 
vidék társadalmi és gazdasági életének lókusai. minél 
hatékonyabban és minél erősebben gyarapítani, fej
leszteni és erősbiteni törekszik. (Élénk helyeslés.) 
Súlyt helvez Aranyos-Maróira (Éljenzés.) éppúgy, 
mint Lévára, de leginkább súlyt helyez a testvéries 
összetartásra, a jogosság és a méltányosság tárgyilagos 
szellemében. Ez fogja vezetni ebben a kérdésben is. 
Nagy dolog az. egy megye székhelyének az áthelye
zését megbolygatni. Sokkal könnyebb, legalább sok
kal jobban esik adni, mint elvenni; sokkai könnyebb 
— habár nem mindig könnyű az sem — építeni, mint 
rombolni; mert ha fizikailag rombolni könnyebb is, 
de szellemileg és a szónak erkölcsi tartalmát tekintve, 
bizony sokkal keservesebb dolog az és sokkal na
gyobb óvatosságot és sokkal nagyobb meggondolást 
igényel. (Elénk tetszés, éljenzés és taps.)

A megyei székhelyek kérdése, amelynek külön
ben országos rendezése, ha éppen e percben nem is 
aktuális, de igenis aktuális lesz a nagy közigazgatási 
relorm keresztülvitele alkalmából, igen jelentékeny és 
fontos kérdés. Döntők e tekintetben országos szem
pontok, és azután a  helyi viszonyokat illetőleg az 
elhelyezési, közlekedési, gazdasági és kulturális álla
potok, a fekvés és — hozzáteszi — a történelmi 
hagyományok. (Helyeslés.) Az a körülmény, do ez 
megint nem akar Aranyos-Marót mellett állásfoglalás 
lenni, hogy van-e gimnázium vagy nincs, az nem 
döntő. (Elénk éljenzés.)

Legyenek meggyőződve, — igy szólt végül — 
hogy amint önöket szívesen elfogadtam és meghall
gattam, épp úgy mint a lévaiakat, csakúgy, amint velük 
szemben tettem, biztosíthatom önöket is, hogy a leg
nagyobb tárgyilagossággal és lelkiismeretességgel 
mérlegelve minden érvet és szempontot fogok meg
győződésem szerint dönteni és e meggyőződésemért 
helyt is állani. E őitem sem ebben, sem más hasonló kér
désben nem irányadó egyéb, mint első sorban az ország 
nagy adminisztratív érdeke és e mellett azok a 
többi nagy szempontok, amelyekre mint belügymi
niszternek súlyt Kell helyeznem: hogy melyik az a 
pont, amely adminisztratív, politikai társadalmi, nem
zeti, kulturális, gazdasági érdekből figyelembe jöhet. 
Ily szellemben logok e kérdéshez hozzányúlni és 
bármi legyen elhatározásom lég- enek arról meggyő
ződve, hogy az a tiszta igazságnak iorrásából fog 
lelbugyogni. (Tetszés.)

Ez az, amit válaszolhatok, sem több, sem ke
vesebb ; ezt vigyék meg küldőiknek. (Hosszas, élénk 
éljenzés.)

Ezután Plósz Sándor igazságügyminiszter fogadta 
a küldöttséget akitől dr. Belicza Pál kérte a törvény
széknek továbbra is Aranyos-Maróton való meg
hagyását.

Plósx Sándor igazságügyminiszler kijelentene, 
hogy az igazságügyi kormány egyáltalán nem iniciálta 
ezt a kérdést, sót az igazságügyi kormány oly állás
pontot logialt el. amely egyenesen a székhelyáthelye
zés ellen szól, amennyiben az igazságügyi kormány 
néhány évvel ezelőtt építkezett; azonban a okát az 
érveket amelyeket a lévaiak felhoztak, majd ineg- 
lontoias tárgyává lógja tenni: de nem is any- 
nyira tőle lügg az, hogy a kérdés hogyan dől
jön el, hanem lóg függeni a tarsminiszterektől, 
első sorban pedig a megyétől magától, mert ha a me
gyeszékhely átmegy Lévára és az összes többi intéz
mények és hivatalok is átmennek Lévára, akkor csak 
idő kérdése az is, hogy az igazságszolgáltatás szék
helye a törvényszék is oda áthelyeztess^ k ; ez el en 
azután nagyon nehéz volna küzdeni és állást foglalni, 
de azt mondhatja, hogy amint a lévai küldöttségnek 
is mondotta, inioiálni a dolgot nem íogja.

Lukács László pénzügyminiszter, aki éppen a 
pénzügyi bizottságban volt elioglalva csak némi szü
net után ’logadQatta a kü.dötlséget. amelynek nevében 
Persay Ferenc megyei lőügyész kérte a minisztertől, 
hogy a pénzügyigazgatóság székhelye Léváról Ara
ny os-Marótra helyeztessék át.

Lukács László pénzügyminiszter válaszában ki
emelte, hogy a megyei körök nézeteltérésére na
gyon nehézzé és kényessé teszi ezt a kér
dést. Tagadhatatlan, hogy sok pro és kontra 
érv hozható fel, amint tényleg hozatik is le l; az 
egyik részen áll a történelmi múlt, a jelen álla
pot. bizonyos más körülmények, a másik részen áll 
a törvényességre való hivatkozás. Azt hiszi azonban, 
hogy valamint a másik küldöttségnek, nem mondha
tott mást, úgy most sem mondhat egyebet, mint azt, 
hogy a kormány ebben valamint más kérdésben is 
nem helyezkedhetik és nem is helyezkedik a lokális 
érdekek álláspontjára, hanem tisztán és kizárólag a  
vármegye összességének az érdekeit kell, hogy szem

előtt tartsa és ahhoz képest kell, hogy a  kérdést eN 
döntse.

A pénzügyminiszter beszédét is megéljenezte 
a küldöttség, mely megnyugodva utazott haza.

KÜLFÖLD
Chamberlain délafrikai útja. Angol par

lamenti körökben nagyon kedvozőleg fogadják 
Chamberlain délafrikai utjának terveit, mert re
mélik, hogy a délafrikai problémákat megoldja. 
A miniszter külön hivatalnoki kart visz magával. 
Az utazásra nagyban készülnek, de móg nem bi
zonyos, hogy Chamberlain melyik útirányt vá
lasztja. Londonban azt szeretnék, ha legelső állo
mása Natál lenno, jutalmul azért a hűségért, 
melyet Natál lakossága a délafrikai háborúban 
tanúsított. Dél-Afrikában is kedvező benyomást 
gyakorolt Chamberlain terve s fogadtatására nagy
ban készülnek. Több hajótársulat külön hajót 
ajánlott föl a miniszternek, do valószinüleg hadi
hajót fog használni.

A z  o s z tr á k  R e lo h s r a th b ó l.  A  mai ülésen be
érkezett irományok közt volt Kienmann, Pofer és 
társaik interpellációja, amelyben azt kérdezik a hon
védelmi minisztertől, hogy miért bízták a wöilersdorfi 
lövőszergyár építését a Grünwald és Schiffer magyar
zsidó cégre; továbbá Berger és társai interpellációja, 
amelyben azt kérdezik a kereskedelmi minisztertől, 
igaz-e, hogy miként Stxbral osz'álylőnök a Duna- 
gőzhajózási Társaság hivatalnokainak küldöttsége 
előtt, ő is megelégedését fejezte ki azon, hogy a 
hivatalnokok azonosítják magukat a társaság igaz
gatóságával.

Partéi közoktatásügyi miniszter a bécsi mű
egyetem helyiségei tárgyában hozzá intézett interpellá
cióra. IFittek vasúti miniszter néhány interpellációra 
válaszolnak, aztán telíAlolt Koerber miniszterelnök és ki
jelentette, hogy úgy ő, mint a honvédelmi miniszter 
megtagadja a választ Malik interpellációjára a gráci 
német dalosünnepen történt esemenyekre vonatkozó
lag. Nem akarnak kitérni a szóbaniorgó események 
tárgyalása elől. de nincs az a miniszter, aki válaszolna 
olyan kérdésre, amelyet csak azért tettek, hogy az 
immunitás védelme alatt kvaliükálhatatlau támadáso
kat intézhessenek ama legtöbb neiy ellen, amely előtt 
a legszenvedélyesebb politikus is tisztelettel hajol 
meg. (Helyeslés.)

Schönercrnek a prágai rendőri közlönyben meg
jelent körözvény tárgyában előterjesztett interpelláció
jára azt válaszolja a miniszterelnök, hogy a kormány 
ebben a hamisított hirdetményben az idegen szuveré
neket megil.ető tiszteletnek felelősség nélkül való 
megsértését látja amely ebben az esetben annal súlyo
sabb, mert felséges uralkodónk hü baráijáról és szö
vetségeséről van szó. A  lőbünöst eddig nem sikerült 
kinyomozni, de a kormány mindent elkövet, hogy 
megfelelően járjanak el azokkal szemben, akik köte
lességmulasztással vádolhatók.

Daszinski megokolja a kelet-galíciai mezei mun
kások sztrájkjára vonatkozó indítványának sürgős
ségét.

Mielőtt a ház áttér a sürgős indítványok tár
gyalására, Katser alelnök utólag rendreutasitja Brei- 
tert a legutóbbi beszédében ismételten tett imparla- 
mentáns kifejezésekért.

Daszynski sürgős indítványa megokolásában 
statisztikai adatokkal kimutatja, hogy milyen ínséges 
helyzetben vannak Galícia lakosságának legszélesebb 
rétegei és azt mond a egyebek között, hogy a gyer
mekeknek 36—4C°/o-a lázik. az isko ásg’ ermekek 
éheznek, a halandóság nagy és a kivándorlás ijesztő 
arányokban nő. A lakosság szomorú életviszonyainak 
bizonyságául felmutat egy darabot abból a kenyérből, 
amelylvel a galíciai lakosság táplálkozik.

Pcrnerstorfer: A lengyel klub urai is ilyen ke
nyeret esznek ?

Schulimeter: A fegyházban jobb kenyeret esznek 1
Dassynskt lolytatja beszédét és azt mondja, hogy 

1 a lengyel klub interpellációja a mezei munkások 
; sztrájkja ügyeben alávaló denunciálasa a szegény 
í rutén sztrájkoióknak, amelynek, az a célja, hogy sza- 
i porit3ák Galíciában a rendőrséget és a cseudőrsőget. 
j (Elénk helyeslés a szociáldemokraták részéről.) Galiciá- 
í bán nem javulhatnak a viszonyok mindaddig, mig 
I meg nem tönk a s.achcicok politikai hatalmat, amelyet 
j a birodalmi választási törvény nekik ad. A miniszter

elnök a kerületi lőnökökkeí szemben tehetetlen. A 
slacbta működése nagy űrt támaszt a parasztság és a 
birtokos-osztály között. Óva inti a lengyel klubot és 
a kormányt, hogy ne hozzanak be idegen munkáso
kat, mert, ez nyílt lázadásra vezetne. Parlamenti bizott
ság kiküldését és indítványa sürgősségének megsza
vazását. kén.

Utána Koerber miniszterelnök szólalt fel és kon
statálja, hogy a galíciai eseményeknél a bérkérdés 
állott ugyan előtérben, de röpiratok terjesztése utján, 
melyeknek adatait a szembetűnő valótlanságok dacára 
elhitték, politikai izgatás is mutatkozol! és válságos 
jelleget adott a mozgalomnak. A miniszterelnök a leg
határozottabban visszautasítja a hadsereg ellen /elhozott 
vádakat és konstatálja, hogy senkit sem öltek meg és a 
sebesülések tzárna igen csekély,és kijelenti, hogy a ka
tonai parancsnokok magatartása és higgadtsága tel es 
és korlátlan elismerést érdemel. A  teljes törvényes 
támogatásra számíthat a rutén nép is, mely hasonló 
utakon halad. A kormány komolyan törekszik a ga
líciai gazdasági állapotok javítására és pártatlanság
gal, de teljes erélylyel lógja teljesíteni azt a köteles

séget, hogy a lakosság nyugalmát minden körülmé
nyek közt biztosítsa. (Tetszés a lengyeleknél. Ellen-, 
mondás a szociáldemokraták részéről.)

Abralianiovicz Dávid cáfolja a három indítványozó 
állításait és különösen tiltakozik Breiter eljárása ellen, 
aki az immunitás védelme alatt egész osztályokat, a 
császári hivatalnokai és a tiszteket gyalázta. Egyebek
ben hivatkozik a miniszterelnök mai fejtegetéseire, 
aki konstatálta, hogy a sztrájkmozg alomnak politikai 
háttere volt.

A tárgyalást ezután félbeszakították. A legköze
lebbi ülés holnap lesz.

E é o s ,  október 28.
Dr. P ie n ta k  galíciai miniszter lemondani 

készül, mert a lengyel klub egy része azzal vá-, 
dolja, hogy a jövő évi költségvetésbe a stanislaui 
rutén gimnázium létesítésére felvett tételt, amelyot! 
a tartománygyülés még nem szavazott meg, el-1 
nézto s a lengyelekkel szemben kötelességet1 
mulasztott. A lengyel klub vezérfórfiai azon fá
radoznak, hogy eltérítsék Pientakot lemondási 
szándékától, do oddigoló ez nem sikerült.

F r a n o la  tisztek  Elzászban. André hadügymi
niszter figyelmezteti a katonatiszteket, hogy Elzász- 
Lotharingiába nem szabad engedelem nélkül menniök, 
és hogy azokat a tiszteket, akik ez ellen vétenek, 
fegyelmi utón megbüntetik. A hadügyminiszter azt 
ajánlja tovább a tiszteknek, akik engedőimet kapnak, 
hogy Németországban és különösen Elzász-Lotha- 
ringiában tariózkodjanak, hogy viselkedésükben és 
társaságuk megválasztásában nagyon óvatosak le
gyenek.
■ j  — - .............  - t-  ........

HÍREK
B u d a p e s t ,  október 28.

— BUD APESTI NAPLÓ. Október 31-én uj 
előfizetés nyílik a Budapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejár, méltóztassanak a megújításról 
idejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala
nul küldhessük tovább.

— A hercegprímás nevenapja. Vaszary Kolos 
bíboros hercegprímás október 30-án, csütörtökön ün
nepli neveuapját. Ebből az alkalomból az udvari pa
pok és a primási uradalom tisztjei Esztergomból a 
lő városba jönnek s a kerületi papsággal együtt tisz
telegni fognak a bíboros egyháziéi edefemnól.

— A o á r  lá t o g a t á s a i .  Jxopenhágából jelentik, 
hogy a dán udvarban azt beszélik, hogy Miklós cár 
november derekán négy napra Rómába megy, ahol a 
pápát is meg fogja látogatni. A cár ezután ellátogat 
Uettinyébe. Athénbe és esetleg Konstantinápolyba. Ezt 
az utat a Standard jachttal teszi meg a cár.

—  E d v á r d  k ir á ly  a  R iv ié r á n .  P ártáb ó l jelentik, 
hogy a Figaro értesülése szerint VII. Edvárd király 
november 8—13-ig jelen lesz a cannesi regattán. Ez 
alkalommal a király jaktján több kirándulást tervez 
a Riviéra kikötőbe.

—  W la s s lo s  G y u la  E r d é ly b e n .  Brassóból táv- 
iratózzák: Wlassics Gyula közoktatásügyi miniszter 
ma reggel folytatta a brassói iskolák megvizsgálását 
a görög keleti román főgimnáziumban, ahol a tanuló
kat maga megvizsgáztatta. A miniszter közel két óra 
hosszáig időzött ott és azután a görög keleti román 
kereskedelmi iskolát, majd pedig az állami kereske
delmi és a polgári leányiskolát vizsgálta meg. A mi
niszter a bolgárszegi görög keleti román népiskolát 
is megvizsgálta, délután pedig a csángó-magyat hét
falusi iskolába látogatott el. Később a miniszter Nagy- 
szebenbe utazott, hogy ott is meglátogassa a szász 
iskolákat.

—  K o r á n y i ta n á r  beteg. Mint részvéttel érte
sülünk, Korányi Frigyes lőrendiházi tag, egyetemi 
tanár régebbi meghűlés íelujulása folytán néhány nap 
óla ágyban fekvő beteg és ennek következtében az 
egyetemen előadást nem tarthat.

—  K o z m a  S á n d o r  s ír e m lé k e .  Egy kiváló jogá
szokból alakult bizottság tudvalevőleg gyűjtés utján 
síremléket emelt néhai Kozma Sándor budapesti fő
ügyésznek a nagynevű jogtudósnak, akinok korszak- 
alkotó működése a büntető jog terén példaképpen áll 
a fiatalabb jogásznomzedék előtt. A síremléket no
vember hó másodikén leplezik le a kerepesi sirkert- 
ben, emlékbeszéd kíséretében.

— K itüntetés. A hivatalos lap mai számának 
közlése szerint a király Sámuel Feroncnek, az Orszá
gos Iparogyesület ügyészének és pénztámokának a 
Ferencz Józseí-rend lovagkeresztjét adományozta. 
Sámuel Ferenc az Iparegyesület legrégibb tisztvise
lője, aki harmincnégy év óta szolgálja ezt a legrégibb 
és legelőkelőbb közgazdasági egyesületünket, s az 
iparügyeknek mindig buzgó munkása volt. Kitünteté
sét, amelyre az egyesület hatvanéves jubileuma adott 
alkalmat, becsületesen megérdemelte.
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— A  k irá ly  nem szereti a  politikus 
professzorokat. A király ma hosszabb kihall
gatáson logadta Palacky egyetemi tanárt, aki 
egy nemrégiben nyert kitüntetését köszönte meg 
a királynak. A Filsinsky Listy ciinü újság erről u 
kihallgatásról azt írja, hogy a király fölpana
szolta a professzornak, hogy az utóbbi időben az 
egyetemi tanárok nagyon sokat foglalkoznak a 
politikával ós azt mondta Palacky tanárnak, 
szívesebben venné, ha az egyetemi tanárok figyel
müket inkább a tudományokra fordítanák.

—  L a p p o n i  d o k to r  n a g y b e te g -.  A pápa orvosa, 
Lapponi doktor, mint Rómából táviratozzak, súlyosan 
megbetegedett. Tegnap este JMazroni tanár részvételé
vel az orvosok konzíliumot tartottak s  a Íölött tanács
koztak, hogy meg kell-e operálni a pápa kedvelt, régi 
orvosát. Lapponit betegsége idején Mazzoni tanár 
helyettesíti a Vatikánban. Egy éjjel érkezett távirat 
szerint az orvosok az operáció mellett nyilatkoztak 
és dr. Mazzoni tegnap Lapponin vakbé'operációt vég* 
zett, mely teljesen sikerült. A műtét élőit és utána 
Maízonit a pápa logadta, aki meleg érdeklődéssel 
tudakozódott Lapponi áliapota felől.

— A király elismerése. A hivatalos lap mai 
száma közli, hogy a király dr. Thallóczj Lajos közös 
pénzügyminisztériumi levéltári igazgatónak és osztály- 
iőnöknek a bécsi Teréziáuumnai viselt tanári állásától 
saját kérelmére történt ölmentése alkalmából elisme
rését lejezte ki.

— Debreczen hívatlan v e n d é g e .  Debreczenben 
hetek óta valami leiolvasásra készül egy török tiszt* 
Hogy miért éppen Debreczenben, az olyan róbusz 
volt. amin elfelejtetlek gondolkozni a debreczeniek. 
Mert hát ha valaki becsületes szándékkal el akar 
mondani egyet s mást, ami ne maradjon titok, mégis 
csak Budapest volna elsősorban az a város, ahol — 
magyar iöldön — világgá kellene hogy bocsássa az 
igazságait. A tiszt u r neve Abdullah Nedjati s ször
nyen exotikus katona. Kabátja perzsa tiszti szabást 
utánzó zubbony, vállain és karján paszomántokkai és 
arany csillagokkal. Nadrágja vegyest huszár és len
gyel szabás közt ingadozott, kardja közönséges ma
gyar közbuszári kard, csizmája pedig szöges veretű 
mezei munkás«csizma. Mellét zagyván ékítették a ba
jor, perzsa, török, boer, spanyol érdemjelek. Volt 
köztük zsidó csillag és Kossuth-ereklye kép, továbbá 
osztrák-magyar hadiérem. Egyebektől eltekintve, ez 
okozta a  vesztét a vitéz töröknek. Hogy szerezte meg 
a mi hadiérmünket? — Ez volt a kérdés, ami azon
nali jó későre jutott eszébe a debreczeni rendőrség
nek, mert mig kisült, hogy az effendi közönséges 
svibák, már betekig élősködőit a vitéz a bajduváros- 
ban. Most azonban végérvényesen kiderült, hogy a 
kapitány: csalős, kényszerutlevéHel indították el Kon- 
stanti nápolyba.

— N yolcszáz kuli katasztrófája. Egy
Hamburgból érkezett telogramm jelenti, hogy egy 
sanghaii távirat szerint a Seang Leong angol 
gőzös, amely {Szingapúrban Jakó khinaiakó, 
augusztus eleién 8C0-nál több kulival és 33.000 
pikul rizszsel Penangból jövet Amojba érkezett. 
Az Ostasiatischer Lloyd jelentése szerint a hajó 
Szvatov közelében elsülyedt. Eddig a  hajónak 
csak egy montőbójáját találták meg, amelyet 
nemrég átadtak az amoji angol konzulátusnak.

—  T o ls z to j  h ó d it .  Pótervárról Írják, hogy a 
szent szinódns hiába igyekezett a legerélyosebb rend
szabályokkal elnyomni Tolsztoj követőit, a Tolsztoj- 
szekta különösen a jaroslawi és kastiomai kormány
zóságokban egyre gyarapszik. Most a  szent szinódus 
má3 eszközhöz folyamodott. Ugyanis kiküldte Sergins 
János kronstadti archimandritát, akit egész Orosz
országban látnokként tisztelnek, hogy terítse vissza 
az eltévedt embereket az ősi bitre. Az arcbiinaudrita 
©1 is indult a térítő körútra, de missziója aligha jár 
sikerrel, mert például Makaríev városában a nép meg 
sem akarta hallgatni, több helyen a csendőrség ol
talma alatt tudta csak beszédét megtartani. így is 
sok helyen véres verekedés tört ki a szent bes:éd 
alatt az óhitüek és a legújabb hitüek közt.

— T a n u lm á n y ú t . Körössy Henrik központi szol
gálatra berendelt királyi tanfelügyelőt a közoktatási 
miniszter Németországba küldte ki az államilag segé
lyezett népiskolák tanulmányozására. A kiküldött tan
felügyelő a németországi tan eliigyelök iskolalátoga
tási módszerét, a népiskolai illusztrált olvasókönyve
ket és a beszéd- és értelemgyakorlatok keretében a 
szemléltető oktatást lógja különösen tanulmányozni. 
Körössy Henrik holnapután indul el tanulmányntjára.

— A  D an iri s z e r z ő je  m e g h a lt .  Egy régi. régi 
dal, amely valamikor esztendőkön keresztül üldözött' 
ébredezik emlékezetünkben, olvasván a hirt, hogy 
Jvdnovici, a  népszerű román zeneszerző, a romániai 
zenekarok felügyelője tegnap Bukarestben meghalt. 
E gy keringője, a Dundri mesés népszerűségre tett 
Bzcrt, nálunk is, másutt is. Oá aimoddm boldogságról 
sokat . . . mindenütt felhangzott, húzta a cigány, fújta 
a  katonabanda, nyögte a kintorna és Íütyülte min
denki. Most már egészen feledésbe ment és szerző
jének meg kellett halnia, hogy még egyszer eszünkbe 
Jusson.

—  B é c s v á r o a  k ik ö tő je  Becsből táviratozzak, 
hogy ő felsége ma déli egy órakor nagy ünnepséggel 
megnyitotta a íreudenaui téli kikötőt. A király az 
alsó-ausztriai helytartó üdvözlő szavaira beszédet 
mondott hangsu vozta a  téli kikötő jelentőségét és 
az ég áldását kérte a vállalatra. Azután a dunaszabá- 
lyozási bizottság gőzösén körutat tett a kikötőben. 
Két órakor Ő felsége a jelenvolt főhercegek, a mi
niszterek és a többi vendégek kocsin visszatértek a 
Városba.

— A  vár rejtelm ei. Néhány évvel ezelőtt 
történt, hogy egy a  Várban nyargaló huszár alatt 
beszakadt a föld. A huszár — amint később a 
vizsgálat kiderítette — nem esett volna nagyot. 
Talán mindössze egy ölnyi mélység volt alatta. 
O azonban abban a pillanatban, amikor még 
csak sejtette, hogy nem biztos alatta a talaj, ke
ményen megsarkantyuzia a  lovát s a ló kiugrott 
a biztos felületre, mögötte pedig beomlott egy 
nagy darab kövezet. Akkoriban bizouyitgatták is, 
hogy micsoda csoda történt a  huszárral, akit 
elevenen akart elnyelni a  pokol s rájöttek arra, 
hogy a vár alaposan alá vau aknázva. Vár, ami
ből ki is kellett menni valahogyan, ha már benn 
nem lehetett megmaradni . . .  A vizsgálódás 
azonban megelégedett ezzel az eredménynyel — 
mostanáig. Most azonban az történt, hogy a 
Disz-tér közepén körülbelül száz négyszögméternyi 
terület lesüppedt. Níár nem egy, hanem száz hu
szár lova patkójának megfelelő terület — s ma 
már a veszedelem se mutatkozik olyan kicsinek, 
mint amilyen volt az a  huszár idejében. A 
mérnöki hivatal szakértői konstatálták, hogy két- 
három emeletre menő mélységben üres a föld a 
Várban — alagutak, folyosók vannak a hegy 
gyomrában, amelyeket valószínűleg még a  török 
világban ástak, hogy ©gérutat nyerjenek, ha  suty- 
tyomban ki kell vonulni. A hegy gyomrában levő 
ezeket a beleket előbb alaposan ki kell ismerni s 
azután valószínűleg be kell tömni valamennyit. 
Ez a  munka szép pénzbe kerül majd — s csodá
latos, de úgy van, hogy ma fogunk hadi sarcot 
fizetni az utolsó budai pasának.

— A feJeebb tisztviselők sérelme. A tisztvi
selői fizetések tervezett rendezéséről megjelent közle
mények nem keltettek általános megnyugvást az ér
dekelt körökben. A fizetésreudezésnek ismertetett 
módja főképp a kisebb javadalmazásu tisztviselőket 
ejtette izgalomba. Panaszukat egy terjedelmes iratban 
hozzák nyilvánosságra, kiemelve ott, hogy a  lólhiva- 
talosok által meg nem cáfolt fizetésrendezési tervezet 
kétféle mértékkel mér, mert ők, mint ki is mutatják, 
lóképp az első évben még rá leguak fizetni a ja 
vításra'". A másik sérelmes intézkedése a tervezetnek, 
hogy a tisztviselőt nem abba a fokozatba helyezi, 
a melyikben volt, amelyhez tehát már szerzett joga 
van, hanem a szerint, amennyi időt abban a fokozat
ban már eltöltött. Szerintük tehát meg fog történni — 
egészen úgy, mint 1893-ban — hogy visszaesik az 
alsóbb fizetési fokozatba. Igaz ugyan, hogy még így 
is nyer fizetésében, de a magasabb rangosztályba ki- 
neveztetésre való igénye 'meg van ezzel nehezítve az 
által, hogy elülte áll még egy fizetési fokozat. Ennek 
a nehézségeit is a kisebb fizetésű tisztviselők fogják 
megérezni. Érthető tehát, hogy az érdekelt tisztviselők 
idejekorán megmozdultak, kogy kiküzdhessék jogos 
óhajtásaikat. A megalakult előkészítő-bizottság e hó 
30-ikáa a budai Vigadó sörosarnok helyiségében ülést 
tart amelyre a tisztviselőket ez utón is meghívja.

— Múzeumok éa könyvtárak. A JfeziNmok is 
könyviét ak országos bizolfsága ma délután ülést tartott, 
amelyen az elnöklő Berzeviczy Albert jelentést telt a 
kultuszminiszter 40.0C0 koronás államsegélyéről és 
annak hováíorditásáról. Ennek kapcsán örvendetes 
tudomásul vette a bizottság a népkönyvtárak folyto-

I
nos szaporodását. A napirend legfontosabb pontja 
volt az ingó műemlékek is ízlelek védelméről szóló törvény- 
! avaslat tervezetének tárgyalása. A leietek ügyének tör- 
I vénvhozási rendezésének előkészítősére még 1899-ben 

í bízta meg a Múzeumok és Könyvtárak Országos Ta
nácsát a közoktatásügyi miniszter, s a Tanács mai 
ülésében ötödtélórai szaktanácskozásban általánosság
ban megvitatta azt a törvényjavaslattervezetet, melyet 
az országos lőfelügyelőség Fraknói Vilmos püspök 
elnöklete alatt ismételten tárgyalt, s melynek szövegét 
YFoatKSxáy Mór készítette. A javaslat részletes tárgya
lását egy későbbi ülésre halasztotta a tanács s erre 
az alkalomra az elnök indítványára kiegészítette 
magát az igazságügyminiszter s a közalapítványi 
igazgatóság egy-egy kiküldöttével is.

—  F i g y e lm e z t e t é s .  Valami csalőscövelkezet 
A Hit ciroü hetilap nyugtáit rendszeresen hamisítja 
és olyanoknál, akikről feltételezi, hogy a lapot járat
ják, az előfizetési dijakat beszedi. Ezek a hamisítvá
nyok semmiben hasonlítanak ngyan A Hét nyug
táihoz, mégis akadtak, akik e nyugtákat honorálták. 
A rendőrség nyomozza a csalókat. A Hét kiadóhiva
tala pedig azzal a kérelemmel iordnl u raeckárositot- 
takhoz, hogy neki a hamisított nyugtákat rendelkezé
sére bocsátani szíveskedjenek, miután azokat teljes 
értékükben beváltani, illetve a lapot nekik az elő
fizetés tartamára megküldeni óhajtja.

— Védekezés a tüdővész ellen. Rettene
tes csapás Magyarországra, do különösen a  fővá
rosra nézve az a tömeges halálozás, amit a  tüdő
baj követel tőlünk, a földön majdnem a legna
gyobb az az arányszám, amit a mi nembánomsá- 
gunk produkál ebben az élet-bulálközdelcmben. 
Talán éppen csak Oroszország áll még mögöt
tünk. 8  hogy annyira reánk sulyosodik ez a 
csapás,annak az az oka, hogy nem veszszük eléggé 
komolyan a \eszedelmet s persze a védekezést 
se. A m i szemünk megvilágításában ezer fontosabb 
kérdés van, miül ez, ami pedig évről-évre rabolja 
el tőlünk az embert. Azonban — úgy látszik — 
mégis elkezdjük végre a komoly akciót a  látha
tatlan, egy-egy lehelteiben fenyegető veszedelem 
elten. A tőváros — külföldi példák után indulva
— arra törekszik, hogy elrendelje a kötelező fer
tőtlenítést minden olyan lakásban, amelyben tüdő
beteg élt vagy meghalt. Ami voltaképpen egyre 
megy. Ez az energikus védekezés mindenfelé ha
szonnal járt, ahol bevezették. A tüdőbetegek 
aránya nagy csökkenést mutatott a fertőtlenítés 
után ahhoz képest, amilyen azelőtt volt. A főváros 
rendelet-tervezetének ezek a több pontjai:

A fertőtlenítés kötelező: a kolerikus. ragályos 
fertőző betegségek, a lüdővész és az állati lerló.ő 
betegségek eseteiben. A kötelező ieríőtlenitést niiua- 
azokban a helyiségekben és tárgyakon végre kell 
hajtani, amelyek a beteg körül, vagy használatában 
voltak. így fertőtlenítendők a temetéseknél használt 
díszkő posztók és ruhák is.

A közegészségi és állategészségügyi fertőtlenítés
— akár leleten utján is — a kerüleji elöljáróságok
nál, vagy a fertőtlenítő intézetnél kérhető. A fertőtle
nítést a beje'onté3 u!án lakásokban 15 egyéb hetyeken 
24 órán belül végre kell hajtani.

A kötele: ő fertőtlenítés közegészségi esetekben 
díj tál au.

Ellenben díjazás alá esik az állategészségügy i 
kötelező fertőtlenítés és azok a fertőtlenítések, amiket 
magáníelek kívánságára végez az intézet. A fertőtle
nítés dijai:

1. Istállóknál állategészségügyi esetekben ; meg
térítendő az elhasznált szerek értéke 100 grammou- 
kint 3 korona; minden közreműködő személy fejen- 
kint és naponkint 3 korona; a iuvarok párja na
ponkint 16 korona. Félnapra a dijak lele, éjszaka a 
kétszerese fizetendő.

2. Lakásoknál (nem kötelező esetekben): egy 
szoba, konyha, előszoba, éléskamra, fürdőszoba, kiű
zött fertőtlenítése 20 korona; minden további szoba 
15 korona. Egyéb helyiségek: miihelyek, boltok, rak
tárak stb. az első tétel szerint dijazandók.

A kötelező fertőtlenítés elmulasztását, amennyi
ben súlyosabb beszámítás alá nem esik, 100 koroná
val büntetik. Minden előforduló esetben a kerületi 
elöljáróság az elsőfokú hatóság.

— Az utca nem okoskodik. A  cambrid- 
gei cirkusznak tegnap boer vendégei voltak. 
Három vezér, akik a háborúról, élményeikről 
tartottak volna bizonyára nagyon érdekes elő
adást, ha bele nem szól a produkcióba az utca. 
Az utca szava pedig mindenfelé hangos. Egy
könnyen el nem hallgattatható. Az utca argu
mentuma a  fla^zterkő s azt nem állítja meg a útjá
ban semmiféle okoskodás. Ezekkel az érvekkel 
tették lehetetlenné a boerok előadását is s jó sze
rencse, hogy a rendőrség résen állott, mert az 
izgatott tömeg halálra kereste a vezéreket. Végre 
is a rendőrség szétverte a tüntetőket. Kreutzinger 
egy kőfalon át menekült meg a nép dühe elől. ■— 
Az angol lapok általában rosszalják a  tüntetést, 
mert mind a három boer vezér arról nevezetes a 
többi boer harcos között, hogy igazi hívei voltak 
a békének és csak az események eodorták bele 
őket a  háborúskodásba. Az utca azonban nőm 
okoskodik.

—  B o tr á n y  a b ó o e t  v á r o s h á z á n .  Becs város 
mai közgyűlésén, mint tudósítónk telefonozza, megint 
hevesen összetűztek a szocialisták és Lueger hívei. A 
mikor a választói névjegyzék összeállítására vonat
kozó tanácsi előterjesztést felolvasták, Schuhmeier loly- 
ton közbeszólásokkal ingerelte a többséget. A kere-z- 
tényszooialisták egyike végre megunta a dolgot és 
súlyos sértéssel válaszolt

Schuhmeier felugrott és egész erejéből átkiáított 
a keresztényszocialistákhoz:

— Aki azt mondta, az aljas gazemberi
Nagy lárma lett erre, A többség felől röpködtek 

a kiáltások:
— Ki a zsidajával t
— Dobjuk k i!
Nagysokára helyreállott a nyugalom s a polgár- 

mester rendreutasitotta Schuhmeiert.
— Öngyilkos vezérigazgató. Drezdából távira

tozzak, hogy a fényképészeti cikkeket gyártó rész
vénytársaság vezérigazgatója öngyilkos lett. Zilált 
anyagi viszonyok kergették a halálba a még java
korabeli embert aki a drezdai társaságokban előkelő 
szerepet vitt.
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— Arany Gyurka. Nem a jófajta Aranyok 
közül való volt az öreg. Dehogy. Betyár volt, 
hetven esztendőt élt s ennek a nagy időnek jó 
részét vasban, több nemes vármegyék tömlöceiben 
töltötte. Sobri Jóska volt a főnöke a botéti társa
ságnak, amolyben működött s amikor kivénült a 
mesterségből, Déghro vonult vissza. Próbálgatta 
az öreg, hogy valahogy talán becsületesen is le
hetne élni, olyanformán, mint a  többi közönséges 
paraszt, hanem nem igen sikorült a kísérletezés. 
Minthogy azonban a régi nagy szép műveletek
hez már nem volt ereje s az összeköttetései is 
nagyon megcsappantak, kis tolvajságokra adta 
magát az öreg. Elvitte azt, ami a kozeügyébe 
esett — s bizonyára szörnyen megbünhödött már 
a  maga megbecsülésében is. Olyanformán, mintha 
kutyamosóvá degradálnának valakit, aki a vezérkar
ban volt számottevő ember. Hiába mosná fohérre a 
hadnagy ur ebecskéjót, nem igen lenne megelé
gedve magával. — Ha tehát a  faluban lába kelt 
valaminek, az öreg Aranyon keresték, aki az em
berektől elvonulva, a falu végén lakott egy vis
kóban s naphosszat az ut mellett pipálva, mély
séges megvetéssel nézte maga körül a törvényos 
rendnek nevezett sablont, amiben nincs lókötés, 
nincs em berhalál. . .  S a kis tolvajság lett a 
veszte. Ellopott a boltból egy hordócska petró
leumot, mert hát jön a tél. Gondoskodni koll 
valamiféle világosságról. S az olajból betöltött a 
lámpásába s meg is gyújtotta aztán meg eldobta 
a gyufát. Bele a hordóba. A petróleum felrobbant, 
a körülsistergő folyadék útját állotta a  vén em
bernek és a sok mindenféle pandurvihart látott 
öreg betyár belehalt egy kis tolvajságba. Elégett 
a lopott petróleum füzében, mire megtalálták, egy 
darab üszők lett belőle. Kiégett emlék a roman
tikus világból.

—  D ia m a n d i P e r ik le s  A bécsi egyetem egyik 
tantermében tegnap mutatta be csodálatos talentumát 
egy Diamandi Perik es nevű görög lejszámoló. A tan
teremben erre az alkalomra nagy számban gyűltek 
össze az egyetem kiváló tudósai s ugyancsak meg
bámulták ezt az embert, aki öt ötjegyű számot egy
szeri hallás után megismételt, alulról fölfelé, balról 
jobbra, megnevezte a sorban megjelölt tetszésszerinti 
számjegyet, majd tízjegyes számsorokat fejben össze
adott, kivont, gyököt vont, négyzetre és köbre emelt 
Ugyanilyen gyorsasággal szorzott meg két őt- és két 
hatjegyű számot. Végre, hogy teljesen elbűvölje hall
gatóit, ismételte az összes számokat, amelyek előadása 
során fölmerültek.

— A h a lo ttr a b lá s . A rendőrség — mint meg
írtuk — letartóztatta Bencze Pál kocsist, aki Padi 
Dénes veszprémi nyugalmazott fömőrnök holttestét 
kirabolta. A kocsis megva lotta bűnét, de azt nem 
akarta megmondani, hogy az elrablóit pénzt hová 
tette. Most már ez is kiderült. Benoze elmondta, hogy 
a halott mellényének a bélését a törvényszéki orvos
tani intézet udvarán föltépte és onnan egy kők borí
tékot vett ki, amelyben tizenöt-tizenhat darab ezer- 
forintos bankjegy volt. Az összegből lakásadó,ának, 
Figa Ferencné, született Ss tanárion Katalin polgárdi 
születésű huszonötóves asszonynak két darab ezres 
bankót adott; továbbá a vele lakó Bencze Jnlia tamási 
születésű tizenkilencéves foglalkozás nélkül levő ha- 
jadonnak szintén két darab ezrest adott; egy darab 
ezrest fölváltott, abból ékszert, ruhaneműt vásárolt. 
Ebből is találtak nála ötvenegy darab húsz koro
nást. Azután elment édesanyjához, özvegy Bencze 
Istvánné, született Midi Erzsébethez, a íejérmogyei 
Szolgaegyháza községéhez tartozó pusztákra és ott 
édesanyjának áladott tizenegy darab ezres bankót, 
amelyről azt állította, hogy lóversenyen nyerte, de 
később bevallotta, hogy egy halottól lopta. Benczéné 
a kapott értéktárgyakat mind előadta. Benoze Pált a 
rendőrség már az ügyészséghez kísérte. Most a rend
őrség az irányban nyomoz, vájjon a Padi birtokában 
volt kézitáskában minő értékpapír, sorsjegy, betét
könyv volt, mert ezt a hozzátartozók pontosan meg
mondani nem tudják és igy nem bizonyos, hogy az 
I. kerületi elöljáróság által leltározott és a főkapitány
ság által lepecsételve átküldött kézitáskában talált 
hetvenezer koronát meghaladó értékpapírokon kívül 
még más értékek is lettek volna.

— Házasság. Kraust Pál, a Bettelheim Miksa 
és társa cég képviselője. Budapesten eljegyezte TJngar 
Gizella kisasszonyt Lúgosról.

M  fc-amu ujkigyósi kereskedő eljegyezte 
Gross Margit kisasszonyt, Grosz Bernát tótkoralósi ke
reskedő leányát.

—  S z o k ta tá s  a  k o lo s to r b a . Badenből táviratoz
zak, hogy Diltel vendéglős fia szerda óta eltűnt s azt 
hiszik, hogy a fiút valamelyik kolostorba internálták 
ismeretlen tettesek. Ennek a gyanúnak az képezi 
alapját, hogy tavaly is eltűnt a fiú s ekkor kiderült, hogy 
egy Stroniack nevű pap erőszakkal vitte el magával 
egy linzi klastromba. A  flu szülői fiuk eltűnése után 
Bécsbo mentek fink keresésére, de mindaddig nem 
tudtak nyomára akadni. Az eset érthető löltünést kelt 
mert Bittel nagyon gazdag ember s eltűnt fia egyet
len gyermeke.

— A m e g r á g a lm a z o t t  h u s z á r o k  ü g y e .  Egy
lembergi telegramm jelenti, hogy Breiter osztrák kép
viselőt a 16. huszárezred egyik tisztje két tiszttársa 
utján provokáltatta. A  kihívás összefüggésben van 
Breiter képviselőnek a galíciai gazdasági munkások 
sztrájkjának ügyében beadott sürgősségi indítványá
val, amelynek megokolásában Breiter az interveniáló 
hnszárság egyik hadnagyát igen erős kifejezések
kel aposztroíálta. Breiter képviselő Zolowsky iroda- 
igazgatót és Webers éld városi hivatalnokot ne
vezte meg segédeiként, de kijelentette, hegy ez 
ügy lovagias elintézése előtt parlamenti körök
kel akar értekezni e tárgyban. Amint egy béosi 
telegramm jelenti, Breiter ma délutánra értekezletre 
hívta össze pártjainak tagjait hogy ezek nyilatkozza
nak, vájjon tartozik-e egy képviselő a képviselőház
ban a köz érdekében tett nyilatkozatáért legyveres 
elégtételt adni ? Breiter különben magánkörben ma 
kijelentette, hogy nem fog elégtételt adni az őt pro
vokáló tiszteknek, mert Ő osak kötelességét teljesí
tette, midőn felszólalt a megkárosított lengyelek ér
dekébon.

— A papuoshős. A veronai Via Nuován 
nagy föltünést keltett a minap egy sétáló házas
pár. Karonfogva sétáltak, nyugodtan ós egymás
hoz simulva. Hirtelen azonban megállt az asz- 
szony, kirántotta kezét a  férjo karjából s két ha
talmas pofont mért az arcára.

A házaspár ezek után folytatta sétáját Mi
kor a Piazza Erberre értek, az asszonyka megint 
kivonta a karját a férj karjából s ismét két po
font mért az arcára. A Piazza Brán ismétlődött 
a dolog. Nagy tömeg verődött össze, do az asz- 
szonyka nőm igen törődött a publikummal.

Folytatta a házi fenyíték kiosztását s mire 
a  Corso Cavourra értek, a férj a szó szoros értel
mében le és fel volt pofozva. Ily módon elinté- 
zottnek volt vehető a fiatal pár ügye. Kocsiba 
ültek s hazamentek. A sajátszerü esetnek pedig 
az a  magyarázata, hogy a signora megtudta, hogy 
a férje megcsalta. Hosszas szóvita kerekedett a 
dologból, mig végre az asszonyka a  követkoző 
bókepontot ajánlotta elfogadásra;

— Engedd meg, hogy Verona utcáin végig 
pofozzalak.

A férj hosszas lelki küzdelem után bele
egyezett a dologba s a monyocsko el is intézte a 
dolgot a lehető legalaposabban.

—  A  s z é k e ly  r o v á s -Í r á s . Az Országos Régészeti 
és Embertani-Társulat ma délután az Akadémia ülés
termében ülést tartott, melyen Nagy Géza nagyérdokü 
felolvasást tartott a hun-székely írásról. A lelolvasó 
jelzi, hogy a székely iráskérdést ismét napirendre 
hozta az a körülmény, hogy Tar Mihály omori föld
művesben néhai Király Pál olyan élőembert talált, 
aki még ma is hagyományszerüleg tudja a  rová- 
sos írást.

Értekező három szempontot hoz fel annak 
bizonyítására, hogy e jeg\ eket nem a renais- 
sance idején koholták és pedig; 1. A magyar az 
írásra vonatkozó ismereteket nem hazájában tanulta 
meg. hanem magával hozta az ir betű és könyv tanú
sába szerint. 2. A székelyek különös írásáról már a 
XIII századtól lógva emlékeznek meg s mint Mátyás 
király itóiőmestere. 'lhuróczi János írja, betűiket nem 
ténta és papiros segítségével, hanem botokra való 
metszés-rovás módjára használták. 3. A székely irás 
legrégibb ismert emléke a másolatban maradt csik- 
szent-miklósi lölirat, ngy általános jellegénél, mint 
mint egyes jegyeinél lógva összefüggésben van a 
mongoliüldi és szibériai 6-török feliratokkal.

A székolyirás jegye közül tényleg igen sok a 
török irás rokonságára mutat. Kagy Géza lelolvasó be
mutatja azután összehasonlítás végett a széko y, 
ó-török és zsidó irás egyes jeleit és arra a következ
tetésre jutott, hogy a székely irás ismert jegyei csak
ugyan ősrégiek, de az írásrendszer alaptermészete a 
latin Írásmód befolyása alatt teljesen megromlott, 
egyes irás egyek eredeti értékét litterátus emberek 
íólremagvarázták s rovnsszerü jellegétől az egymástól 
lemásolt aéc-ben mindinkább megfosztották, úgy hogy 
csak egyes elmosódott nyomok emlékeztetnek az 
ó-török írás rendszerére.

A tetszéssel fogadott igen érdekes felolvasás 
után dr. Szénáséi János a ló város terű étén általa 
u abban felkutatott régészeti emlékekről tartott elo l
vasást. Legérdekesebbek a Mátyás-templom melletti 
Halász-bástya építésénél talált középkora temp óm 
romjai, melynek szentélye és hajójának egy része tel
jesen kiásatott szép művészetetekkel. E temp om ere
detileg a Szk-Domonkos rendé volt s IV. Béla alatt 
épült. A törökök a templomban levő sírokat lelduiták 
a a szentély ben kemencét állítottak. E maradványok
ból végül felolvasó több .eletet mutat be.

— A  K o n o p n lck a -J u b ile u m . Konopnioka Mária, 
lengyel írónő tiszteletére tegnap nagy ünnepélyt ren
deztek Lembergben. Az ünnepély lénypontja az az 
előadás volt, melyet a városi színházban tartottak s 
melyen vagy háromezer néző vett részt. A  lengy elek 
ünnepelt költőnője ez alkalommal a színpadon fogadta 
az ünneplő depntációkat.

—  T ű z & p a r la m e n ti  p a lo tá b a n . A z  uj parla
menti palota főrendiházi részében az elfogadó-terem 
csillár,anak villamos drótjától ma meggyulladt a tetőzet 
és mire az ügyeletes tűzoltók észrevették a bajt a 
tetőzet más fél méternyi területen elégelt. A tűzoltók 
azután hamarosan eloltották a tüzet.

—  L á z a d á s  a  l e m b e r g i  f e g y h á z b a n . Egy lem
bergi telegramm jelenti, hogy az ottani fegyházban 
már hetek óta torzsalkodás folyik az őreég és a ra
bok közt. Ez a torzsalkodás tegnap valóságos zendü
léssé fajult, amely a katonaság közbelépését tette szük
ségessé. Már tegnapelőtt komoly összeütközés volt a 
rabok és a  börtönőrök közt, amely miatt a  zendülők 
vezéreit szigorúan megbüntették. A vad jelenetek teg
nap még íok'W.ottabb mértekben ismétlődtek, úgy hogy 
az őrök kénytelenek voltak lovasrendőröket segítsé
gül hívni s amikor ez sem használt, katonaságért 
küldtek. Este kilenc órakor egy század gyalogság ér
kezett, amely körülzárta a íegyház épületét E  közben 
a rabok bent az épületben ordítoztak és azt kiál
tották ;

—  N o  gyilkoljatok meg bennünket l Adjatok ne- 
tfimk e n n iv j? !  Zabáljátok ti az örökös savanyu 
Láposztát 1 Baj társak, törjetek, zúzzatok össze mindent l

E  közben az ablakok ráosán keresztül szék- és 
asztaldarabokat hajigáltak az udvaron levő katona
ságra. Este az az alaptalan hir volt elterjedve, hogy 
a katonaság a zendülők közé lőtt, akik közül többen 
meghaltak. A zendülés oka, amint a rabok kiabálásából 
kitetszik, valószínűleg a  rossz élelmezésben kere
sendő.

M a este m ég válságosabbra fo r d u lt  a  helyset. 
Lembergből jelenti egy éjszaka érkezett távira
tunk, hogy a fegyencek visszau ta síto tták  ae eledelt 
s el vannak tökéivé arra, hogy éhen h a l
n a k . A munkatermekben kőt napja nem dol
goznak s a  zavargó fegyencekot semmiképpen 
se tudják munkára szorítani. Hiábavaló min
den büntetés-szigorítás és rendszabály, a  fegy- 
ház igazgatósága tehetetlen a fegyencek kel szem
bon. Ma ideérkezett a  vizsgáló-bizottság az 
ügyészség kiküldöttjével. A zendülés főkolom
posai, akiket vasra vertek, kezükről-lábukról le
szedték a békókat és kihajították az ablakon. Hir 
szerint az igazságügyminiszter az összes fegyen- 
ceket átszállittatja más fegyházakba Galícián 
kívül. A zavargók közül már eddig is többen 
megbetegedtek az éhség miatt.

—  Ö s s z e e s k ü v é s  S ip ja g in  u tó d ja  e l l e n .  Amikor 
Plehve orosz belügyminiszter a szerencsétlen véget ért 
Sipjagin utódja átvette hivatalát, a titkos lorradalmi bi
zottság ultimátumot küldött az uj orosz belügyminiszter
nek, amelyben egy lélévi idő volt számára hagyva prog" 
rammjának kifejtésére, Megmondták az ultimátumban, 
hogy ha elődjének erőszakos kormányrendszerét foly
tatja, akkor ugyanaz a sors éri, amelyik elődje pályájának 
szegte útját borzalmas hirtelenséggel. Az orosz rendőr
ség nyomozást indított hogy a fenyegető irat szerzőit kéz- 
rekenthesse. A nyomok Berlinbe vezettek, ahol a helyi 
rendőrség segítségével a kiküldött orosz detektívek rá 
is jöttek egy nagyszabású összeesküvés szálaira. Nem 
tartóztatták le azonban a gyanúsitolt személyeket, csak 
szigorúan ellenőrizték Őket s igy sikerült megtudniok 
azt is, hogy kit bízott meg ez az összeesküvő bizott
ság Plehve belügyminiszter meggyilkolásával és hogy 
mikorra van a merénylet napja kitűzve. Október első 
napjaiban jelentették Pétervárra a Berlinbe kiküldött 
orosz detektívek, hogy a merénylő útra kelt Orosz
országba ós erős megfigyelő kíséret szegődött melléje. 
A je-entés következtében még egy csomó rendőrügy
nök szállt fel arra a vonatra, amelyiken a  kiszemelt 
gyilkos utazott s a varsói állomáson rendkívüli intéz
kedéseket tettek a gyilkos elfogatására, ami azonban 
mindennek dacára nem sikerült, mert a rettenetesen 
őrzött összeesküvő a varsói állomáson érthetetlen 
módon nyomtalanul eltűnt.

— A n e m z e t k ö z i  o r v o s i  k o n g r e s s z u s .  A  14-ik 
nemzetközi orvosi kongresszust tndvalevőleg Madrid
ban tartják meg Calleja tanár elnöklete alatt, XII. 
Alfonz király és Krisztina királynő védnöksége alatt. 
A kongresszus magvar orvosi bizottsága már régeb
ben megalakult Perük Ottó egyetemi tanár elnöklete 
alatt, s a résztvevők nagy számmal jelentkeznek úgy, 
hogy a jövő évi áprilisi kongresszuson a magyar or
vosok szép számmal lesznek képviselve. Már most is 
sok előadást jelentettek be az elnökségnél, amely a 
központi végrehajtó-bizottsággal állandó összekötte
tésben á lt

— Bűnbánó sikkasztó, Brdnaből jelentik , hogy 
a rohrbachi oukorfinomitó-gyár pénztárosa, Richter 
Fereno ma önként jelentkezett az ügyészségnél 
s azt mondta, hogy a gyár pénzéből tisenhétezer 
koronát elsikkasstott. Richternek négyezer korona évi 
fizetése volt, de ennél sokkal többet kö tőtt A  sik
kasztó! szabadlábon hagyták, mert nem keli szökésé
től tartani.

—  Ö n g y ilk o s  b é r k o o s ls .  Ma délelőtt «/»10 óra
kor az Amurus-utca 6. száma ház kerítésére fel
akasztva egy embert találtak. A nála talá t iratokból 
azt következtetik, hogy az öngyilkos Körmendy József 
vaáli születésű, 64 éves bérkocsis. Holttestét a törvény
széki orvostani intézetbe vitték. Valószínű, hogy az 
öngyi.kos még a  reggeli órákban akasztotta fel 
magát

— A v e s z e t t  k u t y a  á ld o z a ta i .  Miskolozon a 
napokban egy hatalmas veszett kutya kóborolt, s ' 
többeket megmart. Az állatot nagynehezen ártalmat
lanná tették, de akkorra már többeket megharapott.
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A  sebesültek közül egy ottani vendéglős fiát. íelesé- 
gét és egy napszámosasszonyt már lelhoztak Hőg.yes 
tanár klinikájára. Tekintettel a súlyos sebesülésekre, 
az illetőket napjában kétszer oltják be. A többi 
sebesültet a napokban várják az intézetben való je
lentkezésre.

(x) P r ó b á ljo n  e g y s z e r  s s e r e n o B é t  L u k á c s  V i l 
m o s  b a n k h á z á b a n  B u d a p e s t  V . Fürdö-utoa 10.!!!
>/i oszt. sorsjegy 12.— K. á 6.— K. V* á 8.— K. 
• / • iW O K .

(x) Oebauer Károly hazai órokoporső-gyáros te
metkezési intézete V1L Erzsébet-körut 26-ik számú 
házban van.

(x) Különös figyelmébe ajánljuk olvasóinknak 
Gross és Löwenstein lórfiszbó-céget, ahol kizárólag 
saját műhelyeikben tiszta gyapjúból készült lérfi-, 
fin- és gyermek-ruhák olcsó, de szigorúan szabott 
árak mellett a legnagyobb választókban kaphatók.

Nagy sikkasztás Aradon.
B udapest, október 28.

Szomorú, de természetesen, első sorban Aradra 
nézve szomorú az, hogy oz a szép, nagy és intel
ligens város megint súlyos szenzációt termelt, Uj, 
nagy tolvajt a közelmúltak mellé, akiknek a viselt 
dolgaiból, amikor tudomást vesz erről a világ — 
szenzáció sül ki. Százezrekben dolgoznak ezek a 
köztiszteletben élő urak s csodálatosképpen uj 
meg uj meglepetést produkálnak, amikor lezuhan
nak a mélységbe, ahonnan aztán semmiféle fői
támadás nem képzelhető el. Aradnak újra szen
zációja van. Bi>hm Adolf, az Aradi Ipar- és Nép
bank igazgatója, több mint háromszáieser koronát 
sikkasstott a becsületére bízott intézet pénztárából. 
Hogy hogyan, az még nincs kiderítve, de a tény 
az, hogy ez a nagy summa hiányzik és hogy a 
vétkes direktor ma egész nap a hivatalos helyi
ségében ült és felvilágosításokat adott a pénztárt 
vizsgálóknak arra nézve, hogy mi hiányzik és hogy 
miben bűnös a tiszta, úri keze,amire rábízták a pénzt. 
Szecessziós sikkasztó. . .  Olyan ember, aki nem 
lövi magát agyon, hogy hullát produkáljon, ami
től semmit se lehet számon kérni. Felel a 
kérdésre.

A sikkasztás híre ma lett általánossn tu
dottá. A beavatottak sejtettek belőle eddig is va
lam it Bizalmas körökben beszéltek is arról, hogy 
a Népbankban nincs rendben a számadás, de 
nem merték szellőztetni a  dolgot, mert féltek, 
hogy az aradi pénzpiac sínyli meg a hirtelen 
csapást. A  bank igazgatósága pedig pénz után 
nézett, hogy katasztrófa nélkül állja ki a mai 
napot s le is vittek a fővárosból kőrülbelöl egy 
millió koronát. Ezzel természetesen elérték azt, 
hogy a publikumnak nyilvánvalóvá tették az 
intézet aktivitását. Az az intézet, amely ilyen 
esetben és a mai viszonyok között összo tud sze
rezni ennyi pénzt, nem kell hogy féljen az össze
omlástól. — A sikkasztásra egy névtelen levél 
hívta föl az igazgatóság ügyeimét. Amikor azt 
megmutatták Böhmnek, maga is kérte a vizs
gálatot és olyan meggyőződéssel, mintha csak
ugyan semmi bűn se terhelné a lelkiismeretét. A 
vizsgálat folyama azonban némely tételeknek nem 
tudta urát adni s a faggatásra bevallotta, hogy 
idegen nevek alatt magát terhelte meg nagy ösz- 
szegekkel. Az igazgatóság azonban mégse tett 
ellene mostanig se feljelentést és ennek az az 
oka, hogy bizonyos részvéttel viseltetnek vele 
szemben. Beteg ember s nyilvánvaló, hogy a 
játék áldozata. Az elsikkasztott pénzből semmit 
se élvezett Az egészet elvesztette a börzén. Míg 
meg akart gazdagodni, koldusabb lett a legutolsó 
becsületes kéregotónél. A háztartása nagyon egy
szerű volt. Felesége végtelenül egyszerű, otthon
ülő asszoüy, gyermeke is szerény, jóDevelésü üu. 
Szóval: — a sikkasztott. pénz állandóan fölván
dorolt Budapestre a  differenciák fedezésére — 
s Böhmmel szemben dominálni kell az ob
jektív Ítélkezés fölött annak a rokonszenvnek, 
hogy egy családapa esett bűnbe és nem 
azért, hogy elpezsgőzze a lopott pénzt, hanem 
hogy a játék-betegségét fizesse meg. Valahogy 
ilyesformán fogják föl a dolgot az aradi urak, mert 
az elsikkadt pénzből kétszázezer koronát már de
ponált a  direkció . . .  A pénztárt persze meg
rohanták a  betevők s az egész nap kifizetéssel 
telt el.

Valószínű azonban az, hogy amint ez már 
történni szokott és történt például Budapesten is 
a  Piufsits-félo nagy sikkasztás után, a ma kivett 
pénzt visszaviszik holnap. A direkció urainak ter
mészetesen az volt az első dolguk, hogy meg
nézzék, hogy vájjon van-e Böhmnek valami 
vagyona, a miből visszatérülhetne a bank 
kárának legalább egy része. — Itt azonban 
nem igen akadtak valami nagy vigasztalásra. 
A sikkasztó vezérigazgató mindössze egy élet
biztosítási kötvényt tudott a bank rendelke
zésére bocsátani. Az huszonkétozer forintról 
szól. — Szóval: a kár nagy, a közönség kára 
azonban semmi. Az igazgatóságban csupa olyan 
ember van, aki könnyedén megfizeti azt a ráeső

differenciát, amit az ellenőrzés elhanyagolásával 
kiérdemolt — s a bank, amennyire a tudósítások
ban foglalt numerusok alapján Ítélni lehet, ma is 
egyike a logszilárdabb intézeteknek a  vidéki 
piacon.

A bank igazgatóságának inioiativájára tá
maszkodva különben ezt a hivatalos tudósítást 
adja a Magyar Távirati Iroda:

BöL_a Adolf, az aradi ipar- és népbank vezér- 
igazgatója, a város egyik legtekintélyesebb polgára, 
törvényhatósági bizottsági tag, az intézet pénztárából 
305.00b koronát sikkasztott. A pénzt részint a börzén 
játszotta el, részint adósságokra fizette el. A sikkasz
tást a bank egyik könyvelője fedezte fel, aki rögtön 
Jelentést tett a dologról az igazgatóságnak. Az eset 
városszerte nagy konsternáeiót szült. Reggel a bete
vők megrohanták a bankot, amely akadály nélkül 
fizet. Az igazgatóság rögtön összeült a helybeli pénz. 
intézetek vezetőivel, hogy megvizsgálják a pénztárt. 
Immínens vészé y nincs. Az intézet 1869-ben alakult, 
alaptőkéje egy millió korona, tartalékalapja 700.000 
korona. A hiányból Bőhm igazgatótársai, akik eddig 
vakon bíztak benne, már 200.000 koronát fedeztek.

Arad, október 28.
Az Aradi Ipar- és Népbank igazgatósága este 

kommünikét adott ki, melyben azt mondja, hogy 
300.000 korona hiányt állapítottak meg, de ez az üzlet 
folytatását nem érinti, mert a részvénytőkével, a tar
talékkal és az idei nyereséggel szemben ez az összeg 
szerepet nem játszhat; annál kevésbé, mert a kár 
megtérítésére az érdekeltek magukra nézve a törvé
nyes következményeket levonják.

Az aradi pénzintézetek igazgatói mindent elkö
vetnek, hogy az Aradi Ipar- és Népbanknál előfordult 
sikkasztás a helyi piacot ne rázkódtassa meg. A ki
fizetés egész nap akadály nélkül lolyik. A hír ma 
reggel szivárgott ki, de az intézet belső emberei már 
két nap óta tudtak a sikkasztásról és azonnal hozat
tak egy midió íorintot abból a céibói. hogy ha a sik
kasztás kitudódnék és a pénztárt megró’ '.nnák, a ki
fizetésben fennakadás ne történjék. Az intézet csabai 
fiókjának ma délben szintén küldtek nagy óbb összeget,

** *
Akik Bijhm Adolfot ismerik, valósággal érthe

tetlennek tartják, hogy erre a bűnre vetemedett 
Sem egyéniségében, sem életviszonyaiban nincs 
reá semmi magyarázat. Körülbelül 45—48 éves 
ember, gyenge, beteges, életmódjában egyszerű. 
Az intézetnek régi tisztviselóje, aki egészen kis 
állásból nagy szorgalmával emelkedett vezető 
helyre. Azelőtt egy aradi nagy divatáru-kereske
dés könyvelője vo lt; a magasabb képzettség 
hiányát vasszorgalommai és szívóssággal pó
tolta. De legnagyobb kvalifikációjának arra 
az előkelő pozícióra szigorú becsüietességét 
tartották. A kis magánhivatalnokból lett bank- 
igazgatót ez a közhiedelem vitte be min- 
denléle tiszteletbeli állásba, igy a városi tör
vényhatósági bizottságba is, amelynek tisztelt 
tagja és pénzügyi kérdésekben egyik komoly 
szakértője volt. Egyszerűségével és szerénységé
vel sok barátot szerzett és hogy sikkasztását 
éveken keresztül zavartalanul folytathatta, annak 
is az lehet a magyarázata, hogy a bank igaz
gatóságában is csupa meghitt barátai ültek, akik 
vakon bíztak Böbui Adódban. Ez a bizalom kü
lönben általános volt a városban. Becsületes, jóra- 
való és gyakorlott bankembernek ismerték a sik- 
kasztót; olyan embernek, akinek kiválóbb egyéni 
kvalitásai nincsenek, de jól érti mesterségét, hűsége
sen és szerencsésen vezeti bankját, amely az 6 veze
tése mellett elég szépen fejlődött. Senkisem hitte 
nagyszabású embernek, de nagyszabású bűntettes
nek legkevésbé. Éppen ezért a sikkasztásnak 
méretei még a szokottnál is nagyobb szenzációt 
kelthetnek, mert értől a kiskaliberű, kisigényű, 

olgári eszű és polgári erkölcsű emberről ekkora 
aliberü kriminalitást szinto icbetetlon volt el

képzelni is.
Maga a bank különben jelentőségre nézve 

harmadik pénzintézete Aradnak. Igazgatósága a 
város tekintélyes és vagyonos polgáraiból áll, 
akik bizonyára átérzik erkölcsi felelősségük teljos 
mértékét és minden lehetőt elkövetnek arra, hogy 
az aradi piacot, amelyet az utóbbi néhány évben 
smttgy is sok megpróbáltatás ért, újabb katasz- 
tróia no rázkódtassa meg. Méltán okozhat meg
nyugvást az igazgatóság eddigi magatartása, 
amelynek korrektségéhez igazán nem férhet szó. 
Sietve gondoskodtak róla, hogy kellő fedezet le
gyen a betétek kifizetésére, amely, a hozzánk 
érkezett híradás szerint, akadály nélkül törté
nik. Nem is valószínű, hogy az igazgató
ság tagjain kívül bárkit is kár érjen. Az intézet 
fennmaradására pedig elég biztosíték a hiányt 
bőségeson fedező tartaléktőke, továbbá a többi 
aradi pénzintézet példás készsége, amelylyel a 
károsult bank segítségére sietnek. Ilyenformán 
alapos a kilátás arra, hogy a baj lokalizálódik 
és le fog csillapodni az az izgalom, amely a 
nagyszabású bűntett leleplezése nyomán tám adt

A  h u s z á r o k  é s  a  f e h é r n é p .
— Jelenei. —

(A galíciai huszár-affér alkalmiból bátorkodom a kö
vetkezőképpen elképzelni azt, hogy a huszárok miképpen tá
madták meg a fehérnépet):

A leány (rikoltva): Jaj, jaj 1 Mamai
A mama: Az istenért, mi az?
A leány. Jaj, mama, löldindulás, égszakadás. itt 

vannak a huszároki Végünk vanl (Hamar a tükör elé 
áll és megigazítja a frizuráját.)

A mama: Borzasztói Itt vannak a huszárok? 
Jaj. jaj, mi lesz velünk I
(Hamar a második tükörhöz szalad és rendbehozza a 

frufruját.)
Az apa: Nőm  1 Gyermekem 1 Mi lesz veletek ? 

(Zokogva): Itt vannak a huszároki
A leány (sírva): Hol a piros szallagom?
A mama (sírva): Hol az aranybrokát pruszlikom ?
Az apa: Bezárni az ajtót 1 Hol a kulcs?
A leány 1
A mama J Kiveszett 1
Az apa: Még ez is ?

(Zokogva menekül.)
A leány: Mi lesz velünk?
A mama: Gombold be hamar a ruhámat . . . 

Nem csúszott léire a szallagom ? Hamar, hamar 1 Jaj, 
mi lesz velünk 1

A leány: Csak sohse jöttek volna ide ezek a 
huszárok 1 Hol az otkolon?

a  mama: Bár sobse jöttek volnál Nálam van 
az otkolon, előbb én szagositom be magamat. .  •

Az apa (az udvarban): Meneküljetek, itt vannak 
a huszárok 1

A huszár (belép az ajtón): Adjon isten jó estét!
A leány: Jaj, jaj . . .  védjen meg, huszár ur I 

(A keblére borul.)
A huszár: Ajnye, rozmarintom l
A mama: Ne engedjen bántani, huszár ú ri (A 

nyakába borul.)
A huszár: Jaj, de fáradt vagyok 1 Jaj, de álmos 

vagyokI Hun lehet lefeküdni?
(Végigfekszik a díványon és elalszik)

A mama ■ Utálatos ez a huszár 1
A leány: Nincs brutálisabb katona mint a ma

gyar buszári
— o. —

F Ő V Á R O S
(•) Az lekolaesékl választás. Az igazoló

választmány Mérő János elnöklésével ma tartott ülésén 
megvizsgá ta az iskolaszéki választás jegyzőkönyveit. 
A választmány konstatálta, hogy a választás alakilag 
minden kerületben rendben történt meg. Az egyenlő 
szavazatot kapott póttagok sorrendjét sorshúzás utján 
állapították meg. A választmány azután konstatálta, 
hogy a minap kiadott miniszteri rendelet kimondjál 
hogy a tanítót, hitoktatót s azoknak másodizig- 
leni rokonát iskolaszéki tagnak megválasztani nem 
lehet Utasították tehát a választmány jegyző
jét, dr. Seregi Zoltánt, hogy a tanügyi osztálylyal 
állapítsa meg, hogy a miniszteri rendelet alapján kik 
inkompatibilisek az iskoiaszéki tagságra. A választ
mány november hetedikén lóg dönteni. A választás 
ellen is addig lehet reklamálni. Értesülésünk szerint 
az első kerületben megválasztottak két igazgatót, a 
VL, IX. és X. kerületben egy-egy tanítót s végül tiz 
olyan polgárt, akinek .elesége. leánya vagy testvére 
az iskolaszék területén tanító. Pintér Pált a V ili. és 
IX. kerületben is megválasztották. Az egyik kerület
ben le kell mondania.

(•) Próba a  mentő-késztt'ékekkel. Ma folytatták 
a villamos vasúti mentő-készülékekkel a próbát, a 
városi villamosvasut-társaság telepén. A mai kísérle
tek is csak azt az eredményt adták, amit a múlt
koriak, vagyis azt, hogy egyetlen egy készülék sem felel 
meg a célnak.

S Z Í N H Á Z ,  z e n e

•• Blaha Lujza buoeuja. Blaha Lujza asszony, 
a Népszínház kiváló művésznője holnap búcsúzik 
a Szókimondó asszonyságban Hübscher Kata szerepé
ben, amelyet 1891. szeptember 9-ike óta 86-ször 
já’szott Másnap, csütörtökön A boszorkányvárban, 
Millöcker operettjében buosuzik s ez estén fellép Hegyi 
Aranka is. Harmadik és utolsó bucsufellépése Csep- 

reghy Fereno egyik legjobb népszínművében, A sárga 
csikóban lesz, amelynek Erssikéje mindig kedves 
szerepe volt
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•• A Magyar Színház bemutatója. A M agyar
Színház pénteken matatja be Pierre Weber franoia 
szerzőnek Balkézül (Main gauohe), oimü bohózatát. 
Az újdonság iránt nagy az érdeklődés, s előrelátható, 
hogy a daraD jó híre a budapesti bemutató közön
sége előtt is beigazolást lóg nyerni. Horváth Paula, 
Szikiamé, Tomcsányi Husi, Kát hőnyi, Boross Faragó, 
Belli teljes művészi ambícióval készülnek háiás sze
repükre. A Baifcézről bemutatóiéra jegyek már vált
hatók a Magyar Színház pénztáránál és a Bárd-testvérek 
zenemükereskedésében.

•• A d o k to r  u r . Molnár Fereno ily oimü, három- 
felvonásos bohózata november közepén kerül színre a 
Vígszínházban. A  női szerepeket Csillag Teréz, Ntktf 
Lina és Varsányi Irén, a főbb férfiszerepeket Hegedűs, 
Góth Fenyvessy, Szerémi és Tapolczai játszszák.

•• A B u d a i Z e n e k ö r  h a n g v e r s e n y e .  A  Budai 
Zenekör 27-én rendezte első hangversenyét, s ezúttal 
is — mint előbbi hangversenyein — szóhoz juttatta 
a hazai zeneszerzőket, Bankóidnak egy poetikus szép
ségű zongoraversenye, és Burgmeusnak vonós-zenekari 
Suiteie mellett három hazai újdonságot halottunk. Ezek 
elseje volt Kauders vonós-zenekari prelúdiuma, mely 
sikerült instrumentáoiójával, szép témáival sok elis- 
mérést hozott az agg zeneszerzőnek. Ezt követte Fis- 
vogelnek: Öröm és fájdalom oimü női kara, melyet 
csengő női hangok kitünően hoztak érvénvre- s 
melynek Jülbemászó melódiái nagy tetszésre találtak. 
A harmadik újdonság J/a/ornak Ifjú szerelem oimü 
férfikara volt, me y minden tekintetben sikerűit művészi 
alkotás. A  kifogástalan szólamvezetés a tömör instru
mentális, a megkapó és eredeii motívumok, az egész
nek dallamos volta jellemzik ezt a szerzeményt uieiy 
hivatva voina, hogy hézagot pótoljon szegényes kar
irodalmunkban. A z  őszinte elismerés tapsai üdvözölték 
a jelenvolt szerzőt. A Zenekör hangversenyét Eisvogel 
Ferenc karmester vezette nagy szakértelemmel és ki
váló buzgalommal.

•• A N lo b e -c s o p o r to s a t .  A  Népszínház legkö
zelebb szinrekerülő újdonságában. Pásztor Árpád és 
Sloll Károly Niobe oimü énekes játékában tudvalevő
leg hét szobor szerepei, akik mindig élőképeket al
kotva jeiennek meg a színpadon. Ezeket a csopor
tosatokat klasszikus görög minták ufán állították 
össze, úgy hogy ez is egyik érdekessége lesz az uj 
darabnak. Küry Klára, a oimszerep ábrázoló a ezúttal 
először mutatkozik be a közönségnek verses szerep 
keretében. A  jambusokban beszélő k asszikus szobor 
modern prózai ellentéte Kovács Mihály, kinek a nagy 
művésznő nehéz és sokoldalú szerepével párhuzamo
san erős komikus szerepe van több énekszámmal. 
Ledof82ky Gizella, Siposné, Szirmai, Dóri Margit játsz
szák a többi szerepeket. A színház a darabhoz uj 
kosztümöket és díszleteket készíttet.

• •  S a r a h  B e r n h a r v t  B e r lin b e n . Sarah Bemhardt 
tegnap lépett lel először a berlini udvari színházban 
l'ardou: / ’edord-jíban. A lrancia tragika első fellé
pése. termés/etesou, a legutolsó zugáig tömött ház 
előtt ioiyt le s a közönség részéről való .ogadtatása 
a lehető legzajosabb volt. Sarah maira azonban meg
lehetősen kiábránditólag hatott a berliniekre Meglát
szik rajta és játékán egyaránt, hogy erősen túl van 
az'.u a Soron, amelyben színpadi művésznők a sze
relmi szenvedélyek interpretálására vállalkozhatnak. A  
nagy Sarah csak árnyéka önünmagának. A zajos 
ünneplés tehát, melyben része voit, inkább az udva
riasság ténye volt s inkább mű t ának szólott mint 
alakításának. A társulat, melylyel a német császár- 
várost leikereste.. a leggyöngébbek közül való. Meg
említjük eg\ uttaí hogy a drezdai udvari s. inház 
intendatnrá a és Sarah Bernhardt közt, a művésznő 
fellépésére vonatkozólag folyt tárgyalások pénzügyi 
okokból, megakadtak.

M Ű V É S Z E T
□  T é l i  m ti tá r la t . A városligeti Műcsarnokban 

tartandó téli kiállítás bekü.dési határideje október 
31-ikén esti 6 órakor jár le, amikorra a kiállításra 
szánt műveknek mind be kell érkezniük a városigeti 
Műcsarnokba. A tár.atra, a titkári hivataltól kért kép- 
akasztó kártyák száma után Ítélve előreláthatólag 
szokatlan sok mii fog beérkezni, s különösen fokozza 
a kiállítás érdekességét az, hogy több kiváló művé
szünk nagyobb kollekcióval vesz részt a tárlaton, 
mely november 15-ikén nyílik meg.

Q  A k a s s a l  k é p k i á l l í tá s .  Kassa város köz- 
gy ülése, mint levelezőnk táviratozza, ma kétezer koronát 
szava/ott meg, hogy azon a Nemzeti Szalon tárlatából 
képeket vásároljanak. Azonkívül még batszáz korona 
segítséget juttatott a közgyűlés a Nemzeti Szalonunk, a 
tárlatrendezés költségeinek fedezésére.

V I D É K
— (Vsröoze vármegye) közgyűlése a napirend 

előtt Horánszky Nándor voit kereskedelemügyi minisz
ter elhunyta löíött részvétének adott kilejezést. A 
közgyűlés további folyamán elhatározták, hogy Dolnjx- 
Mthuljácon a király otttartózkodásának emlékére 
emlékművet állítanak.

_  ( O v io ló  u  . l i . p . n n . k . )  Nyitráról táviratoz- 
zák : A  nvitramegyei szabadelvüpárt ma este értekez- 
letet tartott amelyen a holnapi megyei közgyűlés 
napirendiének megvitatása előtt a szabadeivüpart lel
kes ovációban részesítette ilarkhot Gyula . alispánt 
E g y  kis érdekcsoport vele szemben, ugyanis többet 
között azt terjeszti róla. hogy a néppart kezére ját
szik, mert osakis így vált lehetővé az, hogy a nép
párt és a pánszlávok a megye tíz valaBztőkerulete 
közöl hetet elnyertek. E vád a tényeknek rosszaka
ratú elterditése. A szabadelvüpárt mai tüntető ováció
jával meggyőzte az alispánt arról, hogy működésé a 
párt osztatlan elismerésével találkozik.

N y iltté r .

la )  L s

♦  ♦  ♦ ♦  AZ UJ ANGOL ♦  ♦  ♦  ♦
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í  D E U T S C H  F. KÁROLY $
BUDAPEST, ANDRÁSSY-UT t  SZÁM.

J Ó Z S I

é s  e g y é b  k i s  k o m é d iá k .  

M o ln á r  F e r e n c  k ö n y v e
M á rk  L a j o s  rajzaival. A ra  
3  k o ro n a . K ap h ató  a B u d a 
p e s t i  N a p ló  k iad óh iva ta lá 
ban, J ó z se t-k ö r u t  18.

(iz c rovat alatt kOzWtteknck som tartalmáért, sem alakjáért 
nem felelés a szerkesztőség.)

S P O R T
Béosl lóversenyek. A mai nap szenzációja 

‘ az volt, hogy a Stadtbahn-handicap-bnn, a nap lőíuta- 
mában 26 kétéves indult Ilyen óriási mezőny a 
monarchiának egvetlen versenyében sem futott soha
sem. A sok ló közül egyébként győzlos gyanánt 

1 Bon soir került ki. amely már több ízben mutatott 
figyelemreméltó formát. A favorit Lili, ellenben telje
sen leszorutL A gát- és az akadály verseny dija William- 
son mesteri lovaglásai révén az .Fari-istállónak jutott, 
mig a Kétévesek versenyében Pruszlinak sikerült igen
könnyen győzni Bolivár és társai fölött.

A verseny részletes eredménye a következő:
I. Gátvers «»ny. Handtoap. Dij 8000 korona, 

távolság 2b0o méter. Herceg Taxis E. M. C s illa g - ja  
(Wilhjujsou) első, Capt. Georg Via Appia-ja (Rosack) 
második, tíchindler L . Gugu-ja (Imre) harmadik. Az
után: Erbpnnz, Hippokrates, Tiamo, lleimchen Ha
ladj. Özamócza. Totalizatőr: 10 : 33. Helyrelogadások: 
I. 60 : 66. II. 60 : 65. III. 50 : 276.

II. E la d ó k  versenye. Dij 2ó00 korona. Távol
ság 3200 mőter. Mautner V. E s o a m illo ja  (Southey) 
első, Szemere M. Baratoreja (tíonta) második. Egyedi 
L. Cavatinaja (Gray) harmadik. Azután: Testőr, 
Bnsento. Totalizatőr 10 : 100. Helyrefogadások: 
I. 60: 126, II. 60: 73.

III. S ta d tb & h n -H a n d lca p . Dij 8000 korona. Távol
ság 900 méter. Viklóss v F. B o n  s o lr - je  (Bullord) első. 
Gr. Fries M. Malupri-ja (Adams) második. Gr. Feste
tics T. H ónaid-ja  harmadik. Azután: Takács, Jaoo- 
binus. Julián, tíchőnleid Lili. Jenkins Futótűz ALonso, 
Bonanza Maroheuse, Torpedó, örbian, Bzéllcsend, 
András, Renaissance. Majoránna Queen’s Daughter,

Adrienné II., Mioheline, Rama thur’i, Fritel, Marietta, 
Totalizatőr: 10: 151. Helyrelogadások: 1. 60: 178. 
II. 60: 289. III. 60 : 280.

IV. E ls ő  o s z t á ly ú  e la f .ó v e r s e n y .  Díj 4000 ko
rona. Távolság 1200 méter. Mr. Lincoln 8nnshlno,0 
(G ’ay) első. Blaskovich E. Dalosiáuya (Hornos) má
sodik. báró Üobtritz Zs. Ahája (Tarai) harmadik. 
A z u tá n  F o rtu n e , K ia ra , Á g n e s . T o ta l iz a tő r : 10  : 53, 
Helyrelogadások: I. 60 . 147. II. 50 : 169.

V. Handtoap. Dij 2000 korona. Távolság 1000 
méter. Péchy A. L é g y o t t j a  (Tarai) első. Péchy A. 
Philisterje (Holmes) második, gróf Festetics T. To
pázé ja (Dangman) harmadik, azután Mediateur, Quid 
nuno Heieua, Ne engedj, Haver, Irroy, My Lady, 
Amras, Bencze, Kartal buga, Wunschmaid. Totalizatőr:

n i .  uu; xuu.
VI. H á r o m é v e s e k  a k a d á ly  v e r s e n y e .  (Haudicap.) 

Dij 3000 korona. Távolság 3200 méter. Ilg. Taxis 
O o o lo h e - je  (Williamson) első, Mautner V. Comaro-ja 
(Poole) második, báró Morpurgo A. Ratking (Healy) 
harmadik, azután Marienburg. Totalizatőr: 10 : 25. 
Helyrelogadások: I. 60 : 60. Ti. 50 : 64.

VII. Hétévesek versenye. Dij 3000 korona. 
Távolság 1300 méter. Mr. Adrién Pruszlija (Bonta) 
első. Gróf Esterházy B. Bolivár (Krousil) második, 
báró Springer Jougleurjo (Tarai) harmadik. Azután: 
Toldi, Wiln. Totahzatőr; 10: 23. Helyrelogadások: 
L 60: 94. II. 60: 1-2.

T Ö R V É N Y S Z É K
§§ Efktt a Kurtán. A Kúrián ma teljes ülés 

v o  t, amelyen Szász Dénes újonnan kinevezett bíró 
Szabó Miklós kúriai elnök kezébe letette a hiva
talos esküt.

§§ Egy sebkötés következményei. A pestvidéki 
büntetőtörvény szék eskiidtbirópága ma tárgyalta 
Hellinger Lőrinc budafoki ácslegénynek, továbbá dr. 
Berár G ula és dr. Taub Ferenc buda.oki orvosoknak 
ismeretes bűnügyét. Hellinger Lőrinc még 1900. szep
tember havában zsebkésével megszurla Czimber Jakab 
munkás karját. A  jelentéktelennek Játszó, de erősen 
vérző sebet dr. Berrár Gyula buda.oki községi orvos 
látta el e;ső kötéssel. Ez azonban nein használt, mert 
az átvágott ütőéren keresztül, amelyet sem dr. Berrar, 
sem később a beteghez hivott másik orvos, dr. Taub 
Ferenc nem kötöttek el, a megszűrt Czimber Jakab 
másnap reggelre elvérzés következtében meghalt. — 
A boncolás konstatálta, hogy az a seb, amelyet 
Hellinger ejtett Czimber balkarján, gondos orvosi 
ápolás m elett 8—20 nap alatt begyógyult volna. A 
pestvidéki törvényszék Hellingert súlyos testi sértés 
vélsógeór: mar elítélte egy évi iogházra, a két orvost 
pedig egyenkint 6000 korona pénzbüntetésre. Ezt az 
Ítéletet a királyi tábla megsemmisítette s esküdtszék 
eié utalta. A mai esküdtszéki tárgyaláson Hellinger 
— 5pp úgy, mint az első tárgyaláson — tagadta bű
nösségét. Elmondta, hogy a kérdéses este szeretőjétől 
jövet az Abel-léle kocsmába igyekezett. Útközben 
találkozott Meichl Sándorral, akinek köszönt, de ez 
nem viszonozta köszöntését. Erre kérdőre vonta, de 
az gorombáskodni kezdett vele, mire ó megdobta. 
Arra, hogy mecszurta volna, nem emlékezik. Mikor a 
kocsmába ért, Meichl fia, Meichi György úgy arcon 
ütötte ót. hogy leesett az asztal alá. Erre önvédelem
ből kést rántott s ekkor szórta meg Hesz Józseiet és 
Meichl Györgyöt

Dr. Berrár Gyula, akit ez az eset egészen meg
tört, gyönge hangon, remegve adja elő, hogy ő nem 
vette észre a nagy veszedelmet. Igaz, hogy Czimber 
nem tudott a lábán állni, de mivel tadta, hogy koos- 
mai verekedésből hozták, azt hitte, hogy részeg. Be
kötötte a sebét egy ideig várt és látva, hogy a kötés 
nem vérzett át, hazaküldte a sérü'tet. Később, mikor 
már lefeküdt, érte jöttek azzal az üzenettel, hogy dr* 
Taub nem aaar nélküle a kötéshez nyúlni, jöjjön el a 
beteghez. O azonban akkor beteg is volt és tudta, 
hogy dr. Taub nélküle is elvégezheti a kötözést, ha 
van rajta még végezni való dolog. Ezért nem ment el 
Ozimberhez.

Dr. Taub Fereno hosszasan  bizonyítgatja, hogy  
6 teljesen h elyesen  járt eh  Mikor ő Czim borhez ment, 
annak már a lig  voit pulzusa, az m ár teljesen  k i volt 
vérezve. O nem  is  látott v ér zést

Ezután kihallgatták azt a  három  embert, akiket 
H ellinger a kérdéses éjszakán m egszű rt

A  délutáni tárgyaláson kihallgatta a b íróság a  
tanuk közt az elhunyt Czimber Jakab özvegyét, to
vábbá Kiss Adolfot, az általános m u nk ásb etegsegélyző-  
pénztár titkárát, ak i előadta, h o g y  dr. Taub 20  
éve budafoki orvosa a pénztárnak és  ; ez idő alatt el
lene panasz sohasem  v o lt  A  tárgyalást holnap foly
tatják.

§§ UJ ü g y é s z s é g i  m e g b íz o tt  A z igazságü gy-
miniszter Liebhard Józsel igah járásbirósági aljegyzőt 
az igali járásbíróság mellett alkalmazott ügyészségi 
megbízottnak állandó helyetteséül rendelte ki.

§§ N e m e s i  l e v e l e k  g y á r tá s a .  E g y  hatvannógy- 
éves em ber áll tegnap óta mint vádlott a prágai bün
tető b íróság előtt: Miiller A lajos. A z a bűne, hogy
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n em esi levelek  gyári előállításával foglalkozott, nem  
rettenve v issza  a ham isításoktól sem . E g ész  sereg  
.embert sikerült abba a b oldog hitben ringatnia, h ogy  
valam elyik  Ősapja nem es ember volt, az ilyen  persze 
jó l m egfizette szolgálatait. Mind a vádirat mondja, 
k ülön ös előszeretettel foglalkozott , m ildenburgi“ Mül- 
ler A lajos a m agyar n em esség  m egszerzésével é3 
m indig arra törekedett, h ogy  valam i nem es vöt ta
láljon  annak, aki közbenjárását kérte. Utóbb is  
ü gyetlen sége  okozta vesztét, mert olyképpen  ham isí
totta a  családfákat, h ogy  hamar rájöttek a osalásra. 
így került a vádlottak padjára. A  pörnek máris m eg
v a n  az a következm énye, h o g y  sokan sutba dobták  
m ár a Miiller által szerzett nem esi oklevelet. A  v é g 
tárgyalás mai folytatásán m indössze n ég y  ham isítási 
esettel végeztek , mert a vádlott mindent tagad, a b izo
n y ítássa l ped ig  sok  idő telik el, ú g y  h o g y  a tárgyalás 
m ég tizenkét napig eltarthat.

gg E l i t é i t  n a g y k e r e s k e d ő .  M integy két évve l 
ezelőtt Adler Jakab papirnagykereskedést nyitott a 
K ároly-körnt 18. szám  alatt. A  gyárosok elhalm ozták  
az üzletet árukkal ős Adler ugyancsak nem  vonako
dott a  hitelt igényb e ven n i és adósságai eg y  rövid  
é v  alatt a 40.000 koronát is  m eghaladták. A  fizetési 
határidőkkel azonban nem  törődött Adler. ú gy, hogy  
a végrehajtások ideje elérkezett. Midőn a hitelezők  
csőd öt kértek ellene, az üzleti áruk n agy  részét át
szállította anyósának, özv eg y  Gottlieb Mihálynőnak 
id ők özb en  a Király-utcában m egnyílt üzletébe. Ekkor 
Adler e llen  sorban tettek panaszt és bebizonyult róla, 
h o g y  üzletének reális alapja nem  is  volt és min
den törekvése csupán m inél nagyobb hitel ki
aknázására irányult, h o g y  azután az így szerzett 
árukat anyósa üzletében értékesítse. A z ü gyészség  
vádat emelt Adler Jakab és ö zvegy  Gottlieb Mihály né 
ellen  h itelezési csalás miatt. Ma lejeződött be kétnapi 
tárgyalás után A gorasztó biró elnöklete alatt a főtár
gya lá s . Adler Jakabot dr. Darvai F ü löp , özv eg y  Gott
lieb Miháxynét dr. Gleichmann Lajos fővárosi ü gyvéd  
védte. A  b íróság Adler Jakabot 1 év i börtönre, Gott- 
liebnét ped ig  800 korona pénzbüntetésre ítélte, Adler 
Jakabot azonkívü l kötelezte az összes  hitelezők ká
rainak m egtérítésére, m ig  Gottliebnéval szem ben a 
kártérítési igén yn ye l elutasította a b íróság a hitelező
ket. A z ü gyész  a vádlottak terhére felebbezetL

T Á V IR A T O K

Megrendszabályozott püspök.
Pária, október 28. A  m inisztertanáos elhatá

rozta. h ogy  Perraud auteuili bíboros püspök  fizetését 
az orleansi ünnepségeken  m ondott beszéde miatt le
tiltja.

A német vámtarifa.
B e r l in ,  október 28. A  ném et birodalom gyülés 

ma folytatta az állat- és husvámok tárgyalását, tiróí 
Pcsadovsky b elü gyi államtitkár is  védelm ére kelt a 
korm ányjavaslatnak. H agsu lyozta, h ogy  ha a tarifa
javaslat hajótörést s- enved , ú gy  N ém etország hely
zete az aj kereskedelm i szerződések  m egkötésénél 
lén yegesen  kedvezőtlenebb lesz . mint az előbbi szer
ződések m egkötésénél volt. Több szónok  felszólalása  
ntán a vitát holnapra halasztották.

Luegerék győzelme.
B é o a  október 28. A z alsó-ausztriai tartomány- 

g yű lés i választásokon a keresztény-szocialisták  győztek.

Közgazdasági távirat.
B é o a  október 28. A z nltimo élóhkséget hozott 

a h ely i p ia o o n ; a m agánkamatláb azonos a bankéval 
s ig y  a p én zszü kség let a bank felé irányul. A  be
nyújtás ma n ég y  m illió  koronát tett k i l*ö m illió  ko- 
ronányi esed ék ességgel szem ben.

B é o a  október 28. E gész  osöndben jelentékeny  
p én zü gyi m űvelet ment végb e az itteni piaoon, u gyanis  
a Jtfercttr-bankház átvette a régi Dutjehka és társa-lóle 
vállóüzleteU am ely a darmstadti bank itteni képvise
lője. A  darmstadti bank viszont a Rothschild-ház 
m egbízottja. A  Mercur-társaság 3 m illió koronával 
leiem elte részvénytőkéjét.

B éoa, október 28. (A  Budapesti Napló telefon- 
je len sése .)  Őszre búzában és  rozsban fedozeti keres
let mutatkozott s erre az árfolyam ok 9, illető leg  10 
fillérrel em elk ed tek ; később tavaszra is  kereslet állott 
b e, noha Budapest szilárd magatartást követett. Búza  
tavaszra 6, rozs 9 fillérrel, zab ellenben csak 4 fiiér
re l javult.

Köttetett bura tavaszra 7.46—7.47, rozs őszre  
6.74--Ö .76, rozs tavaszra 6.69—6.72 zab őszre 6.39, 
zab tavaszra 6 .6 0 -6 .5 2 —6.60 korona.

Zárlatkor: B úza őszre 7.39, rozs őszre 6.72, 
zab tavaszra 6.61, rozs tavaszra 6 .70—6.71 korona.

K ew -Y o r k , október 28. (2 érménytössde. 'Zárlat.) 
Gyapot: N ew -Yorkban helybon (8»’/m)» Októberre

8 87 (8.45). Januárra 8.66 (8.63 j, New-Orleansban  
heiyben SJ/io (8.l/s). — Petroleum: Stand whjte New- 
Yorkban 7.46 (7.80). Stand white Philadelphiában  
7.26 (7.25). Kafined in  Cases 6.76 (8.60). Credit 
BaJances at Oil Oity 180.— (130.—). — Zsir: Western 
steam 11.70 (11.60). Kohe és  Brothers 11.80(11.80.) — 
Tengeri irányzata engedő. Októberre 6ö .B/4 (66.1/1). 
Decemberre 56.B/ i  (66.B/t). — Januárra B l.’Za ( — .— ). 
Busa irányzata szilárd. — Piros ő sz i helyben  
783/4 (78.l/s). Októberre — ( —.—). Deo.-re 79.i/i 
(78 4/1). Januárra —.— (—.—). Máro.-ra 78 .’/s (78.7/i). 
tiabona szállítási dija Liverpoolba l .V i ( l . l/z). — 
Kávé: fair Kio 7. sz. 5 .B/g (6.B/s). — OkL-re 6 .— (5.—). 
Januárra 5.25 (6.25). — Liszt: Spring W heat clears 
8 - 3 .1 0 .  (3.06). Gukor: 8.»/» (8 .Ve). -  Ou: 2 6 .8 0 -2 7  
(  >6.30—26.75). -  Kés: 11.76—11.95 (1 1 .7 6 -9 6 ) . (A 
zárójelben lévő  szám ok a tegnapi árakat jelzik .)

C h io a g o , október 28. (Terménytőzsde.) (Zárlat.) 
Busa irányzata szilárd. — OkL-re —.— (—.—). — 
D ec.-re 78J/4 (72 .B/4). — Tengeri irányzata engedő.
-  OkL-re 6 7 . -  (67.B/<). - Z s i r :  OkL-re 11.40 (11.27).
— Januárra 9.95 (9.90). — Szalonna short olear 11.67 
(11.87—12.—). — Sertéshús: Okt.-re 16.90 (16.40). -  (A 
zárójelben lévő szám ok a tegnapi árakat jelzik.)

K Ü L Ö N F É L É K

Őszi nász.
Nekünk nincs őszünk, úgy-e, édesem?
Utunkra nem hull hervadó levél —
Az ősz íuvalmát nem érzed te sem,
Szívünkben ezer tavasz fénye é l . . .

A hervadásnak bús panasza kél
S én ajkad forró igéit lesem —
Örök életről súg, kacag, regél;
Nekünk nincs őszünk, úgy-e, édesem?

Menjünk tehát I Már várnak is reánk —
Oltár lelett kigyult a gyertyaláng . . .
S a dal ? . . .  Nászunknak indulója az 1

Mig elmondod az eskü szavait,
Bús hervadásról ki beszélne itt?
Hiszen nem volt még ennél szebb tavasz 1 . .  •

P a k o ta  J ó z s e f .

+ Ab angol király mint regény figura.
Corelli kisasszony ez idő szerint h a  nem is a 
legkiválóbb, de , egyik legolvasottabb regényírója 
az angoloknak. Ért is ahhoz, hogy ébren tartsa 
maga és irodalmi munkássága iránt az érdeklő
dést. Minden regénye szenzáció akar lenni. Néha 
elsül az igyekezete, néha nem, — többet beszélnek 
az uj műről vagy kevesebbet, de beszélnek. Olyan 
modellekről gyúrja meg a mintáit, akik általános 
érdeklődésre számíthatnak. Irt már regényt Judás- 
ról, Jézusról és a sátánról is többek között, aki a 
kisasszony könyvében derék, jó fiú. Nem tehet 
arról, hogy bár csupa jót akar, balul ütnek ki a 
tervei. A legújabb regény egészen aktuális. 
Edvárd király a  hőse és néhánv, ma is nagy 
szerepet játszó politikus, például Salisbury és 
Chamberlain. Irodalmilag nem igen lehet a 
regény valami mágus nívón álló alkotás, de 
amit a szerző akart, elérte vele. Szenzációt irt, 
amit habzsolva falnak föl az angolok. A regény 
alakjai hűséges fotográfiái az élő mintáknak. A 
királynak nincs nőve benne. Salisburyt csak úgy 
emlegeti az írónő, hogy nehézkes öreg márki. 
Kari Perousse: Chamberlain. Az ő barátja és ér
dektársa egy újságíró. A regényben egy ember, 
az életben kettő: A kettőből — Lawson és 
Astor — gyúrta össze a rogényirónő a maga figu
rá já t Ezt a kis önkényeskedést más figuráival is 
megcselekszi. A regény egyik hőse például: 
Sergius Thord — az életben szintén két ember: 
William Morris és John Burns. A regényben 
egy figura lett belőlük. — így tudniillik könnyeb
ben kezelhetők.

A  király fia messzi utaztúban egy polgárlányt 
vesz feleségül és e miatt konfliktusba keveredik az 
apjával, aki másodszor is meg akarja házasítani — 
a haza érdekében. A fiatalember nem hajlandó erre s 
szép tirádában védi az igazát Nem akar bigámiában 
élni. A  királyfi regénye itt egyelőre véget ér. Kezdő
dik a királyé.

Három esztendei uralkodása után elhatározza a 
király, hogy nemcsak báb lesz a trónon, hanem cse
lekedni i s  íog. E változás után az az első müve, hogy 
nem egyezik bele abba, hogy a jezsuitáknak az állam 
nagy birtokot ajándékozzon s tiltakozik a Perousse- 
Chamberlain által tervezett és ajánlott háború ellen. 
Perousse-Ohamberlain erre a köztársaságiakhoz pár
tol, a jezsuiták rábeszélnek, egy félőrült, fanatikust, 
hogy gyilkolja meg a királyt. A merénylet nem sike
rül, hogy miért. ma,d azt is megtudjuk később; a terv 
zerző.e, aki Corelli szerint .,természetesen ‘ jezsuita,

elmegy a merénylőhöz a börtönbe s rá akarja beszélni, 
hogy mérgezze meg magát, de csodálatosképpen mégis 
önmagát mérgezimeg. De mielőtt ide jutnánk a regény író 
missz egész sereg fantasztikusnál lantasztikusabb epizó
dot beszól cl. A király álruhába öltözik. Pasquin Leroy 
névvel belép a lorradalmi bizottságba s megesküszik, 
hogy megbuktatja a semmirevaló kormányt, s szer
vezi a köztársaságot Csakhamar a jobbkeze lesz 
Sergius T hord na k, a népvezérnek. Thord, mint em
lítettük, szerelmes Lotys írónőbe, aki viszont az ál
ruhába öltözött királyt szereti, — reménytelenül, tí 
mikor a király ellen merényletet követnek el: Lotys 
megmenti a királyt csak azért, mert rendkívül hason
lít az imádott Pasquin Leroyboz, az egyetlen ember
hez, akit Lotys igazán szeretett s félrelöki a merény
lőt, aki tőrt akar döfni a király szivébe. Ezután a 
király manitesztumot bocsájt ki, amelyben szocialis
tának vallja magát s ajánlkozik a nép vezéréül Pe- 
rousse-Chamber ain ellen; néplázadás kormányválság, 
a parlament löloszlatása, a trónörökös morganatikus 
házasságának kihirdetése és elismerése rohamos gyorsa
sággal következik be s csakhamar véget vet a regénynek 
is egy fantasztikus tragédia. 1 hord féltékeny a királyra 
s agyonlövi Lotyst, az írónőt, kinek az az utolsó 
kívánsága, hogy ne temessék el, hanem tegyék ha
jóra s a hajót bocsássák szabadon a tengeren. A ha
lottat a kikötőbe elkíséri a király i s ; a királyné a 
palotája ablakából nézi végig a menetet. Mikor a 
hajót a nagy sokaság szemeláttára elbocsájtják a ten
geren, csak egy élő embert látnak a hajón: Thordot, 
aki elkíséri szerelmesét — a halálba. Künn a tenge
ren egyszerre csak íölbukkan a hajón — a király. 
Thord meg akarja ölni, de a király megelőzi Őt s 
főbe lövi magát. Holttestét egy hullám lesodorja a 
hajóról s a kormány tálán hajón 'ihordot holt ked
vesével tovább viszi a szél a biztos megsemmisü
lés felé.

Ezaretjény rövid foglalatja. Már ebből is meg
állapítható azonban az, hogy szörnymunka lehet. 
Egy élő király kellett ahhoz benne, hogy szen
zációvá váljék. így aztán sikerült — s ma a ki
rályán mulat Anglia. — Egy kisebb rész, az 
intelligensebb elem bizonyára az Írónőt moso
lyogja le.

4 -  H a a  polgárm ester himlőé. Ohioban, Wells- 
ville polgármesterével nemrégiben az a kellemetlen
ség esett meg, hogy beleesett egy gyermekbetegségbe. 
Himlős lett. A po gárságot persze meg kellett óvni 
attól, hogy elkapják a polgármester úrtól a betegséget 
s a város ura szigorú magányban élte a maga szo
morú világáL Az ajtaja előtt strázsák állottak, hogy 
valaki valahogyan be ne tolakodjék hozzá s ki ne 
hurcolja a városba a pörsenéses nyavalyát A pol
gármester azonban egyszersmind bírói tisztet is visel 
s mig beteg volt, szörnyen megteltek a tömlöcök 
mindenféle bűnössel. Azokat szintén távol kellett tar
tani a polgármester úrtól, nehogy hiba essék draga 
egészségükben. Végre is azonban már tűrhetetlen volt 
az állapot. A tömlöcök ú gy  megteltek, hog.v most mar 
az apagyilkosnak is kegyelmet kellett volna adui, 
mert nem voltak képesek lakást biztosítani számára. 
Erre aztán a polgármester ur segített a do*gon egy 
ötlettel. A börtönben telelonhoz vezették a rabokat, a 
polgármester ur otthon, a lakásán kihallgatta őket, 
meg a tanukat is és telefonon kimondta az ítéletet is. 
Tehát erre is jó a telefon.
E Z Ű B B " "  —  7 -i M *

N a p i r e n d .
K aptár: Szerda, október 29. «— Római ka tholikus: 

Nárcisz. — Protestáns: Nárcisz. — Görög-orosz: (október 
16.) Longin. — Zsidó: Tischn 28. —  Nap k él; 6 óra 
25 perckor. — Nyugszik: 4 óra 30 perckor. — nőid 
kél: 4 óra 13 perckor reggel. — Nyugszik 3 óra 38 porckor 
délután.

A horvdt miniszter fogad délután 4 órakor.
Kemzeti Muzeum. Képtár és néprajzi osztály (Csillag

utca 15. szám alatt). Nyitva van délelőtt 9 órától délután 
1 óráig.

Országos képtár az Akadémiában délelőtt 9—1 óráig.
Iparművészeti muzeum az Üllöi-uton. Nyitva 9 órától 

1 óráig. A brit kiállítás d. u. 5 óráig.
Nemzett Szalon állandó kiállítása a (Ferenciek-tere 

9. íz.) d. o. 9 órától este 8-ig.
Közlekedést Múzeum a Városligetben délelőtt 9 órától 

12-ig és délután 2 órától 6-ig.
Technológiát tparmuzeutn nyitva délelőtt 9—1-ig.
Mezogazdaságt Muzeum 'Kereoesi-ut 72. sz.; délelőtt 

9-töl 1 óráig.
Afwzewmt könyvtár d. e. 9—1 óráig.
Akadémiai könyvtár délután 3—7-ig.
Egyetemi könyvtár nyitva délelőtt 9 órától 12-ig, 

d. u. 3—8-ig.
Állóikért a Városligetben nyitva egész nan. Belénődij 

60 fillér.
M agyar Kereskedem!i Muzeum. Igazgatóság, kereske

d j  rai szakkönyvtára, tudakozó osztálya cs keleti mintatér: 
V. Kerület Váci-kőrut 82. szám alatt, iiivalalos órák. aci- 
eló.t 9-től órától 12-ig és délután 3 órtól 6 óráig. Ha
zai termékec állanuu kiállítása és keresKeaelemtörténr!« 
gyűjtemény, továbbá a házi-ipari kiállítás (melynen az üz
let vezetőség árusításokat is’ eszközöli a városligeti ipart 
csarnokban nyitva ; dt lelőtt 9 órától 12 óráig és délután 
3 órától 6 óláig. A küllőiül kirendeltségek központi üzlet- 
vezetősége (Magyar aeresnedeimi részvénytársasági V., Váci- 
körút 32. szám alatt.
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K Ö ZG A ZD A SÁ G
Ip ar é s  k eresk ed elem .

A  k e r e s k e d e lm i  a z e r z ö d ó s e k  íö lm on d & aa. A
londoni Morning Post értesülése szerint a német kor
mány az érdekeit hatalmak elé azt az indítványt ter
jesztette, hogy a kereskedelmi szerződéseket óvről- 
óvre prolongáljak abban az esetben, ha egyik léi 
sem él a íölmondás jogával. Az orosz és az osztrák
magyar kormány már válaszolt erre a jegyzékre ; 
Oroszország az évről-óvre való meghosszabbítás helyett 
a londoni lap szerint lormális megújítást ajánlott,még pe
dig öt esztendőre s körülbelül ily értelemben nyilat
kozott az osztrák-magyar kormány is. — Berlinből 
táviratozzak, hogy a Berliner Tageblatt értesülése 
szerint minden attól lügg: sikerül-e a német kor
mánynak valamennyi szerződését meghosszabbítania? 
Oroszország aligha egyezik bele a meghosszabbításba, 
mert Amerikában nagy kölcsönt helyezett el, s ennek 
lejében meg kell szüntetnie a Németországnak adott 
kedvezményeket. Ha pedig a kereskedelmi szerződések 
szövevényes csomójában csak egy lónál is megol
dódik : a német kormány nem járulhat hozzá a többi 
szerződésnek hallgatag meghosszabbításához sem.

A  budapesti Kereskedelmi és Iparkamara 
emöke, Lánczy Leó legutóbb a gazdasági köröket 
érdeklő két lontos kérdésben tisztelgett a kereskedelmi 
miniszternél. Első sorban lö.említette a magyar maláta
ipar sérelmét, amely az osztrák államvasutak igazga
tósága áltat kibocsátott ismeretes rendelet következté
ben a jövő év elején bekövetkezik, amennyiben az 
osztrák vasutakon kiszállított magyar malátaküldemé- 
nyek után az eddig élvezett reiakciák többé nem 
vehetők igénybe. A miniszter erre vonatkozólag kije
lentette hogy figyelmét a sérelmes rendelkezés nem 
kerülte el és logJalkozik avval, sőt arra nózvo az 
osztrák kormányuyal már érintkezésbe lépett és 
reméli, hogy a magyar érdekeket ebben a kér
désben is megóvhatja. A miniszternek ezt a ki
jelentését a kamara elnöke megnyugtató tudo
másul vette. — A második kérdés, amely a ka
mara elnökét a miniszterhez vezette, az a hír, amely 
szerint a miniszter a kereskedő- és iparosköröknek 
aggodalmára a magyar királyi államvasutaknak áru- 
dijszabását megváltoztatni szándékozik oly irányban, 
hogy a díjtételek általában Iölemeitessenek. A minisz
ter erre nézve azt a megnyugtató iöivi ágositást adta, 
hogy ez idő szerint ez nem áll szándékában, de ha 
az egy későbbi időpontban szóba kerülne is, minden 
esetre alkalmai, adna előzetesen az érdekelt köröknek 
arra. hogy ebben az ügyben véleményüket és óhajai
kat a kormány előtt kilejeztiessék.

Az Ónálló Hitelszövetkezetek központja, mint 
szövetkezet e hó 2ö-án dr. Alünnich Aurél ország
gyűlési képviselő elnöklésével a Szövetkezeti Köz
ponti Bank-Részvénytársaság helyiségében tartotta 
alakuló közgyűlését. A  törvényes alakszerűségek után 
elnök az alapítandó uj intézmény célját és tárgyát 
iejtegette. Hangsúly ózta, hogy a létesítendő szövet
kezet nemcsak a hitelszövetkezetek igényeinek anyagi 
kielégítését tartja szem előtt, hanem egyúttal leiadata 
leend a csatlakozott szövetkezeteknek kötelező rend-

R E G É N Y

Bánék, Andrásék.
Irta: G y a r m n t h y  Z . i g u n é ,

128) ---------

A gróf gyöngéden segített az ing levetésénél 
és óvatosan kimosta a golyóütótte 6ebet, mely 
nagyon kicsi volt és már nem vérzett. Gyuri es
deklő tekintettel nézett r á :

— Kérem, gróf ur, tegyo eztraz inget oda, a 
hova szoktam (bizony azt a helyet nem m utat
hatta volna meg, mert csak az öregasszony sza
vából sejtette, hogy mit srokott tenni) ez már az 
én különcségem; szeretem, hogy a forrás kiomló 
vize vigye magával a szennyet.

Bán Gábort szive mélyéig meghatotta az a 
törekvés, melylyel minden gyanut el akar róla 
hárítani; tudta, hogy benne van ebben a lángoló 
fajszeretet is ; vissza akarja szerezni mind a két 
részre a hajdani egymást megértő jóindulatot.

— No, fiam, légy nyugodt, mert egy óra 
alatt minden foltot kimos az a zuhogva kiömlő 
víz; de most már itt az ideje, orvosért küldeni. 
Nem hagyhatlak itt; most,látom, van,aki elmen
jen a vadász-kastélyig, ahonnan lovasembert in
dítanak Bánkutra, ide is rendelek néhány erdő
kerülőt és hordszéket...

— Bo megnyugtató, azt érezni, hogy ez mind 
felesleges,. . .

— Éppen nem felesleges. Ezek bizonyosan 
tudnak valami könnyebb kijárót ebből a  völgy
ből, s így kevés idő múlva már itt lehet a segély. 
Az erdőmester is ért a sebészethez, ki tudja, 
vájjon nem segíthet az is, mig a doktor meg
jöhetne.

Gyuri teljes érdektelenséggo! vette az egé
szet, s mig a gróf egy kiszakított lapocskára pár 
sort irt, a forrás felé fordította fejét s úgy nézte

szeres és szakszerű ellenőrzésével azok erkölcsi szín
vonalát is emelni. Ezen az utón és ezen eszközökkel 
kívánja az uj intézet az önálló hitelszövetkezeteket 
hasznos és számottevő közgazdasági tényezőkké íej- 
leszleni, a nélkül, hogy azoknak önálléságát és ön
rendelkezési jogát csorbítaná avagy korlátozná. A 
dr. llurger Géza által előterjesztett alapszabály
tervezet beható tanácskozás után némi módosítással 
eliogadtatván, az igazgatóság és lelügyelő-bizotlság 
tagjai választattak meg. Az igazgatóság tagjai lettek: 
dr. Bochkor Károlv, Kayscr Lajos (Törökbecse), 
Mautner Adolf, dr. Miinmch Aurél és ienyéri Zádor 
Lajos (Debreczen); a lelügyelő-bizotlság tagjai: Kovács 
Győző (Nyíregyháza), Molnár Ferenc (Bezdán), Nay 
Rezső és üestcrrcichcr Miksa. A közgyűlés után meg
alakult az -Igazgatóság, mely elnökké dr. llttnnich 
Aurél, alelnökké Mautner Adóit és ienyéri Zádor Lajos 
urakat. — előbbit egyúttal vezérigazgatóvá — válasz
totta meg; titkárul dr. Karácsonyi Lipót, az „Önállóan 
működő hite,szövetkezetek országos köle.éké‘ -nek 
ügyvezetője, ügyészül pedig dr. Lurger Géza válasz
tatott

A munkaközvetítő reformja. A budapesti munka
közvetítő intézet végrehajtóbizottsága megbízta Gelléri 
Mór bizottsági tagot, hogy küliöldi tanulmányútja al
kalmából kísérje figyelemmel a munkaközvetítő-inté
zeteket s ezek alapján tegyen javaslatot a mi intéze
tünk relormálására nézve. Gelléri ma nyújtotta be ide
vonatkozó jelentését, melyben röviden tizenkét kül
földi intézményt ismertet s ezek után konstatálja, 
hogy a mi intézményünk terjedelemre nézve egyike a 
legnagyobbaknak a kontinensen. Ez intézet jövőben 
való átalakilására nézve a következő konkrét javasla
tokat terjeszti elő :

Mindenekelőtt feltétlenül szükséges a nagy ará
nyokban fejlődő budapesti munkaközvetítő számára 
egy külön állandó épületet létesíteni valamely munkás
negyed középpontján, lehetőleg az V. és VI. kerüle
tek külső központ én. Leghelyesebb volna, ba a ke
reskedelmi miniszter lépéseket tenne a iővárosnát, 
hogy ez millennáris alapítványának 2—3 évi kamatait 
eng'edie át erre a célra, ami az épület nagy arányú 
létesítéséhez és berendezéséhez elegendő volna. 
A íöniitartás pedig a mostani a'apon történhet
nék az állam, a hatóság és a kamara ará
nyos hozzájárulása révén. Az épület mögött kéz
iét kellene létesíteni, vagy lehetőleg egy már létező 
l ás kéri helyiséget erre a célra akurrá'ni, nehogy a 
munkások nyáron a ház előtti utcákat lepjék el s a 
rendes közlekedést megakaszszák. A munkaközvetítő 
házában létesíteni keieue népkönyvtárat és olvasó
helyiséget, helyet kellene szorítani a házban egy oly 
lakásközvetitő irodának, mely lőleg a munkások szá
mára alkalmas lakások közvetittésével ioglalkozik, 
továbbá egy kis irodát a jogvédő-egyesület espozi- 
turája számára. A tervbe vett és kis arányokban már 
meglevő szociális múzeumot is ebben az épületben 
kellene elhelyezni.

A  m a lá ta g jy á r o so k  k é r e lm e . A magyar maláta
gyárosok egyesülete ma a képviselőházban Stéll Kálmán 
miniszterelnöknél és Láng Lajos kereskedelmi miniszter
nél tisztelgett, hogy orvoslást keressen a cs. k. 
osztrák államvasat sérelmes rendelete ellen, melylyel 
a magyar malátaiparosok kizárattak a relakcia élve
zetéből. melyet az osztrák vasút eddig minden maláta- 
szállilmánynak engedélyezett. A küldöttség nevében 
Deutseh Artúr aieinök kitejtette, hogy az osztrák

a kristálytiszta viz bugygyanását. Az öböl nyílá
sán besütött a nap és iénynyel árasztotta el a 
vadon fenséges szépségét és a moh-szőnyegen 
fekvő ifjú férfias alakját. Bánt is megkapta e szo
katlan csodás világítás: félkörben a bronzszinü 
sziklák ragyogása, a vizek ércfénye, s ezekkel szem
ben a íeketén sötétlő fenyves-félkör, mely egy helyen 
mintha csakazért lenno megnyitva, hogybeereszszo 
a lénylő sugarakat. Az öbül ielé pedig, mint 
egy kupola, azurkékségével borult az ég. S a 
színek égi szépségében egyszerre csak halványabb
nak tetszott az ifjú férfi arca. Bán összerázkódott 
és elszoruló szívvel gyorsan indult a kunyhó felé. 
Mikor visszatért, csodálkozva látta, hogy csak az 
imént napfénybon ragyogó völgy elsötétült. Az 
ily vadon mélységekben színes verőféDyes alkony, 
amint egy csúcs cltödi a napot, rögtön, mély ho
mályba borul a völgy. Esti szellő kezdett végig
futni az ormokon és a ienyves sóhajtó bugással 
zúgott, a patak is erősebben csattogott és u lég
ben átható fenyőillat terjedt. Bán kissé megbor
zongva közoledett Gyuri felé, hozzá hajolt és köze 
után nyúlt:

— Nemsokára itt lehetnek az embereink . . .  
Fázol, fiam 1 Kissé hűvös ez a bő harmatozás . . .  
hogy vagy?

— Egészen jól — felelte különösen tompa 
hangon Gyuri.

A homályban észrevétlonül megjelent az 
öreg asszony Marjucával, egy nagy pokrócot és 
néhány juhbőrt hoztak; Bán helyeslőleg intett. Az 
asszony a sziklára mutatott: — Van ott a nagy 
lyukban még több juhbőr is; ott szokott aludni az 
u r ; de ha már loverte a betegség és nincs jártányi 
ereje, hát kihozom mind, aztán meggyujtom a 
tüzét is, úgy mint máskor, hogy korüljön el 
a vad.

— Most csak menjetek, öreg, az unokáddal 
együtt, majd szélitaluk én, ha szükség lesz rád.

Bán gyöngéden betakargatta Gyurit; egy 
lombos puha bőrt tett a fejő alá, aztán maga is 
leült szorosan az ifjú mohó és megfogta hide
gülő kezét:

malátának kedvezőbb elbánásban való részesítése által’ 
a magyar maláta nem fog ezentúl sikerrel versenyez
hetni a külföldön és igy a magyar malátaipar tönkre 
fog menni. Kéri a kormányt, hasson oda, hogy 
a csász. kir. osztrák államvasut törvénytelen 
rendeletet mielőbb vonja vissza és a magyar malátát 
épp úgy részesítse ismét a szóbanforgó relakoia él
vezetében, mint az osztrákot. A kormány tagjai az 
egyesület képviselőit igen _ szívélyesen fogadták. 
Seéli Kálmán miniszterelnök biztosította a nála meg
jelent gyárosokat, hogy panaszukat alaposan meg 
lógja vizsgálni és miután az ipar érdekeit mindig 
melegen szivén hordja, a kereskedelemügyi miniszter’ 
úrral egyetemben igyekezni fog ez esetben is a ba-i 
jón mielőbb segíteni. Láng Lajos kereskedelemügyi, 
miniszter, ki ez ügyről már behatóan és részletesen; 
informálva volt, átvéve az egyesület kérvényét s ki-i 
jelentelte, hogy a magyar malátagyárosok panaszát 
jogosnak tartja és igy saját részérói minden tőle tel- 
hetőt el lóg követni, hogy méltányos kívánságuk tel-, 
jesittessék. A küldöttség azzal a megnyugvással tá-, 
vozott a kereskedelmi minisztériumból, hogy ügyük a 
legjobb kezekben van.

F iz e t é s k é p t e l e n s é g e k .  A  b écsi Creditoren-Vereüv 
a következő fizetésképtelenségeket je len ti: Dragi- 
csemts S. A. kereskedő Fakrdc, Henda István keres-: 
kedő Siakolcta, í/íymann Ottó kereskedő Brassó. Srttun- 
feld Zsigmond Miskolcx.

B o r ju v a s a r . 1902. évi október hó 28-án. (A  
budapesti marhavásártéri vásár-pénztár részvénytáré 
suságtóh) Felhajtás: tíellöldi élő borjú 416 drb, leölt 
borjú — db, bécsi b o r jú ----- db, — db., nö
vendékmarba 3 darab, bárány élő — darab, leölt 
bárány — darab. Árjegyzések. — Belföldi élő 
boriu l, rendű 84—100 L-ig, kivételes 102 IL rendű1 
élő borjukért 72—82 h-ig, 1 kilónkint, leölt borjú
1. r . --------1.-ig. H . r . -------- 1 .- tő l-------h -ig , k ivét.
i. kilónkint levonás nélkül. Rúgott borjukért 40—48
h-ig. Növendékmarha — 1.-től — h -ig , L  r. —------
t.-ig, középm inőségü-------- 1.-ig, alárendelt-----------
h-ig, 1 kilónkint. Bárány élő —.----- k., leölt bárány
-------- K. kivételesen á r ----------k.-ig páronkir.t. —
Irányzat csöndes, az árak 4—5 fillérrel kilogrammon- 
kint csökkentek.

S e r té s k o n z u m v á s á r .  ( A  székesfővárosi sertés
vásár és közvágóhíd intézősége.) Október 28-án. 
Fölhajtás; Zsirsertés, úgymint öreg L rendű 860 kilo
grammon lelül — darab, Ifi rendű 280—850 kilo
g r a m m ig  -------darab, kanló — darab, silány — darab,
fiatal nehéz 300 kilogrammon leiül — darab, közép 
220—300 kilogrammig — darab, könnyű 220 kilo
grammig — darab, süldő — darab, malac — kilo
grammig ----- darab. Ö sszesen-------darab. Hnssertés
úgymint i nehéz 800 kilogrammon leiül — darab, 
könnyű 240—300 kilogrammig — darab, süldő — da
rab, ' malac 40 kilogrammig — darab. Összesen — 
darab. Fölhajtás összege 898 darab. Előző napi ma
radvány 42G darab, összesen 1324 darab. Eladatott 
834 drb. Maradvány 457 darab. A  vásár irányzata 
közepes volt. — Következő árak j e g y e z t e t t e k :
Z s ir s e r t é s : Ö r e g  h  r . 3 5 0  k g r . - o n  f e l ü l ------------f i l l é r ig ,
H. rendű 280—8ö0 kilogrammig 86—96 fillérig, kanló
-------- fillérig, s ilá n y ----------fillérig, fiatal nehéz 300
kilogrammon le iü l----- 105 fillérig, fiatal közép 220—
300 kilogrammig 95—104 fillérig, fiatal könnyű 220
kilogrammig 78—95 fillérig, siildő —----- fillérig;
m a lac -------- fillérig. Hússertés; Nehéz 800 kilo
grammon leiül ——— fillérig, könnyű 140—300 ki
logrammig —----- fillérig, sü ld ő -------— fillérig, malac

— Álmos vagy, fiam?
— A pisztolyokat, rejtse el a pisztolyokat 1
— Légy nyugodt, senki sem fogja sejteni, 

mit cselekedtem; ezt a  titkot magamba zárom 
örök emlékül; ezentúl már lehetnek hálátlanok, 
vérig sérthetnok, én csak azt fogom érezni, hogy 
megérdemeltem . . .

Elhalgattak. De a fonyves zúgott tovább só
hajtó bugással és a vizek harsogva csattogtak és 
az azurkupola mély kékségén kigyultak a havasi 
ég csodás fényű, nagy csillagai és kékesfehér fá- 
gyolt szöttok a völgy fölött; a fenyvesoldal sötét 
csúcsán egyszerro csak feltűnt a  telő hold és 
úszott csendesen följebb. A hűvös szél elállt és 
gyönyörű enyhe őszi estbe borult a mély völgy
katlan. A holdfény ezüstvirágokat szőrt a fényes 
barna sziklákra, honnan a páfrányok bordás le
velei, mint valami fehérszárnyu nagy madarak 
mintha fel akartak volna röppenni a  szellő érin
tésére. A mohákon és a köveken a  bő harmato
zás gyemántesöppjei tündököltek. Á juhbőrök 
bundás prémjei mintha zúzmarával lettek volna 
teleluva, úgy köritették a haldokló ifjú érdekes 
szép fejét. A forrás, az a hatalmas szép forrás 
talán sohasem lökte bő vizét oly magasra, m int 
ozon a holdfényes estén, kristálytiszta bugy- 
gyanásában ezer mog ezor gyémántos pillo 
rezegtotte himes szárnyait, aztán a loomló viz 
fehér fodrokat verve csörtetett keresztül a  tonyőrnyi 
vérfolton. . .

Máskor bo igazán tudna gyönyörködni Bán 
Gábor a csudaszép völgy fehér ragyogásában; 
do most nem is látja, teljos figyelőmmel csüng 
Gyurin, érzi, hogy obbon a nagyszerűen fenséges 
fehér csillogásban fekoto szárnyakon közoledik a 
halál cs immár elfedi a lángész fényét és mind
azt a sok szépet, ami ott élt obben a daliás 
derék ifjúban . . . .  Es ezt az ő kozo idézto 
elő! Metsző fájdalom járta át szivét. . .

(Folvtatása következik.)
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40 k ilog ram m ig-----—  fillérig. Arak minden le
vonás nélkül fciloírrammonkint élősúlyban.

B é o s l  s e r tó s v á s á r .  A st-marxi központi vásár- 
osamokbau ma megtartott sertésvásárra bejelentet
tek lüöaO darabot, ebből a vásár elején lelbajtottak 
4319 darab fiatal sertést, ö717 darab magyar hízott
sertést é s ----- darab nehéz serlést. Összesen 13036
darabot.

Az irányzat élénk volt
Jegyzések : klgr.-kint élősúlyban (a fogyasztási 

adót nem számítva). Elsőrendű sertés 100—106 fillér, 
kivételesen — fillér, közép minőségű 95—101 fillér,
könnyű sertés bö—93 fillér, fiatal s e r t é s ----- fillér,
süldő 70—92 fillér.

A b u d ap esti gab on atőzsd e .
Budapest, október 28.

Szilárd irányzat mellett 17.000 métermázsa búza 
kertit íorgalomba tartott, néhány tétel magasabb 
árakon.

Rozsban változatlanok maradtak az árak.
Tengeriben 6 fillérrel estek az árak.
Zabban és árpában 5 fillérrel emelkedtek az árak.
Kiadatott:
Búza. ’liszavidéki: 300 mm. 81.5 k. 7 K. 95 t ,  

300 mm. 81 k. 7 K. 92y8 t.. 100 mm. 81 k. 7 K. 90 
í- 100 mm. 81 k. 7 K. 87 Vs 1„ 200 mm. 80 k. 7 K. 
87 Vs h, 200 mm. 80 k. 7 K. 67* */a f., 210 mm. 79.5 
U K .  92i/« í., 100 mm. 78 k. 7 K. 50 L

Bihari: 200 mm. 77 k. 7 K. 60 t
Fejérmegyei: 63U mm. 80 k. 7 K. 75 £., 280 mm,

78- 3 k. 7 K. 65 t ,  1200 mm. 77 k. 7 K. 50 1.
Pestmegyevidéki : 800 mm. 80 5 k. 7 K. 87»/i í'., 

ICO mm. 81-5 k. 7 K. 90 t ,  400 mm. 80 5 k. 7 K. 
82i/i í., 300 mm. 81 k. 7 K. 95 í., 200 mm. 80 k. 7 
K. e2Vs í., 100 mm. 80 k. 7 K. 85 í., 100 mm. 81 k. 
7 K. 85 f., 100 mm. 80 k. 7 K. 75 i., 400 mm. 80 k. 
7 K. 77 Va b, 40u mm. 80 k. 7 K. 90 i., 200 mm.
79- 5 k. 7 K. 90 í., 200 mm. 79 6 k. 7 K. 62Vs 1., 200 
mm. 79 k. 7 K. 80 ±., 100 mm. 79 k. 7 K. 62Vs 1., 400 
mm. 79 k. 7 K. 60 t ,  530 mm. 78*5 k. 7 K. 65 f.

llartai 1250 mm. 77 *5 k. 7 K. 65 1.
Bácskai'. 100 mm. 78 k. 7 K. 80 t ,  100 mm, 79 

k. 7 K. 80 1., 200 mm. 77 6 k. 7 K. 65 1.
Palánkai: 2900 mm. 78 k. 7 K. 69*/a f.
Csanádi: 5100 mm. 786 k. 7 K. 52*/a f.
Dunai'. 900 mm. 77*8 k. 7 K. 62i/a í.
AZiwtX három Hónapra.
Rozs: 200 mm. 6 K. 65 f., 200 mm. 6 K. 60 f., 

100 mm. 6 K. 60 t ,  600 mm. 6 K. 60 1., mind bárom 
hónapra. 200 mm. 6 K. 45 1., 100 mm. 6 K. 47l/a t.

Árpa : 100 mm. 5 K. 65 í., 175 mm. 5 K. 75 1., 
600 mm. 5 K. 60 1., 480 mm. 6 K. 60 i., 460 mm. 
6 K. 50 f. mind 3 hóra.

Zab : 100 mm. 6 K. 47i/a f., 100 mm. 6 K. 45 f., 
200 mm. 6 K. 26 f., 100 mm. 6 K. 25 1.

Tengeri: 600 mm. 6 K. 6ő 1. hajóból, 200 mm. 6 
K. 60 t

Lóhere: 100 mm. 69 K. — f., 60 mm 67 K. 60 f.
Készpénzfizetés mellett.
A  készáru hivatalos jegyzése a budapesti áru- 

és értéktőzsde szokásai szerint készpénzben 50 
kiiogrammonkint — A minőség hektoliterenkint és 
kilogrammonkint.
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6.69-6.73-5.72—6.73

áróárakat AUapi-

A h a té r ld ö ü a le t  fo lyam án  
tö rtén tek :

O któ b eri b ú z a  1902.
Áprilisi búza 1908.
Októberi rozs 1902.
Áprilisi rozs 1908.
Októberi zab 1902.
Áprilisi zab 1903.
Májusi tengeri 1903.
Augusztusi repce 1902.

D éli egy  ó r a k o r  a  következő  
tották m e g  h iv a ta lo s a n  a  tőzsdén : 

O k tó b e ri b ú za  1 9 0 2 ..  ,
Áprilisi búza 1908. . ,
Októberi rozs 1902 . ,
Áprilisi rozs 1908. , ,
Októberi zab 1902, . ,
Áprilisi zab 1903. , ,
Májusi tengeri 1908.. , 
Augusztusi repce 1902.

7 .8 6 - 7.87
6.45— 6*46

6*25- 6*26
6 .7 2 - 6.78

D é lu tá n  t é l  5  ó r a k o r  zárol.
Búza októberre 1902. • • • .
Áprilisi búza 1908.........................  7.86— 7.87
Októberi rozs 1902....................
Áprilisi rozs 1903......................... Ö.44— 6.46
Októberi zab 1 9 0 2 . ....................—
Áprilisi zab 1908..........................  6.26— 6,27
Májusi tengeri 1908. . . . . .  5.72— 5.78 
Augusztusi repce 1902. . . , ;

A  b u dapesti érték tőzsd e.
A mai tőzsde külföldi hírekre csekély ingado

zások után nyugodt, azonban tartott irányzattal lolyt 
le. csupán magyar hitelrószvónyek zárultak alacso
nyabb áron, a többi értékekben nem volt lényeges 
változás. Az általános üzlet minimális volt

Blótózsde. Csekély üzlet mellett tartott maradt
Osztrák bitolrészvóny 669.25—670.—. Magyar 

bitelrészvóny 704.60—707.60. Osztrák-magyar állam- 
vasút 700.——701.—. Rimamuráuyi vasmű 478.—— 
476.76. Jelzálog bán 467.60 korona.

Déli tőzsde. Berlini jelentésekre csöndes irány
zattal zárult.

Osztrák hitelrészvény 668.26—669.60. Magyar 
hitelrészvény 703.60—705.—. Osztrák-magyar állam- 
vasúti részvény 700.— 701.—. Rimamurányi vasmű 
részvény 474,——474.50—474.—. Magyar leszánrtoló- 
bank 448.—. Jelzálogbank részvény“ 467.— 467.50 
—467.—. Közúti vaspálya részvény 612.60. Városi 
villamos vasúti részvény 822.60. Magyar koronajára- 
dók 97.60. Magyar ipar- és kereskedelmi bank 19.— 
korona.

A 4 órai zárlatkor m aradt:
Osztrák bitelrészvény 667.75. Magyar hitelrész- 

vény 703.60. Leszámitolóbank részvény 449.—. Rima
murányi vasmű részvény 474—. Osztrák-Magyar 
áilamvasuti részvény 699.25. Közúti vasul részvény 
612.50. Városi villamos vasút részvény 322.50 korona.

A  b u d ap esti term én ytőzsd e.
A lerményüzietben a Bzezonszerü hangulatnak 

megfelelően alakultak az árak és végül a termény" 
üzleti árjegyző-bizottság hivatalosan a következő ár
folyamokat állapította meg:

Jegyzések : Rerem ag: lucerna magyar 66.—63.— 
korona, vörös aprószemü 60.—54,— korona, vörös
erdélyi —.-------- korona, vörös bánsági —,———
korona, középszemü 68.——64.— korona, nagyszemü
65.-----70.—, Korona. Disznózsír: budapesti 73,----- 73.10
korona, vidéki —.——.----- korona. Tábiaszalonna.
légenszáritott vidéki — korona, városi 4 
darabos 62.— 62.50. korona, 3 darabos 64,— 64.50
korona, .üstölt —.----- —.— korona, bziiva: boszniai,
szokás szerinti minőség 11.76—12.— korona. 120 da
rabos —.-------- - korona. 100 darabos 13.75—14.—
korona, 86 darabos 17.75—17.76 korona, azonnali szál
lításra. Szerbiai szokás szerinti minőség 11.60—11.76 
korona, lOO darabos 13.60—13.76 korona. 85 darabos
17.——17.60 korona, bzilvai;: stavóniai 16.----- 16.60
korona, szerbiai 14.— 14,60 korona azonnal való 
8záliitásra*

A  b écsi érték tőzsd e.
Az dótőzsdén csöndes forgalom me lett kedvező 

volt az irányzat.
A déli tőzsdén tartott a csöndes forgalom.
Zár latkor az irányzat szilárdult
Beuu, október 28. (Magyar értékek tárlata.) 4°/o-©s 

aranyjáradék 120.15. lu>zai es szegedi kölcsön sorsjegy 157*—. 
Magyar vasúti aölcsöu ezüstben —.—. Magyar keleti vasúti 
állami kötvény —.—. Magyar cszamitr.tó- es punzváJtóbank 
445.—. Kimamuranyi vadmüréstveny 473.60. Magyar ko- 
ronajáradéz 97.65. 4u/iW)s Magyar íöldtenerm. kötvény 97.45. 
Magyar hitelbank részvény 706 —. Magyar nyeremény köl
csön sorsjegy 201.—. Kassa - ouerbergi vasuk részvény 
—*—. Magyar -eresz. bank 2575. Magyar cukoripar------/

B ecs, okióber 28. (Osstrá/; értékén tártata.) 
papirjáradék 100.86.4u/^»s oaztr. aranyjáradóu 120.55. 1800-os 
sorsjegy 162.—. Osztrák nneisorsjcgy 427.—. Angol-osztrák 
oans — „ócn Dansegyesület 450.60. UszLrák-magyaf 
bank 1568. Déli vasút 75.75. Dunagózbajózási részvény 
900.—. Dohányrészvény 326.—. Császári és királyi arany
11.35. Nemet banuvaltón llö .tb . 4*3u/n-os ezüst járadék 100.70. 
Osztrák aoronajaradek 100.10. 1864-iki sorsjegy 249,—.
Osztrák hitelintezeü részvény C69.—. Umonbank 632.—. 
Osztrák Lánnerhank 300 50. Osztrák-magyar államvasut 
700.—. Elbavöigyi vasút 456.—. Alpesi bányarészvény 354.—, 
2b trank. arany 1V.C6—. l ondoni váltóár 239,15 bécsi lramway 
Gitt B. — . Bécsi lramway hitt A. —,—. Lipót köbé 339.—. 
Az irányzat kedvtelen

B e c s . október 28 (A budapesti Rapid tudósítójának 
telelőn jelentése.) A délutánt magánforgaiomosa a sáriatok a 
következők voltak: Osztrák bitelrészveny C68.—. Magyar 
Uitelrészvény 706.—. Angol-Osztrák bank 273 50. Béeti bank- 
egyesület 451.—. Union bank 533.—. lAnaeroank 890 50 
Osztrák-magyar államvasut részvény 698 50. Déli vasat 74«— 
Klbavölgyi vasút 257.— . Északnyugati vasút részvény —v— 
Dobányrészvény 326.50. Himamuránv vasmű 475.50. Alpesi 
bányareEzveny 354.—. Májusi járadék 100.85. Magyar korona 
járadék 97 65. iörök sorsjegyek 113.— . Német birodalmi 
márss 116.92—117.—. Napoieoud'or 19.08

K ü lfö ld i értéktőzad*.
B e r l in ,  október 28. (lötsdet tudóetíás.) A tegnapi 

gyönge nyugati tőzsdék és a newyoiki tőzsde bágyadtsága 
nyomán a tőzsde gyöngén indult Kanada-Pacific r szvények 
w/o-kal alacsonyabbak. ízénrészvények alacsonyabbak voltak, 
ellenben Laura-részvóiivekbcn némi szükséglet mutatkozott. 
Járadékok nyugodtak. Bankokban nincs vevókedv. Transzvá- 
liak gyengébbek. Később kohórészvények gyengültek az ultimó- 
szabályozás nyomán. Magánkamatláb 27^/0.

B e r l in ,  október 28. (ZártaiJ 4*2<*/tK>s papirjáradék 
. 4u/o-os osztrák aranyjáradék — . Elbavöigyi vasút

— . Magyar koronajaradék 48 30. Osztrák-magyar állam- 
vasút 150.40. Kassa-oderbergi vasút —.—. Bécsi váltóőr
86.45. Magyar vasúti beruházási kölcsön — Alpesi bánya- 
reszvényí—.—. Diseonto-Commandit 185.60- Általános villa
mossági Edison 164.—. uelsőnkiroheni 169.20. Laura-kohó 
195.—. 4, 2° - os ezüstjáradék 101.25. 4%-os magyar arany- 
járadék 101.90. Osztrák bitelrészvény 211.—. Déli vasút
19.50. Károly Lajos vasút — . Orosz bankjegyek 816.45. 
4u/wos uj orosz kölcsön —.—. Török dohányrészvény —.—. 
Olasz járadék 103.—. Magyar hitelbank — . Dynamit Ints!
164.90. Harpem 164.25. Az irányzat gyeDge.

B e r l in ,  október 28. (A budapesti Rapid tudósító
jának távirata.) Juh forgatom: áü/oos magyar aranyjáradék
101.90. Magyar koronajoradék 98.30. Osztrák hitoJrószvény
211,—. Oaztrák-oiagyar államvasut 150.60. Déli vasut 19.75. 
Uazaknyugati vasut 216 45. Elbavöigyi vasut — • Orosz bank
jegy készpénz —.—. Buscbtiebradi — . Orosz bankjegy
— . (Ultimo.j Lorab&rd —r—.

P a r t s ,  október 28. (ZárlaJJ Osztrák-magyar állam- 
vasút — 4ü/oos osztrák aranyjáradék 102 25. Osztrák 
Ixánderbank — 3u/u-os francia járadék í 3.42 Ottoman- 
bank 686.—. 3*/s®/(W>s franeia járadék 100.66. Aipeei banya- 
részvény — . Déli varat — 4°/o-os magyar arany
járadék 103 50. Párisi bankrészvény 10.76 Olasz járadék
102.80. Francia törlesztb. járadék — . Osztrák iöldhitel-
intézeti részvén y------.—, Iörök dobányrészvény 361.—.
Az irányzat javult.

F ran atart, október 28. (Zárlal.) 4*2°/o-os papír- 
járadék 101.20. SPb^is osztrák aranyjáradék 102 85. Magyar 
koronajáradók 98.35. Osztrák-magyar bank 114.50. Déli vasút
19.80. Elbavöigyi varat — . Londoni v a dóár 204 42. 
Bécsi bankegyesület 114.20. Villamos részvény —.—. 3°/u-oa 
magyar aranykölcsön — . 4*2v/>-os ezüstjáradók 101.20. 
4°/o«os magyar aranyjáradék 101.70. Osztrák bitelrészveny 
211.10. Osztrák-magyar államvasut 150.50. Eczaknyugau 
vasut —.—» Becs váltóár 855.50. Párisi váltóár 813.83. 
Unió bank — Alpesi bányarétzveny —.—. Az irányzat 
gyenge.

F r a n k fu r t , október 28. (A Budapesti Rapló tudó
sítójának távirata.) Ariolvamok januArru Esti forgatom 
Osztrák bitelrészvény 211.25. Német bank 2C8 40. Disconto 
185 80. Berlini" kereskedeinn bank 153 90. üelsoukircbeni 
169 50. Harpem 164 40- Laura-kobó — - Olasz járadék

, Az irányzat csendes.
H am nurg, október 28. (ZárlatJ 4*2°A>os ezüst

járadók 1C0.90.1860. sorsjegy 152.75. Déli vaaut 19.25. 4°/o-os 
osztrák aranyjáradek 102.70. Osztrák biteirészvenv 211.70. 
Osztrák-umgyar államvasut 151.60. Olasz jaraöéK 102 80. 40yo-os 
magyar aranyjáradék j02.—. Az irányzat csendes.

B u d ap est-k őb án yá i sertésk ereak ed elm l 
csarn ok  je len tése .

Október 28. A sertéaüziat irányzata: csöndes.
A) liisott sertések ára.'L  A) M a g y ar e Is ór e n d i l :
Öreg nehéz (páronkint 400 kilogrammon felüli súlybani 

112-114 ülléng. Öreg közép (péronkint 300—340 kilogramm; g 
terjedő súlyban) ■ - ■- lillérig. Fiatal nehézipáronkint 320 
küo-rrammon felüli súlyban) 118—120 liliéng. Fiatal közép 
(párookint 261—320 kilogrammig terjedő súlyban) 118—120 lil
lérig. Fiatal könnyű (páronkink 250 kilogrammig terjedő súly
ban) ------------fillérig. — I L M a g y a r  s z e d e t t t  Nehéz
(páronkint 280 kilogrammon felüli súlyban) ---------- ülléng.
Közép (párookint 240—280 kilogramm súlyban) — —— ül
léng. Könnyű (páronkint -40 kilogrammig terjedő súlyban)

—  — ülléng. — HL R o m á n i a i t  Nehéz .paronzint
320 kilogrammon lelOli culybaa) — »  filléng. Közép (pá- 
romunt 250—320 kilogrammig terjedő súlyban --------— ki
leng. Könnyű (páronkint 850 kilogrammig icrjedó súlyban.
----- —  ülléng. IV. R o m á n i a i  e r e d e t i  ( S t a c b l i .
Nehéz (paronaint 240 kilogrammig terjedő súlyban, - —  ■
üüeng. Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban)

— —  fillérig. — V. B s e r b i a i t  Nehéz (páronkint 260 
kilogrammon felüli súlyban) 116 - —116 ülléng. Közép (páron- 
kin*. 240—260 kilogrammig terjedő suiyban) 113— 115 ülléng. 
Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő suiyban) 112—114 
ülléng.

S e r t é s I é t  s z  á m 1902. okL 26. napján volt 
készlet 46.851 darab. — 19C2. okt. 27. napján telhajta- 
tott 1134 oaiab. — 1902. okt. 27. bapjan eiszállíttatott 966 
aaran, 1902. október 28. napjára maradt készletben 47.019 
darab.

I d ő j e l z é s .
— Az Országos Meteoroiogtat Intézet hivatalos jelentése.—

B u d a p e s t ,  október 28
A magas lovegónyomás Oroszországba nyomult, a de

presszió pedig Olaszországot borítja.
Európában az idő borús és enyhe. Jelentékeny csők 

voltak Olaszországban.
Nálunk az idő változékony, enyhe és reggel Nyu

gaton esős.
Kilátás: Túlnyomóan borús és cnyho idő várható, sok 

holyütt — főleg Délen — esővel.

V í z á l l á s .
OkL OkL

■orv. M*tf7arnlva_ ▼K< Zsolna - . ,

r ia a a  M .-tta lge t____
.  TekehAaa _ _.  V.-Nbiuta, _
:  T«i«i _ i _
•  TtMa-raaaiL. 
a Baolnok , ,
. Csonirrid__.  Bs.rád
.  Töröli BlMI
,  Titel -

O aéova H ártfa ______
Topolya Iloór _ _ _ _ _  
B «4ra* Zamplda _  , 
Bajó Zsolna -
HernAd K.-N«nat*__ , 
B arattvó M * r g i la _ _

B-UJfala —  t

■sáva
issek

Mllrovlea 
DeAe -  -

K r a á n a  M.-Majttar 
Laterna MaakAaa .  
Laboroa Pomonna_ 
Un< U n g rir_ _
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S z ín h á z a k ,  s z ó r a k o z ó  h e ly e k .
M . K IR . OPERAHAZ.
Kedd, 1902. október bó 28-án.

A l e n g y e l  z s i d ó .
Népies dalmű 2 felvonásban. Zenéjét szerzetté Weis 
Karoly. Szövegét Erokmann Chatrian után írták 
León Viktor és Batka Richard. Ford. Vidor Dezső. 

Személyek:
Matisz János Takáts Scbmitt Hegedűs
Katrina Válent Egy lengy. zsidó Komái
Annett Kaczér Miklós Mihályi
Brenm Kertész Az éji őr Szemere
Doktor Frank Gábor

Utána:
S z e r e l m i  k a l a n d .

Regei és Máder tréfás hallétjéből a 111. és IV. kép. 
Kezdete 7 erekor.

O p e ra -  és k o n c e r té n e k -k u rz u so k ,
v a la m in t m a g á n ó r á k ,

—  szalonének külön kurzusok és magánórák. —
X . e l U l Í M i n e r e t e a  h u n R U ^ P " * * .  

Z .n ,o r» .k u r .D .o fc  « . . w H t o U .  -  S iw 'o y o b b  .o r .u ,  
de tehetséges növendékek engedm ényben részesülnek. 

M egbeaaólóa óa p r ó b a  naponta — szombat és vasárnapot 
kivéve — délelőtt 10-1 2 -ig , délután 3—ö-lg.

BARBER FRANCISKA,
konoert- és operaénekesnő. okleveles zongoraművésznő
E r z s é b e t-k ö r ú t  3 9 . sz ., I . em . 5.

NEM ZETI SZÍNHÁZ.
Szerda, 1902. október hó 20-én.

K u r u c o k  P á r i á b a n .
Történeti vígjáték 3 felvonás Dán. Irta Bérezik Árpád.

Személyek:
Kökényesdy Gyeces Király Adám Dezső
Zsófi Ligeti Fronsac Pálffy
Kökénvesdynó Rákosi Torcy Náday
Rátky Császár Pomponne Alszegi
Szén tpét éri Ujházy Villandy Paulayné
Baranyai Gál La Mothe Dömjén
lllosvay Gabányi Livry Rózsahegyi

Kezdete 7 órakor.

vígszínház.
Szerda, 1902. október hó 29-én.

Fedák Sári vendégfelléptével 
C s ó k o n  s z e r z e t t  v ő l e g é n y .

Énekes bohózat 3 felvonásban. Irta Szigeti József. 
Zenéjét szerzetté : Serly Lajos. 

Személyek:
Csontai Balassa Traurer Vendrei
Béla Góth Elöljáró Kazaliczky
Eszti Rostagni Irmag Tapolezai
Ábrái Irén Fedák Futaki Szerémy
Barnyai Petbes Ripacs Hegedűs
Olga Nógrádi Nefelejts Niké

Kezdete 7Ví  órakar.

" T "  R É M I - M U L A T Ó . K" a

R é m i T iv a d a r , lg a a g a tó . U a lm o v ic i  M., m ű v e z e tő  
P é n a t ta n j l t é a  7  ó r a k o r .  K a x d o lo  8  ó r a k o r .

k szenzációs Varieté-műsornak rendkívüli s ik e r e !
Csak rövid vendégjáték! Csak néhány napig 1

A világhírű délamerikai ének- és táncosnő
L a  b é l lé  e t  c c l e b r e  H e l o i s a

T I T C O M B  k . a .
vendégfellópte.

T H E  4  N Ő I S E T
a világ legjobb mii- é s  verseny-kerékpárosai.

Georg Bonhairs-csoport
a Varieté-színpad legjobb éa legnagyobb attrakciója

v a la m in t a z  öbrbch k it ű n ő  m ű v é sz e k  fe llé p t é v e l .  
Pénztárnyitás este 7 órakor. Nappali pénztár nyitva 

10—l-ifl és 3—5-ig.
Belépőjegyek elővételben 70 kr., kaphatók : tőzsde Andrássy-ut 
88., tőzsde Erzsébet-körut 51. (fürdőpalota) é s  tőzsde Király u. 72. 
Az előadó* utón a télikert-kávéházban P é c s i  H e g e d ű s  G y u la  

cigányzenekara hangversenyez reggel 5 óráig.

Gross és Lövenstein
—mini" fé r flsz a b ó k , min—

l ) < ‘ ííl< F e r e n e - u t c a  18. s z á m ,
ajánlják a sa já t műhelyükben készített

őszi, téli, férfi-, fin- és gyermekruháikat
k iz á r ó la g o s  h a z a i  é s  a n g o l

valódi gyapjúszövetekből, a legújabb kivitelben, pontos ki
szolgálás és o l c s ó ,  d e  s z i g o r ú a n

■ S T s z a b o t t  á r a k  m e l l e t t .

I
Férfiöltöny---------------- --------- ’ J  f81í ebb
T é l ik a b á t ------------— ---------J® »» ”
Ráz’, in  ulster — — — — — »•
Gazdasági kabát szövetbéléssel 12 frttól följebb 
Gazdasági kabát szörmebóléssel 2 0  „  „
Gyermekruhák......... — — — ”

Nagy választék városi és utazó-bundákban.-

I
M e g  n e m  f e l e l ő  á r u k a t  v i s s z a v e s z ü n k ,  e s e t l e g  k i c s e r é l ü n k ,  

v a g y  a  p é n z t  v i s s z a a d j u k .
V id é k i  m e g  r e n d e l é s e k  u t á n v é t  m e l l e t ^ s z k f i z ő l t e t n e k .

FŐVÁROSI ORFEUMÜgynökök

MAGYAR SZÍNHÁZ. ?
Szerda, 1902. október hó 20-én.

B. A. L. £• K.
( C a b in e t  P i p e r l i n . )

Operett 3 felvonásban. Írták Raymond és Burani 
Zenéjét szerzetté Hervé. Fordították Rákosi Viktor 

és Makai EmiL 
Személyek:

Piperlin Borosé Leó Szomori
Merlingard Szilágyi Colombo Tomcsáuyi 
Bardinel Rátbonyi Zenaide Szelestei
Veti ver Giréth Célinet Komái
Roussignac Rubos Anita Marosi

Kezdete 7Vs orakar.

D r .

VIZGYOGYINTÉZETE
•— bejáró betegek számára.■—

Budapest, YIL, Yalero-utca 4. (Telefon 555.)
Az intézetben gyógykezoléa aló vótotnek : különféle Id e g -  és 
g a r la o b a jo k , á lm a t la n s á g ,  s z é d ü lé s ,  g y e n g e s ö g l  á lla p o 
tok, a  g y o m o r  e z  b e le k  r e n y h e s é g e .  I d e g e s  a z tv b á n ta lm a k  
stb. — Gyógyeazkozők : A  tu d o m á n y o s  v lz g v o g y lto m o d  e l
járásain kívül, a z e n a a v a a  fü r d ő k  (szívbajosok számára), fény- 
fü rd ó k  (olhizásoz és osuzos bántalmaknál), az e le k tr o m o z a a  
minden faja (galvanizáció, faradizáció, franklinizáoió), m a z s -  
asáza  stb. — A  k ü lö n fé le  v í z  g y ó g y í t ó  m ód  o k  k ív á n a tr a  
s a já t  la k á so n  Is  e s z k ö z ö l t e t n e k  k ik é p z e t t  a z o lg a a z e -  

m e ly s e t  á lta l.
Aralí m é r s é k e l l e k .  P r o s p e k l n s  k í v á n a t r a .

kik sorsjegyek  részletfize
tésre való eladásával fog
lalkozni óhajtanak, magas 
ju ta ék , esetleg  flxflzetés 

m ellett felvétetnek.

Fleissig Sándor 
bankhAz

Bnfiapest, Erzséhet-körnt 2.

A K I

NÉPSZÍNHÁZ.
Szerda, 1902. október bó 29-én.

S z ó k im o n d ó  ■ • • z o n y . ó g .
Színmű 4 felvonásban. Irta Victorien Sardou. Fordí

tották Fái J Béla és Makó Lajos. 
Személyek:

I. Napóleon Szirmai Erzsébet Krecsányi 
Mária Luiza * * * Neiperg gr. Szerdahelyi 
Lefébvre Kiss M. . Savon Horváth
Katalin Blaha Hercegné Izaóné
Fouché Solymosi Dépréauz Nyárai
Mária Karolin Dóri M. Cop, cipész Újvári

Ke.'cete 7 arakor.

URANIA SZÍNHÁZ.
Szerda, 1902. október hó 29-én.

A n g o l  é l e t .
Irta Ráth István.

Kezdete 7Va orakar.

•ÜT LEGOLCSÓBB

K O SZO R Ú
bevásárlási forrás.

D o m in lcs  K atalin
ÉLŐ- ÉS MÚVIRAG-TERME.

C sak  C sak

17, SZ. J ó z s e f  k ö r ú t  17. SZ,

NE VÁSÁROLJANAK
i r l ó k la l a n  é a  n é h a  h a m la l lo l t  r u m o l.

k i  esszenciák az eoészséore károsak.
„Battla A xe Jam aloa Rum*

ismeretes mint

U r )  „The Kectar
_  ------Mlnaen ,  c g

S W M A lC ftR U M - ^ . felügyelete alatt ere- 
detileg töltve.

A. A. B aker A Co., London K. C.
E zen véd jegy  az ö ssz e s  kultúráltom . törv. véd ett. BS- C E A /f a la ó a a n g v  o é g n h n é l  k a p h a tó .

"X m i buv&.t, az a ió.
Azt mondja a péidaszó
A Hecht-Bankház szerencséje 
B vált mindig évről-évre;
Jól jár, a ki arra v igyáz: 
Legszerencnézobb a Hecht-Bankház.

Kossuth 
= korát
alaposan Ismerni 
akarja, azt a kort, 
a melyben Kossuth 

v  lángszellem e a
haza sorait irányította, rendelje 
meg

1. G ra cza  G y ö rg y
jfc 1848-49-iki magyar 
szabaísigharcz törté-

czimü nagy munkáját, a 
n e i e  nielv a szabadsagharcz 
lagkimeritőbb forrásmunkája — 
Ára Bt BIsakBIéaban, e t e m é i  
több illusztráczióval 70 k o ro n a

2. V a rg a  O ttó
/íz  yiraöi Vértanuk

három martír megható emlék
műve, szám os illusztráczióval. 
quart alakú díszkiadásban. Ara 
IS k o ro n a .  Mind a két munka 
külön-külön vagy együtt is meg 
rendelhető csekély havi részlet 
fizetésre a k iadónál: L am pel 
R. (W o d ia n e r  F. é t  F ia i)  cs 
és kir udv. könyvkereskedésé
ben, Budapest, VI., Andrassy-úi 
21. szám.

W n ld m n n n  Im r e  I g a z g a tó  
Nagy mezö-o tea 17.
c sa lt  n é h á n y  n a p ig  : ~M

Egy n yu g ta lan  é jje l
nagy kém ikus ném ajáték, előadja

Paul IMartinetti
E g g e r —R l e s e r  F n K u s h lm a s

tiroli együ ttes japáni akrobatái
T a r k a  S z í n p a d

A  második ágy,
Az előadás 8 órakor kezdődik.

A télikertben reggel 5 óráig V ö r ö s  E la k  cigányzenekar*  
hangversenyez.

I B ú to r, te h e rs zá llítá s i ós 
b e ra k tá ro zá s i v á l la la t .

Bntorazállitóaok elvállalása, cs. é s  kir. szab. fraucia minta után 
készített, te ljesen  kárpitozott, bezárható bntorkocslkbaa a bél

é s  külföld m inden hely iségébe.

T F I F F fi N S ü r g ö n y e i m :I L L t r  U H ,  Z O R N  M Ó R  B t ’D A P E S T .
.  r ■■■« r  ■ vasúton éa hajón átrakodásBútorszállítások j s a í r 0- ^
. l i  a í r  t  te ljesen  száraz e cal.-s

Bútorok beraktarozasa
a bel- és külföld 

minden nagyobb városaiban. 
BUDAPEST,

VII., Erzsébet-körut 21.

Képviselőségek
ZORN MÓR
'SVAVAVAVAVAVAVAVAVAVAVAW AVAVAYAfr
|  csuz- és köszvónykenöci >

( H E S T A V R A T O R )  
felülm úlja az összes eddigi készítm ényeket, mert b iztosai ?

5  gyégT it h even y  v . idült reum atism uat, köszvónyes toüleM 
€  bajokat, neuralgiát, m igraenet és lábbajokat. Számtalan 2  

hála és elism erő-levél. E gy tubua Ara 1 k o r . 60  <11..

> Kapható: "A P 0 ST 0 L”- gyógyszertárba <
<  n C D A F ’ ST , J ó z s e f -k ö r u t  6 4 . n á m .  >

W AV AV /V '/A V A V A V A V A V A W A V A V A ^ A l

Élő. preparált és művirágból készült

s ir  koszorúk
nagy választókban kaphatók

Jenőné
ROYAL - é l ő v i r á g t e r m é b e n

Budapest, Erxsebet-körul 52.

S z ín h á za k  h e t i  m ű so ra .
M. kir. Operabáz Nemzeti színház Vl«uinhú Népszlnhá; Magyar színház

C s ü t ö r t ö k Denovér Essex gróf A csókon szer
zett vőlegény Boszorkányvár B. A. L. E. K.

P é n t e k Nincs előadás Constatin abbé A csókon szer
zett vőlegény Sárgacsikó Balkézről

S z o m b a t ördög Róbert
Az ember

tragédiája
A kaméliát hölgy

A molnár és
gyerm eke

A csókon szerzett
v.leff.n,

Molnár és 
gyermeke 

Casanova

A molnár 
gyormeke 

Balkézről
<1. n .

V a s á r n a p
e s t e A lengyel zsidó

| She

Az aranyemoer

Kurucok
Párisban

A három grácia

A csókon szer
zett vőlegény

Molnár és 
gyermeke 

Molnár és
gyermekű |

Ö. A. t :  E.’KT

Balkézről

A s „Athenaenm M irodalm i éa nyom dai r .-táranlat kiadásában  
Budapesten, VII., K erepeai-ut 54., m o st je le n t  m eg :

M Á T Y Á S  K IR Á L Y
=  EMLÉKKÖNYV. =

A nagy király kolouvári emlékszobráuak leleplezése alkalmára 
szülővárosa, Kolozsvár szabad kir. váróé megbízásából 

szerkesztette
D r. M Á R K I  S Á N D O R

11 önálló képmelléklettel, 2 térképpel és 13S művészi kivitelű 
szövegrajzzal.

Á r a  p o m p á s  d í s z k ő i é i b e n  2 4  k o r o n a .

Kapható
A tanárt könyvtárak részére való beszór- ® kiadótáftu latnál
zésre a vallás- éa közoktatásügyi m. kir. i .
mtnister ur áltol <112/1901. as. rendelettel Q . „ ,

melegen ajánlva. •  könyvkeretkedésben.
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NINCS TÖBBÉ

TYUKSZE9!
Ha a tyúkszemtől meg akar menekülni, úgy 
elegendő egy kísérlet s törvényesen védett s 

biztosan haté

Denzlnger-réle

..Viktória"
tyukszcm-kcnöcs

4—5 nap alatt a legkeményebb tyúkszemek
től lehet r  megszabadulni.

Az eredményért a pénz visszaadása mellett szava-
, ok:, —  Egy tégely 10 tyúkszemnek elrgandö. 
kerül I kor. 30 fill.-be. Szállítja a föltaláló:

Isi

L> V j . l U U l l ,  
lu n a-u tca  17. sz .

ételáruaitók kerestetnek.

flu- i s  gyerm ek -ru hák
a legnagyobb választékban csak valódi angol és 
hazai szövetekből, saját műhelyemből a legújabb 
facon szerint készítve, ajánlom szigorúan sza 
bott olcsó árak mel.ett és podig:

T é l i  k a b á t o k ,  v á r o s i  é s  u ta z ó b a n *  
d á k ,  g a z d a s á g i  k a b á t o k  szőrmebólóssel 
vagy annélkiil, T l s t e r  f e l ö l t ő ,  h a v e l o k .  
I t á g l á n ,  f é r f i - ö l t ö n y ö k ,  g y e r m e k -  é s  
A u - c o s t ü m e k .

Mértékszerinti rendelésűk pontosan ős olcsón, 
valamint vidéki megrendelések is pontosan 
eszközöltetnek.

K E LLE K  B. L IP Ó T
Budapest, Károly-kőrnt 10.

Zongoraterem és gyár
elösmort fölötte szolid.

flehmal Károly
BUDAPEST,

iV ., K á ro ly -k ö ru t 20 ,
Csokis ézöUd külföldi gyárt
mánya zongorák, planlnok éa harmoníumok raktára. Javítások 

és hangolások. Lelkiismeretes szakszerű kivitel.

10 évi jótállás. Legolcsóbb kölcsöndij

A nekünk bem utatott szám talan  m egbízható, h ite les  
köszőnölrat folytán ezen  n egyed század  ó t*  fennáUÓ 

rend elő -in tézet •  legm elegeb b en  ajánlható.

Rendelő-intézet B u d a p e s t ,  A n d r á s s y - u t  3 1 .  
ss  Opera mellett.

T IT K O SB E T E G SÉ G E K E T
hugycsöfo lyásokat ós sebeket, az öufertóztetós utó
ba) olt, az elgyengü lt férflerő, m agöm lések , a  bajakór 
u tók övoth-rm ényelt, nőknél fehérfolyást, bárm eny
nyire ldftltek Is, valam int mindazon nol b e te g sé g e 
ket, m elyeknek  a magdal anság egyik  fóokozója ez 
b őrb etegségek et g y ógy ít uj gyógym ód szerint, b iz

to s  sikerrel, gyorsan  ó s  alaposan

D r . Garai Antal
o rv o k , aebóna, eae in ó es- óe ea fllé e z-tu d o r, v o lt  

o .ó tx .  le ír. oaat. főo rvo s .
RENDEL l aspo- .a d. e. 10 órától egész délután 4 óráig, 

este 7 órától 8 óráig.
Díjazott levelerra  legnagyobb figyelemmel válaszoltatlk ós 

gyógyszerekről Is gondoskodva lesz.
N őknek külön váróterem . i ■

U gyanott m egjelent é« a sserzön él: Dr. QAUAI ANTAL- 
náí megrendelhető nAp RZKRC Ú TM U T A T Ó  (már n 
15-lk kiadásban megjelent) a nemi betegségek óv ezek 
észszerű gvógykezelósébes oltnü könyv, volt ára 2 írt 50 
kr., m ost osák 00  kr. A könyv jól becsomagolva^ lösz 
elküldve, 1 írt boküldése m sllott béi

utánvét mellett.
lérmentve vagy 90 kr.

„ T h e  G re ö h am u
é le tb z ito s itó - tá r sa s á g  L ondonban

MngynrorMxAgI liól<: 
Budapest, V., Ferenc Jőzsef-tér 5-0.

a társaság házában.
A társaság vagyona 1901. decem

ber 31-én -  -_______________ kor. 190,871.731.—
Évi bovótel biztosításoké* kamat

ból 1901. évi december 81-én » 31,665.392.—
.Kifizetések, biztosítási és járadéki

szerződősök, valamint visszvá- 
Bánások atb. után a társaság 
fennállása éta (1«4«) — ____ __  426,909.043.—

Az 1901. évben a társaság 5556 
kötvényt állított k i __________ ___ 60,727.261.04

összeg értékekben. — Prospektusokkal óa díjtáblá
zatokkal, melyek alapján a  társaság kötvényeket ki 
állít, továbbá ajánlatokkal, díjmentesen szolgál a 
magyarországi- ós a kelet fiókja Budapesten, vala 
mint ennek ügynökei a fiók minden nagyobb váro

sában.

F i ú m é b a n  e l a d ó
p o m p á s  p a r k ,

kb. 22,000 négyszögmte, enyhe fensikon, gyönyörű 
kilátással, a város közvetlen közelében.

E csodaszép, uradalmi birtokot képező park ked
vező fekvésénél fogva 

g y ó g y i n t é z e t  
vagy téli-szálló berendezésére is nagyon alkalmas 

volna.
Bővebb felvilágosítást nyújt a F ium ei Nép- 

takarékpénztér Igazgatósága.

etfnuM fetaphorese

IDEG és 

NEMI
k e t e g s í ^q k r

radikális gyógyítására legjobba

Dr. MITZGER
k i v á l ó  sr.vógjryl*“ f íu -u iir ó l  

e l lM H ie r t  i n t é z e t
Budapest, VI., Teréz-körut 4 4 . 1. em

Tapasztalt gyors es biztos eredmények folytán hono
rárium teljes gyógyulás után fizethető.

Meidinger kályhagyár.
EHRLICHI. ésH.
—  B U D A P E S T , —  
IX . L ó n y a y -u tca lO  sz.

— Saját gyártmányú —

k á ly h á k é s k ö z p o n ti  fűtések
m  i n d e n  k i  v i t e l b e n .  

A r j e s y i ó k  k í v á n a t r a  b é r  m e n t v e .

FORSJEOTEK
melyek másutt o lyannak  zálogosítva, saját pén
zemmel váltom k i és azokra sokkal mngseabb 
kölcsönt adunk olcsó kamat meilott, vagy m eg
veszem  a sorsjegyeket pontosan a napi áron és

X T  u g y a n a z o k a t
lesre, a  kül í bűzotot kószp m b e n  fizetem ki, 

kérem a X aIO ^|J6C |y beküldését.

FLEISSIG SÁNDOR BANKHÁZ
B U D A P E S T , E r z s ó b e t - k ö r u t  2 .

Legszebb könyvtárt berendezek, 
havi 2 3 korona részletfizetésre:
Szépirodalom, szakmüvek bel- és külföldről: Cini
K e l e m e n  G y u la ,  B u d a p e s t  V I I . ,  D o b - u t c a
9 1 .  s z .  I I .  e m .  1 8 . levelezőlap elegendő. (Vidékről 

válaszbelyeg melléklendő.)

A 1 7 1 0 1 .  s z á m ú
.Berendezés kis volt számú lámpáknak magasabb fe
szültségű váltakozó aramu vezetékekből való táplálására*
című magyar szabadalom tulajdonosa Bzaoadiliná- 
nak értékositéso céljából m agyar gyárosokkal öaz- 
szeköttotést keres, esetleg szabadalmái oladja vagy 
gyártási engedélyt ad. — felvilágosítás nyerbotő ;
KALMÁR J. mérnök, ““Ti, ró '* lro < t* )A b a ii* r  

Budapesten, VII Kerepesi-ut 44.

TALaEGGER
SANTAL EGGER
SANTALEGGER

. . . .  .  Wrr. »M .U .l l ír l .f íj -
Vidékre 3 B. 4 0  UH. előleg- ■ beküldéxe utón börmontve küldi a 

w ín n R .Q Y O G V B Z E H T A R  i b . .U | . . - l  VI , Váci-korul i

r /f / i
Magy. kir. államvasutak 
Üzloiv. Debrecen.
25374. III. 002. szám.

l’íljízati
A debreceni üzletveze- 

tős6ff központjában és a 
hozzá tartozó vonalak ál
lomásain, őrháza bán, az 
osztály mérnökségek, for
galmi főnökségek és füKő- 
házakban levő óráknak, 
valamint a azomélys ötnek 
kiosztott tulajdont képező 
zsebóráknak jokarban tar
tása és javítása céljából 
1903. évi január l-lől azá- 
mitandó 3 évre uj szer
ződések fognak köttetni, 
mely célból nyilvános pá
lyázat hirdettetik.

A pályázatban csakis 
képesített és a debreceni 
üzlotvezetőség területén 
lakó önálló órások vehet
nek részt.

Az üzlotvezetőség vona
lai a pályaórák gondozása 
tekintetében négy cso
portra van osztva, u. m .:

I. csoport:
A Püspökladány-nagy- 

károlyi, nagyuároly-zilahi 
és {Sarmaság-tzilágysom- 
lyói vonal Püspökladány 
állomás kizárásával, to
vábbá a dobrecen-tisza- 
löki, dobrecen-nagyléta- 
vértesi éa Sáránd-dereos- 
kei, a debrecen-füzeeabo- 
nyi vonal Füies-Abony 
állomás k izárásával; to
vábbá az üzlotvezetőség 
központja és szertára, ösz- 
szessn 426 kilométer.

II. csoport:
Najykároly-ziniiri,nagy- 

bocskó-kiabooskói,’ szat- 
már-nagybinyai és szat- 
már-fehergyarmati vonal, 
Nagykároly állomás kizá
rásával összesen 363 kilo
méter és a szatmári for
galmi főnökség.

III. csoport;
Királyháza i.-A-ujhelyi,

csap-ungvári. bátyu-la- 
wooznei vonal Királyháza 
és S.-A.-Ujbely állomások 
kizárásával összesen 261 
kilométer és a s.*a.-ujbe- 
lyi íorgélmi főnökség.

IV  csoport.* 
l debrecon-szsrsncsi,

nyíregyháza csapi, nyír
egyháza-mátészalkai és a 
király tolok óhat kocsi vo
nal, Debrecen, Szerencs 
ó>* Óhatkócs állomások 
kizárásával, összesen 308 
kilométer.

Az egyes csoportokra 
kiilón-kü.ön adandó be az 
ajánlat a kilométerenkénti 
egységár kivételével.

Az ajánla ok pecséttel 
zárt borítékban üzlet veze
tőségünk litkárságához f. 
évi november hó 10-ig 
küldendők be ós a bon
tó k  következő felírással 
látandó e l :

.A jánlat a  26374/1902. 
számhoz, pályaőráei mun
kálatokra.*

A szerződési feltételek
re nézve as üzietvesetőség 
III. osztálya (Piae-utca, 
Tissa-palota II em.) dél
előtt 9—12 óra között 
adja meg a  kellő főlvilá- 
gositást.

Kelt Debrecen, 1902. ok
tóber 24.

Az üzlotvezetőség. 
(Utánnyomás nem dijazt.)

HIRDETMÉNY.
A „Budapesti Kölcsönös Takarék és Hitelszövetkezet"
fo ly ó  é v i n o v e m b e r  h ó  13. d é ln tó n  4 ó r a k o r  tartja saját h ely iségében  (Budapest, 

VII. kor., Csömörl-ut 3.)

1 - s ö  é v i  r e n d e s  k ö z g y ű l é s é t ,
melyre a szövetkezet tiszte lt tag ja i ezennel meghivatnak.

N a p i r e n d  :
1. Az igazgatóság ós fe lü gye lő  b izottság jelentése * lefo lyt év üzleti eredm ényéről.
2. Az Igazgatóság á lta l m egállapított m érleg olóturjesztése s  annak jóváhagyása.
8. Az igazgatóság s fe lügyelő-bizottság róeaére a folm entvény megadása.
4. A felügyelő-bizottság három rendes és kettő póttagjának megválasztása.
6. A választmány tizeukét rendes é s  három póttagjának megválasztása.
6. Rsetlegns Indítványok.
Budapest, 1902. okt. 29-én. 4> I g a x g a t ó a á g .

M órleff-eaA m la 1902. augusztus 81-én.
V agyon : Pénztári maradvány 1902. aug. 81-én 1452-20 kor. Váltó-kölosónök 16960*— kor. 

Szervezési költségek 1808*— kor. Nyom tatvány felszerelés *87 95 kor. Bankbetét 1 0 — kor. 
Killönfélo követelések 240*03 kor. Leltár 71278 kor. óvadékok 500 — kor.

Tohvr: Tartalékalap 5119*20 kor. Tflrzsbetótek 15907*— kor. Átm eneti kamatok 119*46 kor. 
V egyes hitolozök 96 04 kor. óvad ék  követelések  500 — kor., N yereség m int egyenlog  
328-29 korona.

N y e resé g - é s  v e s z te s é g -  w í m l a  l
Tartozik: Álla ános költségek 084*95 kor. Leltári értékből leírva 79.19 kor. Szervezési 

költségből leírva 3010.— kor. N yom tatványok 177*59 kor. Tisztiflzetósek 1933 50 kor. H irde
tési költségek 120-10 kor. Lakbér 741-07 kor. Postaköltségek 124-02 kor. E gyen leg  mint 
nyereség 328-29 korona.

K övete l: Beiratasl dijak 3010.— kor.
758*27 kor. Kezelési dijak 291*80 kor. Intő dijak —  ____ .  __________
Beszedési dijak 592 — kor. A z  I g a z g a t ó s á g .

Betótkönyvdljak 2049.-
i  282*— kor. Nyom tatvány dijak 217 80 kői

kor. Kamat bevételek

IVJoj-it j e l e n t  m e g !

T örtén eti szinm Q 3 fe lv o n á sb a n
■ ■ ÍRTÁK: r- "

60

G é c z y  Is tv á n  és  L a m p é r th  G é z a
A Vigssínhéz nagy sikerű müsordarsbja, a mely most járja  
t ■■*■*■.' . ' * =  u tjai vidéki színpadjainkon. = = = = =

▲ Fővárosi Szín- i 
házak Műsora I fj||g[

125—120. ssám a.f

( 2 ) '

eredeti ós fordított színmüvei, a melyek állandóan mezma
radtak a műsoron, mind inogjcientck a :

\  A m a it  s z ln h á a l  
fillér 1 *  r a d  l e r  n a g y o b b

/  sikert aratott

Z( S )

P ó t ír o s l  S ilo h á ia k  I t t s o r lb a i :
123—124 Házasodjunk. Bohózat. Guliti Soma.
121—122 A régrl s z e r e tő .  Népszínmű Géczy István.
110— 120 B a l.it .a a  B á lin t . Tört. ssiniatck Martos Ferenci. 
117— 119 A  m é te ly . Szii m i Bri«ux-Molnár MArloa.
115—116 X a r u e z  F e ja  D á v id  Tört. szinmtl. Fényes S. 
113—114 A képvise lő  ar. Bohózat. Gulhi— Rákosi.
111— 112 A p á h o ly . Bohózat. Laub és Kraalz — Kabcs E. 
109— 110 X a r á o so n y . Drámai látvanyosaág. Dickens-.M. 
107—108 A n e v e z e t e s  k a s té ly .  Viyjaték. Bisson—Holtai.

100 K a ta lin . Eredeti operetté, óéldi—Fejér.
106 Ftllanrö k isasszony. Vígjáték.. Belasco—Fahidi.

10Ö—104 A sasok. Vígjáték. Gulhi— Rákosi.
102 A b so sá ls tb lr ó . Szomonijáték Zivask* Jenő 

Teljes árjegyzék kívánatra Ingyen és bérmestve.
Egy-egy szám ára 30  fil lé r . — Kapható minden 

■ =  könyvkereskedésben.
KIADJA:

LAMPEL RÓBERT (Wodianer F. és Fiai)
cs. és kir. udv. könyvkereskedése

Budapest, VI, kar,, Andrássy-ut 21. szám.

A 13175. számú
„IS ú  m  f  a  g  é  p “

eimü magyar szabadalom tulajdonosa szabadalmá
nak gyártása céljából magyar gyárosokkal összekötte
tést k e re s ; szabadalmát esetleg ol is  adja vagy gyár
tási engedélyt ad. Érdeklődőknek szívesen szolgál 

bővebb felvilágosítással
Ivó Iroda Rsila-K E L E M E N  ÉS TÁRSA pesten, Uoyal-eiállods B.

sérvkötőkbe’’
K a le t i  J .  o r t h o -  
p A d ia l  m O in té -
z e t e  ajánlja min

den s é r v 
b e n  s z e n v e d ő n e k  a legújabb
és modern szerkezetű 1900. év
ben os. és kir. o ia b a d a lm a -  
zo tt a érvk ötö jét. Ne in csú
szik, nem okoz kellemetlen nyo
mást és rendkívül kitűnő fek
vése által felülmúl minden más 
. gyártmányt.
Árflk* Kétoldalú
A lflA i—2 k o r o n B  2 4  korona 

Keleti-féle cs. és kir. stábod. 
guuiml-sérvkAtö. éjjel, hosr- 
nálatra Igen ajánlható. A r a k i  

B gyolf.alu  K étoldalú
1 0 . -  2 0 . -  

nyárambao t e lj e e  jó tá l lá s  
m elle tt készülnek továbbá : 
táré- ée  tám gépek , mOfüsök 
(erdénnötek  részére. znftlábek 
•.s  k ezek ,h ask ötők , görosér- 

harlsnyak tl>. eib. 
V alódi ftrancla gummlkttlön- 
le g a ssé g sk  ered eti párisi 

csom agolásban
I l l u s z t r á l t  á r j e g y z á k e t  t i t o k t a r t á s  m e l l e t t  

in g y e n  k ü ld  a z é t i

tzCI CTI | orvos-sebészeti m i- is  k í l -  
jxLLC. 11 J. szer-gyára (alap. 1878.) 
B p e s t, IV ., K o r o n a h e r c e g -u tc a  17.
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Minden sió  egyszeri beiktatás* 
nonpareiile betűkből 4 fill. 1

cabb beinkből 8 M lír. APRÓ HIRDETÉSEK A hirdetésekre díjmentesen ad fel
világosítást a kiadóhivatal: József- 

körut 18. szám.

kiadóhivatallal mindig közölni keikLevélbeli tudakozódásra ingyen adunk feJviláraertéat, csak a válaszra szflkségea bélyeget kell mellékelni. Tudakozódásoknál a hirdetés s z á m á t^

A p r ó h ir d e t é s e k e t
k ö z p o n ti iro d á n k b a n  6a ere
deti nyugta mellett m ég a kö
vetkező fiókokban lehet föl
adni:

B r e n e r  n ő v é r e k
dohAnytözsdéje

Teréz-kőrut 54. szám alatt.
D e n t s c h  M ik s á n é

Andrássy-ut 33.
E c k a t e in  B e r n i t

hirdetési iroda 
V . kér. Fürdő-utca 4. szám. 

E n g e lm a n n  M ór
gyorsa* jtónyomda

IV. kar., KUvin-tér 2. szám.
F r a n k é  P á l

könyvkereskedése
IV. , Gróf Csiráky-féle palota. 
Kossuth Lajos-utca. Kigyő-tér,

(Koronaheroeg-utra sarkon.)
F l s c h e r  J .  D .

hirdetési iroda 
IV Gerlóczi-ntca 1. 

G o ld b e r g e r  A . V .
hirdetési iroda

V. kér., Váci-niea 17. szám.
G o ld u c r  J o z c f ln

Andrássy-ut 50. 
G o ld s jr u b c r  M ó r  

könyvkereskedő 
17. kér., Fő-utcs 17. szám. 
B a a s e a s ic iu  es í o g la  

hirdetési iroda
V. kar., Dorotiya-uioa 0. szé t*
J a m b r i k o v l t l

dohAnytözsdéje
Kerepesi-ut öe. < i aaareap.épQD

K e r n b e r g  R o z á l ia
dohAnytözsdéje 

VIU. kér., Muzeuin-kőrut 18.
L e o p o l d  G y u l a

hirdetési iroda
VII., Erzhébet-körut 54. I. azt. 

M o a  a e  K n d o l f  
hirdetési iroda 

Ferencziek-tore I
M e z e i  A n t a l

hirdetési iroda
IV. kér. Eakh-ut 0 . M in

S e n i e t s e  k  A. J.
njság-trudija

ÍV. kér Petöü-tér 3. eaáoo.
K J .  S a s é i  O  « 1 4

könyvkereskedő
Uuzanm-körut 2. sz. (.Somsad 

Színház bértiAza.)
R o h o n c z i  I lo n a

dohány tőzsdéje
VI. Androssy-ut 48. szánt.

S í k r a  y  Santa
hirdetési iroda

VI. kar., Váci-körűt 83. teám 
S o p r o n y l  ¥ .

uousnyeagj ama
Vili. kar., Kerepesi-ut 1. sséok

S z á n t ó  M ó r
dohanytossdeje

IV., Kecskemétl-aica 14. Máas.
S c h w a r z  J ó z s e f

hirdetési iroda
V. kar., Marokkói-utca 4. SS.

S e b ő n  w a ld  F e r e n e o á
dohány tőzsdéje 

Fsrenc-körut 32. szám.
S c h ő d l  G y u la

dokányiőzsde és posiogyüjlö* 
hely V. Lipót-körat 8. 
T e n e z e r  G y u la

hirdetési iroda
IV. kér., Szervita-tér 8. szám,

T o l d i  L a j o s
könyvkereskedése

II. kar.. Fő-utca 2. szAm,
W e lt z e n f e l d  J a k a b

KirAIy-utea 1.
Z lp a e r  é s  H ö n ig

zenem QkareskadAse
VI. kar., Andrássy-ut 4. szAm.

Z a l a  M ó r
könyv- és zenemilkercskedée

VI. Teréz-körut 2. 
Minden apróhirdetés, melyet
Itt tb la  «  ó r á ig  fö la d n a k ,  
mAr másnap m e g je le n ik  a  

B u d a p e s ti N a p ié b a n .

M a lh e u r e s .
Falara kényszerűdéin. Tél jön. 
Leveleznék egy  hölgygyei — de 
Jő modorban. Örök titokban. 

Célom kölcsönös szórakozás. 
Házasság so kizárt. „Aandri 
bandrl“ című választ a kiadó
hivatal elküldi. 18750

É d e s  n é v t e l e n e m .
Fontoe vagyok, nagy Örömmel 
nézek az édea viszontiátAo elé. 
Odaérek délutáni mondott utón. 

ImAdva csókollak. — Névte
lened. 13767

KERESLET.
I z r .  t a n á r j e l ö l t ,  

p e r fe e t  n é m e t , fr a n c ia , 
k itü n ó  m ű k  ö il«  el b l»o- 
n y lt v á n y n y a l, n é v e lő i  á l 
ló é t  k e r e s . T a n ít  g y m n -o t ,  
r e á lt ,  p o lg á r it ,  flse r é n y  
Igén ytt. ,,S . <J.‘* Jó a ee f-  
h n r n t  a . T ő zsd e . 14350

A l la m v a s n t l
alkalmazott, ki hosazabo Ideig 
Ügyvédi Irodában alkalmazva 
volt, szép írással bír ée ü gy
iratok késelésében teljesen jár
tas, s  magyar levelezésben gya
korlott, ügyvédi irodában vagy  
bárhol délu tA ni f o g la lk o z á s t  
keres. C ím e: Humana Ödön,
VI., Kmetty-u. 8. 4101

F i a t a l ,
fe ss  Ae oslnos urileány, szs-  
lé n y  ig én y ek k e l keres eg y  
oukrAazdAban Alidat. S zívás  
m egkereaéaek ..OukrAszda" 
Jeligével a  kiadóba kéret
nek. 18781

F i a t a l  l e á n y ,
ki kereskedelm i szaktan folya
mot végzett, a ki a gyorsírás
ban, valamint gépírásban telje
sen  jártas, a ki egy  nagyobb  
vállalatnál mint gyakorneknő  
hosszabb ideig  volt, hasonló 
alkalmazást kerea. Szives m eg
keresések E ngel, VU kér. Oarai- 
u. 21. IIL em. 80. alá külden
dők. 13041

Hávéhásban
▼ágy Jobb vendéglőben  kv- 
rea e g y  ostaea, fiatal é s  
fe s s  leá n y  nappali ptnoér- 

- "  dtellnőt a v a g y  f a lv i  . 
L e v e le k e t  „Plnoérnő*- Jel
ig é v e l e  lap kiadójába. 4270

E g y e d ü l  á l ló
nrlnő anya-helyettes vagy gazd- 
as'zonyl Alléét keres szerény 
igények m ellett, pepi házhoz ir 
elm egy. B renner E telka, O- 
Buda, Vöróavári-utca 33. 4809

Egy
ta n u ló le d n y  la p - e z p e d l  
tiö b a  fe lv é te t ik .

Nagy keresetet
blztosiihatnak, egész 600 koro
náig havonként, minden rangú 
egyének egy  reell válli.lkozá*- 
nái. Közelebbit ,Z  211* K. 
E is s ie  Union-  hirdetés iro
dája E .altgart, D snaeckerstr

KÍNÁLAT.
A n g o l-  f r a n c i a

tapasztalt nyelvm ester, ki te- 
nálm ányslt külföldön végezte, 
m ég néhány szabad órával ren
delkezik. S ikeres módszer. K i
tűnő referenciák. Cím . G ásp ár  
Barnát, Vőrősm arty-utoa  
öl. A , HL 31.

O lc s ó  l a k á s .
8 nagy utcai szoba 2 abl. elő
szoba és fürdőszoba, konyha, 
éléskamra, klozet stb 33" irt. 
1 szoba külön ia választható. 
V ili . ,  Magdolna-utca 80 , Ma- 
dácb-utca sarok _____ 4302

( o r r  e p e  t i  t o r n a k
ajánlkozik szerény díjazásért 
VI. reálista a aóbb oaztAlyu kö
zépiskolai tanulókhoz. C ím : 
6ziv-u. 4. I. em. 1.

B é c s i  s z a b ó n ő ,
elsőrangú rzalonok volt müve- 
zelőnője, ki a legelőkelőbb bu
dapesti körök számSra dolgozik, 
késait elegáns ruhákét, kosztü
möket. színpadi toUetieket stb. 
m é r s é k e lt  Áron, vidékre is. 
W idder Gynláné, Budapest, 
VI., L ő v ő ld o - té r  6. L 5. 4286

H ó n a p o s  s z o b a
ezép berendezéssel és különbe
járat tál, november 1-től kezdve 
Deesewffy-utoa 43. III. em. 20. 
alatt. 43' 8

B o r o s h o r d ó k .
N a p ' választék uj, egyszer és 
tóbbezor h e -in é it boroshordók 
minden nagyságban 150 litertől 
750-ig, ajtós bordók is olcsó ár
ban kaphatók. Klein,Rombach- 
utca 8 és Király-utca 12., Tö
rök-gyógy’szertár házában.

I n t e l l i g e n s  
gyerm ektelen  családnál, kü- 
lónbsjáratu ketablaároe szép  
•sób a , l  v agy  8 úriember 
ré szér e , e s e t le g  te ljes  eUA- 
tA sssl, kiadó. U gyanott is- 
le te s , kóser eb éd k osst kap
ható. Sandor-stos 30  b. föld- 
s s ln t  7.

f  g y v é d e k n e l t .
E gy középkorú gyakorló ügy
véd, ki tud magyarul, németül, 
románul, a a törvényketéa min
den igában és a hagyatéki tár
gyalásokban is te lje .en  jártas, 
havi 160—180 korona díj mel
lett ajánlkozik kir közjegyző- 
helyettesnek vagy nagyobb ügy- 
v dl iroda vezetésére. Bővebbet 
„Ügyvéd* cím alatt e lap kiadó
hivatala. 4308

.L u k á c s  é s  S á n d o r
törv bejegyzett bankbizományi 
irodája mindennemű p é n z k ö l
c s ö n t  (szem ély- és jelzáloghi
tel) gyorsan é s  a legkedvezőbb  
feltételekkel eszközöl. Vidéki 
képviselők kerestetnek. Válasz
bélyeg. VI., Tcréz-körut SS.

K ia d ó  l a k á s
VU. Nagydiófa-ntca ló. I. eme
le t, 6 szoba : 8 utcai, 2 udvari, 
eselédszobe, fürdőszoba, elő
szoba, éléskamra, szép nagy 
konyhával november 1-re. 18736

K é s z p é n z k f t l c s ö n t
katonatiszteknek, hivatalnokok
nak, év i lakóknak vidékre la, 
úgyszintén I. II. hely i betáblá- 
aáera leggyorsabban kiesaközöl 
Thurn Sándor irodája, Dohány- 
ntoa 30. 4.»0

U rak!
Elegáns ée ezép  különbejáretu 
szobák minden kényelemmel 
ellátva a z o n n a l o lc s ó n  k i
adók. Sándor-utca 30,B. I. 18.

H a s z n á l t  b á t o r o k ,
valam int asép lakásbarsndszé- 
sok és egyes outordarabok ol. 
osón eladók. A lm ássy-tér 17. aa.

13741

Tanárjelölt,
r. kath. vallása, állást kerée 
szerény Igényekkel mint kor
repetitor vagy nevelő. C ím : 
„8. I.* VI. Uj-utes 37. III. eme
le t, 17. Ajtó. 4887

17 ÍTe«,
In te l l ig e n s ,  a  k e r e o k e d e l-  

m it k itü n ő e n  v é g z e t t  
l e á n y , k i  b á r m e ly  Jobb  
ira tta l m u n k á n a k  te lj e 
se n  m e g fe le ln i  k é p e s ,  
sz e r é n y  fe lt é te le k  m e ll '  t t  
Á llast k e r e a . C ím  : M art- 
m a n n  I le s a é , V II. H á ro fa -
n tc a  S». a j t ó  27.

S i n c e r - » » r r « g é p e -
két m élyen leszá llítót1 árban 
heti 1 írtoa részletre szál Utunk 
6 év i jótá llásiéi. Láng kerék
párüzlet, Jézeef-körut 41. 4676

J ó  á l la p o t b a n
lévő nőt téhkabát olcsón eladó. 
6zentkirAlyi-u. 27. II. 26. 4678

F ery c s in o s a n
bútorozott szoba, a főlépcső- 
házból külön bejáratul 1 vagy  
két ur számára azonnal kiadó 
V örösmarty-u. 46. U. 21.

6742

K á ly h á s  m e s t e r .
Elvállal m inden e szakmába 
vágó munkát. Schneider Henrik 
József-körut 19. 4369

C s e m e f f e f iz le t ,
mint igen jóforgaliou üzlet a 
fővárosban ism eretes, m elyet 
bárkinek is m elegen nnr>k  
m egvételre ajánlani sürgősen  
minden elfogadható Áron eladó. 
Bövebbot, Niemetz Gyulánál 
ötletek  adásvételi irodája Rökk- 
Bziiárd-ntca 22.

B ú t o r o k
alkalmi vételé. Uj és keveaet 
használt bútorok bámn atos ol
csó áron kapnatók. Gyár-utca 
2. I. em. Király-utca sarkán.

18759

H a s z n á l j o n
Kérpel-féle kézflnomitó folyadé
kot. a kőzet 3 nap a att bársony 
simára és bófeherrétoeai. Egy  
üveg 90 fillér. Postai szétkül
dés : Kerpel gyógy tár Budapest, 
Lipót-körat 28. Négy üveg ren
delésnél bérmentvé-

B n t o r
legjobb m inőségben, legolcsób
ban, résztélre és készpénzért 
kapható W einberger Fülöpnél 

i Nagym ező-utca 37 43|3

K c v e lő n ő k c t ,
tanítónőket, nevelőket, gyer- 
m ekkertésznőket, bonm okat 
1, gmegbizhatóbban ajánl és e l
helyez Fekete Arnoldné inté
zete Váci körút 16. 1383

S z a t ó c s ü z l e t ,
a főváros legnépesebb pontján, 
melynek jövedelm éből bárki .s 
gondnélküli megél bei ésre teazen 
szert, sürgősen eladó. Bővebbet 
Niemetz Gyula üzletek adás
vételi irodájában, Rökk Bdlárd- 
utca 22.

I ’J f a r a g o t t  s z o b a
bútor elsdó. Izabella-u. 2. ajtó 8.

13751

S z a b ó n é
ü gyes, a legkompUkálUbb tci- 
letteket ia bámulatot olcsó ár
ért elegánsan és Ízlésed  készit 
aaját lakaeán. Vidéki m egren
delésekhez a pontos alj-mérték 
és egy derék beküldése után 
készítek mindennemű toilette- 
zet. Átalakításokat é s  gyermek- 
ruhák keazitéaét olvaUalja. Le- 
derer L ipétné, Weaaeiényi-utca 
64. m . 46. 4277

H ö l g y e k n e k
segé ly t és Unácaot nyújtok 
titokterláesal. Kényelmesen be
rendezett lakásomon Ugyelmee 
ápolás, ellátás, esetleg  orvosi 
segély  nyerhető. Sok év i gya
k o r istu l bírok. Metzger Sarolté 
oki. ezUléeenó, Kerepeai-ut *0. 
III. em. 3. ajtó. 13630

S z a b ó n ö
kitűnő gyakorlatu l, ajánlja ma 
gát elegáns ruhák készítésére  
aaját lakásán. D ivatos fazonok 
6 írttól följebb. Egy kísérlet 
elegendő. Bzcntkirályi-utcs 22.
II. 26.

F o d r á s z n ő ,  
r e n d k ív ü l ü g y e s , lem e-  
r e ta ég  k ia n y A b sn  e iu to n  
• j a n lk o a lk . Özv. W sld n é  
V I., V é r s a m a r iy o le e  4A. 
I I . 21. 4247

H a b e r m a n n  M.
asztalos-mester Búd pest, VII., 
Rottenblller-utea 6'c. M űhely: 
■sLBkAs-utos 7. Elvált , 1 épü
let-, Iroda-, bolt-, ssoba- ée 
konyhabcreudezéeeket. Javiu*  
e lfogadunk  és pontoson eszkö
zöltetik.

Kerékpárok
nehány darab bocserélt, de jö- 
karbaa levő használt kerékpár, 
— m ig a készlet Űrt, — 80 
írttól feljebb kapható. Láng 
ksrékpárüzletj Budapesten, Jó- 
zsef-körut 41.

Ó k m á n y s z e r z ő
eekeléal ügyvlvóeég  Jogtaná
c s o s a  á lu l m egszerez minden
nemű okm ányokat, katonahá- 
zasság, kereskedelm i ée ma
gán ügyekben. T h n rn  S án d or , 
iroda Dohány-etca 8u. a260

C a ln o a a n  b ú t o r o z o t t
utcai szoba, a Népszínház kö
zelében igen ö lesén  kledé.
Goldateln, Csokonai-u. 8b. föld
szint 3.

U r i - k o s z t .
Eötvöe-atea 30., földszint 4.

13768

B o r o « h o r d ó k
használtak eladatnak, ugyanott 
nagyobb m ennyiségű urasAgi 
m ást v gy k ifo rr t b or  meg
vételre kerestetik. K iss 6 . Do- 
bány-u- 26.

K e r é k p á r
•g ész o n  uj, s  gyárostó l fi 
év i Jetálléasad, a n g o l  v er -  
■ enyxep  részletfizotosre e l
a d ó . C ím  a k ia d ó b a n . 1128

I ’r a s á g l  b ú t o r t
IV.. Hajó-utca lő . (Slltó-utca 
sarok, Központi városháza kö
zelében) eladok és veszek majd
nem egészen uj ebédlő-, háló- 
és garzon-szobákat, szalon-be- 
rendczAseket, valamint iroda
eszközöket, valódi perzsa- és 
szmirna-szőnyogeuet, függö
nyöket, lószőr- éa afrik-matra
cokat, gáz- és villamos csillá- 
y k a t  13341

C s in o s  u t c a i
azobn különbejár.ttul fürdő

szoba használattal azonnal igen  
olcsón kiadó, bzentkir.-ntca. 22. 
II. em. 26. 

K ö z é p i s k o la i
tanárjelölt sikeres házi okUtást 
nyújt elem i, polgári é s  közép
iskolai tanulóknak, m agánu- 
nónlket pedig vizsgára előké
szít. Cím a kiadóhivatalban.
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H ihetetlen
é s  m é f f is  i g a z .

Csak 6 írt 50 krért
küldök, m ig a kósalet Ű rt, a 

következőt:
6 drb mexikó-czSnt asztali kést 
6 „ „ „ evő-villát
6 „ _ „ „ kaanlat
6 „ „ „ kávéskanalat
6 .  kitűnő dessertkést 
6 .  .  .  villát
2 . legelegánsabb s/.aloa asz

tali gjertyatartót 
1 „ házimérlrget. 5 kgr. mé-

rőképeseéggel
1 B áés- é« vlllaliaztlté-ké- 

azKléket
12 a finom toilrtte-szappant 

.  fal-dskorárlot, legm oder
nebb szobadísz 

64 darab. Mindezen 64 darab 
összesen csak 6.50 frtba kerül. 
A urvlkó-rziist egy teljesen  f«. 
bér lóm, mely jobb szállodák  
haa. trndeelnkhea, penzi'inátn* 
tokban é s  ezernyi m arsaha/U r- 
tásban fényesen bevált. Mexikó- 
eziialérnlm tartósságáét kitünó 
m inőségéért 26 évi írásbeli Jót
á llást vállalok. Szétküldés a 
pénz előlegen beküldése vagy  
utánvétel m ellett, láan n  Ig n á c  
A r o h A is ,  Wien, II. I.Ulen- 
brunnrasse 17.

(Salaootolsont olaj) 
Salaoetol 0 09 Ol. Sántáit 
osind 0.21 — Így hívják a 
legújabb felülm ulhsUilan  
szert a titkos betegségek min
den namenél 4.46 koronáért 
bérmentve küld egy  kis 
üveget 50 kapsulával. Rak- 
U r Ausztria m tgyarország 
részére Budapesten, Tárók

lózaef gyógyszerósznél, 
Andrássy-ul 26. és Király- 
utoa 12. valamint mindén

gyógyszertárban.

KUTSCHERA GYÖRGY
U T Ó D A

B udapest. IV.
Aranytex-Dtca 7.n.
Baját készítmény
nek nagy és dua 

gazdag raktára

sirkö-
lámpákban.
K ovácsolt vas és 
egyéb  érc fényes 1- 
tése éa bronzozása. 
Vlrágkoeáréa virág
vázák raktára sír
boltokhoz, ércvlrá-

Sok, koszorúk min
őn n gyság  és mi
nőségben, valamint 

keresztek v ír ig  ko
szorúkhoz.

M ielőtt
férfi-, fin v a g y  g y e r m e k -  
ru h á t r e n d e l v a g y  v e s z ,  szí

veskedjék saját érdekében 
K o o h  te s tv é r e k  B u d a p e s t ,  
K á r o ly k o m t  28. legnagyobo  
áruházából az újonnan m egje
lent u u g v  k é p e s  á r je g y z é k e t  
kérn i, m elyei rögtön bérmentve
küldünk.

E ls ő r e n d ű

Siiiger
mélyen leszállított árban 7 »
k o ro n A tó l fe lje b b  h a v i 
S ée  10 k o r o n á s  részletre 

szállítunk 6 évi jótállással.

Láng Jakab és fia
varrógép nagy raktára

Bpest, lózsef-körnt 11.
F iók-üzlet:

R o t t e n b i l l c r  - u t c a  1. 
M agy Á r jeg y z ék  In g y e n  !!
Cégünk kizárólag elsőrendű aj 
Singer gépeket tart raktáron, 
m e l y e k  é e s z e  n e m l é t e n *  
t e n d ő k  hóim* bécsi tucat gé
pekkel, m elyeket egyes külö
nösen bécsi kereskedők külön
féle cifra nevek alatt árusítanak.

Részletfizetésre
arany, ezüst, é k s z e r e k ,  

i zsebórák es  Ingaurák öl
esén  kaphatók  

i Orüiberger Ármin Béla 
i IV . V áol-utoa 30. I . em .23.

Magy. kir. államvasutak. 
148758/902. A lii. sz.

rályázati hirdetmény.
Az a ulirott igazgatóság 

a raagy. kir. államvasutak 
céljaira az 1003. évbon 
szükséges mintegy 12,000 
métermázsa neutrális-olaj 
száliitását biztosítani kí
vánván, ezennel nyilvános 
pályázatot hirdet.

A szállításra vonatkozó 
részletes módozatokat ma
gában foglaló .Ajánlati 
felhívás" valamennyi ha
zai koreskedelmi és ipar
kamaránál, az országos 
ipar egyesületnél, a m. 
kir. kereskedelmi mncenm 
igazgatóságánál, valamint 
a m. kir. államvasutak 
anyag és leltár beszerzési
(A III.) szakosztályánál 
(Budapest, Andrássy-ut 

73. II. em. 40.) az aján
lattételre szolgáló űrlap
pal együtt kapható.

A pályázati feltételek ki
egészítő részét képező 
általános szálliiási felté
telek a magv. kir. állam
vasutak budapesti nyom
tatványtáránál szerezhe
tők meg.

A szabálysserüen kiál
lított, ivén kint ogy koro
nás magy. kir. okmány- 
bé’veggel ellátott aján
latok lepecsételve és a 
borítékban ezen felírással:

„Ajánlat 148758/902. 
számhoz"

ellátva legkésőbben folyó 
évi november ho 12-ki 
déli 12 óráig a magy. kir. 
államvasutak anyag- ^és 
leltárbeszerzési szakosz
tályában átadandók,illetve 
posta utján ugyanoda be
küldendők.

Bánatpénz gyanánt az 
ajánlott mennyiség érté
kének 5 százaléka kész
pénzben, vagy állami le
tétekre alkalmas értékpa
pírokban az ajánlatok be
nyújtására kitűzött határ
időt megelőző nap déli 12 
órá.g az alulírott igazga
tóság budapeati főpénztá
ránál leteendő.

Később benyújtott aján
latok, valamint az olya
nok, melyek nem ponto
san és nem a részletes 
módozatok betartása mel
lett tétetnek, valamint az 
olyanok is, a melyekre 
nézve az előirt bánatpénz 
le nem tétetett, nem vé
tetnek figyelembe.

Budapest, 1902. szept.
hóban.

Az igazgatóság. 
(Utánnyomás nem dijazt.)

Téli kabát ......... 6 frt
F e lö ltő ___ ......... 4 frt
Ferenc József kabát 3 frt
Jaquet — ..............2 frt
Nadrág ... ........2 frt 50
Rotnberger Jakab Kris-

tóf-tér 2. 1

Magy. kir. államvasutak.

Az alulírott igazgatóság 
a magy. kir. államvasutak 
részére a jövő 1903. év
ben, illetőleg 1905. év 
végéig a távírdái papír
szalagból felmerülendő 

szükségletnek szállítását 
biztosítani kívánván, erre 
ezennel nyilvános pályá
zatot hirdet.

A kiírás tárgyát képező 
cikket előtüntotő jegyzék, 
mely egyszersmind aján
lati mintául szolgál, vala
mint a szállításokra vo
natkozó részletes módo
zatok valamennyi hazai 
kereskedelmi és iparka
maránál megtekinthetők 
és a magy. kir. állam

vasutak igazgatósága 
anyag- és leltárbeszerzési 
(Alii.) szakosztálynál (Bu
dapest, Andrássy-ut 73. 
II. em. 54,) kaphatók.

A hivatalból felállított 
minta a magy. kir. állam

vasutak igazgatósága, 
anyag- és leltárbeszerzósi 
szakosztályánál, a buda
pesti központi (Józseivá- 
rosi pályaudvar) és a 
nyugoti szertáraknál meg
tekinthetők*

A szabályszerűen kiál
lított, ivenként egykoronás 
magy. kir. okmánybólyeg* 
gél ellátott ajánlatok le
pecsételve legkésőbb f. 
é. november hó 11-én déli 
12 óráig a  magy. kir. ál
lamvasutak igazgatósága 
anyag- és leltárbeszerzési 
szakosztályánál benyúj
tandók vagy postán oda- 
küldendők és a boríték 
ezen külcimmel látandó el 
„Ajánlat 151706/902. sz.-

hoz.*
Bánatpénz gyanánt az 

ajánlt anyag értőkének 
5 százaléka legkésőbb f. 
évi november hó 10-én 
déli 12 óráig a magy kir. 
államvasutak budapesti 
főpénztáránál leteendő.

Később benyújtott aján
latok, valamint olyanok, 
melyek nem pontosan és 
a  részletes módozatok be
tartása mellett állíttatnak 
ki, végre azok, melyek 
után nőm tétetett le az 
előirt bánatpénz, nem vé
tetnek figyelembe.

Budapest, 1902. okt. hó. 
Az igazgatóság.

v a ló d i  a n g o l  rugó
val e g y  o l d a lr a  3, 4, 
5 és 6 frt, k é t  o l d a l 
ra 6, 8, 10 és 12 f r t  
H a a k ö t ő k  3, 4, 5, 8 
és 10 frt. S u s p e n s o r  
25, 50, 80, 1.—, és 1.20 
f r t  Nagy raktár g n m - 
m l- h a r ln n y á k ,  irri- 
gatorok és mindenféle 

kötszerekben és 
g n m m l á r u k b a n .  

Megrendeléseket eszk özö l:

Radványi L
keatyü- é s  köteaer-gyároe

Buíapest.VL AnflrfesT-nt 15. 
ÍS vn., Eraíbít-w 36.Arjecyrék inryrn.

BÚTOR
nagy választékban rész
letre és készpénzért a leg

olcsóbb gyári árakon 

G O > D A  S .  
egyedüli raktár

Is tv á n -tér  7. az.
Árjegyzék 50 fill. bélyeg be
küldésellenében bérmentve

Állatorvosi «  
®  rendelés

k is á lla to k  ré sz é re
naponkint d. n. 3— 5-ig

Ö h le r  B e n ő
á l l a t o r v o s i  r e n d e l ő 

i n t é z e t é b e n

Y1L, Erzséiet-íörnt 4.

részletfizetésre
a

 a legegyszerűbbtől a
legfinomabb kivitelig^

2  le g j n t á a y o a a b b a n  N

^Ehrentreu és Fncíisg
testvéreknél,

Jb u d a p e s t ,?
VI., Teréz-köm t 8. 

aKepes áriegyzék iogyea , 
’  és bérm ntve. 3

Skrofülát
rendesen azok a gyerm ekek  
kapcák, akikot nedves szobában 
tarlónak. Minden szülő köte
le sség e  azért m eggyőződni ar
ról, tökéletesen azéraz-e a 
gyerm okszoba, ha pedig nem  
az, rögtön érteeitnék a 
Sxarlto-fbtesl Vállalathoz: 
V. Fonnonia-ntoa 2/b. luterur- 
ban-Telcfon : 21—04. m oly a le g 
rövidebb Idő alatt a legtökéle
tesebben végzi s  saArlt&st, sza
badalmazott fütőkószülélceivet.
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Általános érdekű müvek.

k é k  r é s z é r e .  Irt*
zséf.K ötve 1.Ü0 kor. B u d a p e s t  
t é r k é p e .  A fövtroo tíz kerü
letével. 60 f . Ugyanaz nagyobb  
alaknan a fővAros nevezetessé
geinek képeivel 1 kor. B u d a 
p e s t i  k i r á n d u l á s i  t é r k é p .  
A fovtros kőreyékónok terv
rajza. B u d a p e s t  é a  k é r -  
n y é k e .  Útmutató a fővárosban 
és  környékén. összsAUitotta 
Palóczy L. Kötve 1.60 korona  
M ait?a r é a  n é m e t  b e s z é l 
g e t é s e k  k é x l k é n y v e .  Irta 
Czanyuga József. 2.40 kor., 
kötve 8.60 kor. C x lg é n y j ö s -  
n ö . A kArtyahazAs é s  kártya 
v etés kézikönyve 1 kor. A fe 
l ü l m ú l h a t a t l a n  e z e r m e s 
t e r  b ü v é s z k a m a r é J a ' iO f l l l .  
l lA z l K ln catfir . Irta Hankó 
Vilmos. Tudnivalók a hAztartAs. 
egészségtan, s a m indennapi 
élet dolgaihoz. 2.40 kor., kötve  
4 korona. B é p e a  b n d a p e s tf  
s z a k  é e s k ö n j r v .  Irta S ít. Hl 
laire Jozefa és m ások. Kötve 4 
kor., d íszkőiéiben  4.60 korona. 
Ugyanaz ném et nyelven 2.80 
kor., kötve 8.6U kor. H fir tra -  
J é té k o k  könyrvs. Irt* Par
lag hy Kálmán, 2.80 kor., kötve
8.60 kor. L e g ú ja b b  le v e le s é  
é *  h fiz l t l t k é r .  Irt* Koasay 
Adolf. 2 kor. kötve 2.40 kor. 
L eg ú ja b b  b * z l ta n é e e a d é .  
o n t t g y x é d .  Irt* Kass*y A. 2 
kor., kötve 2.40 kor. K e r é k 
p á r o s  k á té . Irt* dr. Korch- 
máros KUrnán, 80 fllL N é m et
tá r s á ig  fial a n y a g g y U J te -  

m é n y .  Irts Olds^ J ., 1.40 kor.„ 
kötvo 2 koron*. Ó n a z á iu lté -  
zötve 70 fill. P e s t i  m ü v e it  
t á r s a lg ó . A társ ad almi érint
kezés minden szabtlyAI m agá
ban foglalja. Illsm ozabUyok, 
társasjátékok, kom oly és sze
relm i költem ények, relköszön- 
tések , em lékvsrssk  stb. Kötve
2.60 kor. A b a b a -e a a k á c sn é .  
Irts Rontásl Marlak*. Kötve 4Ű 
fill. A n e m i v ls s n n y n h r n  
g y a k o r o l t  b e fo ly á s .  Irta 
Schenk Lipót dr. A híres bóosi 
egyetem i tanár a szülotendü  
gyerm ekek nem ének önkényes  
meghatározásáról szóló elm éle
té t irta m eg ebben a könyvben. 
Az általános érdekű könyv ára

kor. V ir á g n y e lv . Minden 
ism ert v irág  Jelen tősége m eg  
von Írva obben a könyvben, 
m elyet szerkesztője s  legjobb  
keleti forrásokból állított össze. 
Ars színe k ö tésben  80 fillér. 
E sk ü d tö k  é s  o o k ü d tb lr á k  
té r v é n y  k é n y  v e  .Irta K. Nagy 
Sándor. 60 fillér. S a k k já té k  
k é z ik ö n y v e . Maróczy Géza 

kösrem üködóséval. Irta Bssm sre  
Imre. 60 fill. A pénz előzetes  
beküldésénél a m egrendelt mü
vek bérm entve szállíttatnak. 
N égy koronánál nagyobb ö iz-  
szsgü  m egrendelést utánvéttel 
is  eszkflrlünk. M egrendelések  
l .a m p e l R ó b e r t (W o d le-  
n e r  F. é a  fia l) könyvkeres
kedéséhez, B u d a p e s t , V I.,
A n d r á ssy -n t 21. m á m  
Intézsndök.

*íyomálott a „Pátria* irodalmi vállalat és nyomdai részvénytársaság körforgógépén, Budapest, IX ., UUői-ut 25.


